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PREFACE 


It is indeed a matter of great pleasure and pride for Kavikulaguru 
Kalidas Sanskrit University, Ramtek to have this rarest oppor- 
tunity of hosting the 50th session of All India Oriental Confer- 
ence at Nagpur. This AIOC-50th session at Nagpur will be for- 
ever remembered by all as the year 2019 also happens to be the 
year of Centenary Celebration of AIOC. The premier objective 
with which the great scholars of yester years had contemplated 
and established this national academic event called All India 
Oriental Conference has been achieved through these years with 
scores of young scholars contributing significantly to the trea- 
sure house of knowledge through their valuable research work. 


The research of yore and of the present should be properly re- 
corded so as to make it easily available to all lovers of knowl- 
edge and wisdom in the years to come. With this objective, we 
have contemplated to commemorate the 100th year of this grand 
event of 50th session of AIOC by way of publishing 100 mono- 
graphs on different subjects in four languages viz., Sanskrit, 
Hindi, Marathi and English. It is no doubt a herculean task but 
still worth of it, for the reason that these 100 monographs will 
inspire many young scholars to take upon a fresh study and 
research of the oriental subjects with more vigour and zeal. 


The AIOC Centenary Publication Series includes wide variety 
of subjects like Literature, Language, Veda, Indian Philosophy, 
Sanskrit Grammar, Law, Children Literature, Yoga, Astronomy 
and Astrology, Ayurveda, Pali, Prakrit, Jain, Buddhism, Edu- 
cation, Library Science, Poetics, Aesthetics, and Indology. It 
also includes reprint of some rare texts of academic importance 
which have gone out of print are not easily available. We wish 
to mark this centenary celebrations with this series that con- 
nects the glory of the past and aspirations of future. I place on 


Kalidas Sanskrit University RESCOEIEAYSINCere gratitude to all the authors of these mono- 


graphs who have kindly contributed to the richness of this 


series. 


Iam confident that the books published in these series will defi- 
nitely inspire the lovers of Oriental Learning in general and of 
Sanskrit Language and Literature in particular. 


On this occasion, we have published a memorable book of all 
the speeches of Section-Presidents of all previous sessions of 
AIOC. It is indeed a very capacious addition to any collection. 
I with all respect thank two eminent scholars of our times - 
Prof. Gautam Patel, President and Prof. Saroja Bhate, General 
Secretary, the torch bearers of AIOC who have not only en- 
couraged us in this venture but also made all efforts to provide 
these valuable historical speeches for us. I thank all executive 
members of AIOC and my colleagues of the varsity for making 
this event a grand success. My words fall short in describing the 
painstaking efforts and scholarly commitment of my esteemed 
colleague Prof. Madhusudan Penna, local secretary of this ses- 
sion in bringing out this series. 


I also take this opportunity to profusely thank Shri. Subhash 
Jain and Shri Dipak Jain, the proprietors of New Bharatiya Book 
Corporation, New Delhi for their enthusiastic approach and 
timely work with all precision and grace. 


Let us all sanctify ourselves in the eternal flow of wisdom by 
reading these books and recommending these to others also! 





सरस्वती श्रुतिमहती महीयताम्‌ 
Ramtek Prof. Srinivasa Varakhedi 
10th January 2020 Vice Chancellor, KKSU 
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नागपूर. 
९५०३०५४५०२३ 


मुद्रक 


प्रथम आवृत्ती : ०५-०८-२००७ 


(8 सर्व हक्क प्रकाशकाधीन 


७ मूल्य : रु. -/- फक्त 


CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 







।। ३% || 


अर्पणपत्रिका 








माझी मायमाउली 
श्रीमती कुसुम गणेश अभ्यंकर 
आणि 
माझी गुरुमाउली 
प्रा. कमलताई बूट्‌ 
यांना सादर अर्पण 


— सौ. हंसश्री + सतीश 


।। ३% || 


उरसो ब्रह्मचारी वा गृहस्थाश्रमी 
उरसो वान््रस्थी वा परिद्राट्‌ मुनी ॥ 


उरसो ब्राह्मण ब्रह्मवेत्त नि ज्ञानी 
उरसो क्षत्रिय शस्त्रदिद्‌ शास्त्रज्ञानी ॥ 


GRU वैश्य वा तो, aU वा धनी 
सेवद्रती वा असो तो कुणी 


असे छा जरी तो खरा भारतीय 
GRU उस त्याच्या सदा HAT ॥ 


धरोनी मनी कास हो संस्कृतची 
Coda येथे सस्कृती भारती ॥' 


७ डॉ. सौ. हंसश्री स. मराठे 
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ऋणनिर्देश 


सत्य संकल्पाचा दाता भगवान' असे म्हणतात. “अशी शिकावी संस्कृत भाषा' 
हे पुस्तक लिहिण्याचा संकल्प संस्कृतोत्थापन-विषयक असल्याने सत्य आहे म्हणून 
ईश्वरदत्त आहे. तेव्हा हा संकल्प ते सिद्धी पर्यंतचा प्रवास माझ्याकडून करवून घेणाऱ्या 
त्या परमेश्वराला कोटि कोटि प्रणाम. 

या संपूर्ण प्रवासात मला अनेकांचे प्रत्यक्ष-अप्रत्यक्ष सहकार्य लाभले त्या 
सर्वाप्रति मी कृतज्ञ आहे. सर्वांचा नामोल्लेख शक्य नसला तरी काही विशेष व्यक्तींचा 
उल्लेख केल्याशिवाय नैतिक जबाबदारीची अंतस्थ जाणीव स्वस्थ बसू देणार नाही, 
नव्हे ते योग्यही ठरणार नाही. म्हणून हा लेखन प्रपंच - 

अगदी सुरुवातीला जेव्हा माझ्या मनात पुस्तक लेखनाचा हा विचार आला 
त्यावेळी माझे प्रबंध-मार्गदर्शक मा. डॉ. पंकज चांदे यांना प्रत्यक्ष भेटून मी माझ्या 
मनातील विचार सांगितला. सरांनी संमती दर्शविली आणि माझा विचार संकल्पात 
परिणत झाला. अर्थात मा. डॉ. चांदे यांची मी अत्यंत ऋणी आहे. त्यांच्या एका 
होकारामुळे माझ्या हातून हे कार्य होताना अभ्यास तर अधिक दृढ झालाच शिवाय यापुढे 
देखील अजून किती अभ्यासाचा पल्ला गाठायचा आहे याची स्पष्ट जाणीव झाली. 
आयुष्याच्या अंतापर्यंत पुरेल एवढे अभ्यासाचे क्षेत्र मला खुणावते आहे. मी सरांना 
मन:पूर्वक धन्यवाद देते. 

एखादे व्याकरणविषयक पुस्तक लिहिण्याचा संकल्प करण्याच्या पातळीवर मला 
नेऊन ठेवणाऱ्या व्यक्तींची मी सदैव ऋणी राहीन. या व्यक्तींमध्ये सर्वप्रथम माझ्यात 
व्याकरणाची आवड निर्माण करून माझी व्याकरणाची बैठक पक्की करणाऱ्या मा. प्रा. 
कमलताई बूट. माझ्या माता-पित्यांनतर माझ्यावर संस्कार करणारी व्यक्ती म्हणजे 
आमच्या बूट मॅडम. त्यांच्या ऋणातच राहणे श्रेयस्कर. यंदा त्यांनी वयाची ८१ वर्ष 
पूर्ण केली. परंतु आजही त्यांची संस्कृत-निष्ठा, छात्रप्रेम पूर्वीहतकेच दृढ आहे. म्हणून 
या पुस्तकाची हस्तलिखित प्रत संपूर्ण वाचून, मौलिक सूचना करून, त्रुटी राहणार नाहीत 
याची दखल त्यांनी घेतली. त्यांच्या जीवनातील सहस्रचंद्र दर्शनाच्या पर्वावर हे पुस्तक 
अर्पण करताना मला अत्यंत आनंद होत आहे. 

व्याकरणाच्या प्रगत अभ्यासात मला आणखी एका व्यक्तीचे मार्गदर्शन लाभले 
ते म्हणजे आर्षविज्ञान गुरुकुलाच्या कुलगुरू - स्वामिनी ब्रह्मप्रकाशाएंदा शाचे, यासा 
अध्यापनाने माझ्या अभ्यासाला नवी दिशा मिळाली. त्या समाजाभिमुख संन्यासिनी 
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आहेत. त्यांचे मार्गदर्शन मोलाचे आहे. मी त्याकरिता त्यांची ऋणी आहे. 

स्थानिक एल्‌.ए.डी. महिला महाविद्यालयाच्या संस्कृत-विभाग-प्रमुख डॉ. सौ. 
संध्या गाडगे यांचे सहकार्य तर मी नेहमी गृहीतच धरते. त्यांचे मार्गदर्शन, प्रोत्साहन, 
अभिप्राय लेखन, प्रत्यक्ष सक्रिय पाठिंबा याकरिता मी सदैव त्यांची ऋणी आहे. 

“संस्कृत-भारती चे ज्येष्ठ प्रचारक सुप्रसिद्ध च. मू. कृष्णशास्त्रीजी यांनी जेव्हा 
जेव्हा संस्कृत-शिबिरे घडवून आणली, तेव्हा तेव्हा त्यातून देखील अप्रत्यक्षपणे 
व्याकरणाच्या अध्ययनाचे मार्गदर्शन झाले. मी त्यांना धन्यवाद देते. 

सुरुवातीची काही प्रकरणे वाचून मौलिक सूचना केल्याबद्दल मी डॉ. लीनाताई 
रस्तोगींना धन्यवाद देते. 

पुस्तक लिहिताना माझ्या डोळ्यांसमोर प्राधान्याने आयुर्वेदाचे विद्यार्थी होते. 
म्हणून मी जे काही लिहिले आहे ते त्यांच्या उपयोगाचे उतरले आहे की नाही हे पडताळून 
बघणे मला आवश्यक वाटले. त्यादृष्टीने आयुर्वेद क्षेत्रातील मान्यवरांशी मी प्रत्यक्ष 
संपर्क साधला. त्यांनी माझ्या पुस्तकाचे वाचन करून अभिप्राय लिहून द्यावा अशी मी 
त्यांना विनंती केली आणि आनंदाची गोष्ट म्हणजे त्या सर्वांनी ती मान्य केली, इतकेच 
नव्हे तर पुस्तक वाचून आपले लेखी अभिमत त्या सर्वांनी विनाविलंब मला पोचते 
केले. सुप्रसिद्ध आयुर्वेद तज्ञ विद्यानिधी मा. डॉ. गोपालकृष्ण वाघ्रङकर, शासकीय 
आयुर्वेद महाविद्यालयाचे “संस्कृत-संहिता-सिद्धान्त' -विभाग प्रमुख मा. डॉ. चंद्रशेखर 
कातुलवार, अखिल भारतीय आयुर्वेद शिक्षक संघाचे अध्यक्ष मा. डॉ. गोविन्द प्रसादजी 
उपाध्याय, स्थानिक भाऊसाहेब Yor आयुर्वेद महाविद्यालयात बऱ्याच वर्षांपासून 
संस्कृतचे अध्यापन करणाऱ्या ज्येष्ठ प्राध्यापिका डॉ. चन्द्रनन्दिनी भागवे या आयुर्वेदाशी 
संबद्ध सर्व व्यक्तींना मी मनःपूर्वक धन्यवाद देते. त्यांनी दाखविलेली संस्कृतविषयक 
आस्था लक्षणीय आणि अभिनंदनीय आहे. 

आयुर्वेदाचे छात्र डोळ्यासमोर ठेवून जरी मी हे लेखन केले असले तरी लिहिता 
लिहिता मला असे जाणवले की शालेय छात्र, आयुर्वेदाव्यतिरिक्त महाविद्यालयीन छात्र 
किंवा संस्कृतच्या क्षेत्रात पदार्पण करू इच्छिणारे लहानथोर कुणीही या पुस्तकाचा लाभ 
घेऊ शकेल. माझा हा विचार पडताळून पाहण्यासाठी संस्कृतवर प्रेम करणाऱया पण 
संस्कृतच्या क्षेत्राशी पूर्णपणे अनभिज्ञ अशा व्यक्तींचा अभिप्राय मला मार्गदर्शक ठरेल. 
या दृष्टीने मी नागपुरातील मराठीच्या सुप्रसिद्ध साहित्यिक-समीक्षिका मा. डॉ. सो. प्रज्ञा 
आपटे आणि पुणे येथील पदार्थविज्ञानाचे गाढे अभ्यासक संस्कृतचे बाळकडू मिळालेले 
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लेखी अभिप्राय पाठवून माझा आनंद आणि उत्साह द्विगुणित केला त्याबद्दल मी त्यांची 
ऋणी आहे. 

माझ्या माता-पित्यांनी मला संस्कृत आणि संस्कृतीचे संस्कार दिले. सामाजिक 
बांधिलकीचे संस्कार दिले. त्यातूनच हे पुस्तक साकारले. माझे वडील कै. गणेश विष्णू 
अभ्यंकर हे आज दुर्दैवाने हयात नाहीत. पण माझी आई - श्रीमती कुसुम गणेश अभ्यंकर 
हिचे सहकार्य आणि प्रोत्साहन मला आजही मिळते आहे. जन्मदात्यांचे ऋण हे न 
फिटणारेच असते पण विधायक कर्मे करून त्यांना संतुष्ट करणे हे आपले कर्तव्य असते. 
ते या पुस्तकाच्या निमित्ताने काही अंशी साध्य झाले याचे समाधान वाटते. 

माझे कुटुंबीय माझ्या सर्व उपक्रमांमध्ये सदैव निरपेक्षपणे माझ्या पाठीशी असतात 
ही माझ्याकरिता समाधानाची बाब आहे. मुख्य म्हणजे माझे पतिराज श्रीयुत सतीश 
मराठे यांचे प्रोत्साहन नसते तर मी आज एवढा प्रवास केलाच नसता. संस्कृत-व्याकरण- 
विषयक पुस्तकाच्या निमित्ताने त्यांनी संस्कृत-क्षेत्रात एका अर्थाने प्रवेशच केला आहे 
ही माझ्यासाठी अत्यंत आनंदाची गोष्ट आहे. माझे भाऊ-भावजय श्री. केदार व सौ. 
जया अभ्यंकर, माझी बहीण नीलांबरी, माझा मुलगा डॉ. हिमांशु, मुलगी सौ. शर्वरी 
दीक्षित या निकटवर्तीयांमध्ये भर पडली ती माझे जावई प्रा. स्वप्नील दीक्षित यांची. 
माझा उत्साह जागता ठेवण्यात या सर्वांबरोबरच माझ्या जावा सौ. वैदेही मराठे, सौ. 
वैजयंती मराठे आणि समस्त मराठे परिवार सहायक आहे. या सर्वांना मी मनोमन 
धन्यवाद देते. संगणकीय अक्षरजुळणीकरिता सौ. शिल्पा नांदे, नागपूर यांना मी धन्यवाद 
देते. याखेरीज ज्यांचा अनवधानाने नामोल्लेख राहिला अशांना, ज्ञात-अज्ञात सर्व 
हितचिंतकांना मी धन्यवाद देते. 

या पुस्तकाची परिवर्तित प्रत आज वाचकांच्या हातात देतांना कृतकृत्य वाटते 
आहे. ही संधी मला दिली रामटेक येथील कवी कुलगुरु कालिदास संस्कृत 
विश्वविद्यालयाचे कुलगुरु मा. डॉ. श्रीनिवास वरखेडी यांनी. त्यांच्या सदैव क्रणात राहू 
इच्छिते. विश्वविद्यालयाने नेमलेल्या संपादक मंडळातील मा. डॉ. मधुसुदन पेन्ना तसेच 
मा. डॉ. वीणा गानू यांना विशेष धन्यवाद देते. पुस्तक प्रकाशनाशी संबंधित इतर सर्व 
कार्यकारिणी गणाला मन:पूर्वक धन्यवाद. या पुस्तकाची दखल घेऊन मला वाचक पुन्हा 
एकदा उपकृत करतील ही आशा व्यक्‍त करून थांबते. 

इति शम्‌। 


हितगुज ... 

संस्कृत भाषेच्या अभ्यासात व्याकरणाचा अभ्यास विशेषच महत्त्वाचा असतो. 
अर्थात, 'संस्कृत-व्याकरण -विषयक हे काही पहिले किंवा एकमेव पुस्तक नाही. परंतु 
या पुस्तकात संस्कृत व्याकरणाच्या अभ्यासाची पद्धत, सोपी करण्यावर अधिक भर 
आहे. त्यामुळे काही ठिकाणी, विवेचन बाळबोध आहे' असे वाटू शकते. ज्यांना 
संस्कृतची अजिबात माहिती नाही (आणि मराठीची देखील नाही.) त्यांना देखील 
संस्कृतचा अभ्यास करता यावा हा या लेखनामागील उद्देश आहे. 

या पुस्तकात प्रत्येक प्रकरणापूर्वी एक कोष्टक (चार्ट) आहे. त्यामुळे अभ्यास 
करण्यापूर्वी एका दृष्टिक्षेपात या प्रकरणात काय वाचायचे आहे, याचा 
अंदाज येतो आणि अभ्यास झाल्यावर याच चार्टचा एका दृष्टिक्षेपात उजळणी 
करण्याकरिता उपयोग होतो. 

मी कुणी व्याकरणाचार्य नाही. तरीही मी हे धाडस केले, त्याची तीन कारणे 
आहेत - 

१) एक म्हणजे मी संस्कृतानुरागिणी (संस्कृत वर प्रेम करणारी) आहे. जे जे 
आपणास ठावे, ते ते इतरासी सांगावे' या संतवचनानुसार संस्कृतच्या अभ्यासाची 
जी वाट मला माहिती आहे ती इतरांना सांगावी यासाठी हा प्रामाणिक प्रयत्न. 

२) दुसरे म्हणजे गेल्या काही वर्षांच्या अध्यापनाच्या अनुभवाने असे वाटले की जी 
पद्धत आपण अनुसरतो आहोत ती मर्यादित विद्यार्थ्यांना का होईना, पण 
लाभदायक ठरते आहे तर तिला अधिकाधिक अभ्यासकांपर्यंत पोचवावे या 
विचाराने पुस्तकरूपाने विचार मांडण्याचे ठरवले. 

३) तिसरे कारण म्हणजे प्रत्येकालाच गरुडभरारी कशी मारता येणार ? तसेच 
घारीइतकेही उडणे शक्‍य नाही, म्हणून चिमणीने उडू नये असे थोडेच आहे ? 
आपल्या परीने तिने उडलेच पाहिजे नं ? म्हणून सर्व मर्यादांची जाणीव असूनही 
चिमणीच्या पातळीवरचा हा एक अल्पसा प्रयत्न ! हा प्रयत्न करताना नाथांचा 
दृष्टिकोन अवलंबला आहे. शेवटी नाथांच्या शब्दात एकच सांगावेसे वाटते - 

अफाट न करावा ग्रंथ, ग्रंथी बोलावा परमार्थ । 
तरीच व्हावा सार्थ, हा निजस्वार्थ कवनाचा ॥। 
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प्रास्ताविक... 
संस्कृत भाषेविषयी थोडेसे ... 


भाषार्थ्यांनो ! जी संस्कृत भाषा शिकण्याची इच्छा तुम्ही उराशी बाळगून आहात 
त्या भाषेबद्दल थोडी माहिती सांगणे गरजेचे वाटते. 

संस्कृत भाषा ही एक प्राचीन भारतीय भाषा आहे हे ठाऊक नसलेला भारतीय 
विरळाच. ‘aa’ हे संस्कृतात रचलेले सर्वात प्राचीन साहित्य आहे हे देखील प्राय: 
सर्वांनाच ठाऊक आहे. अतिप्राचीन अशा अथर्ववेदाचा उपवेद म्हणून आयुर्वेदाची 
ओळख करून देण्यात येते. या आयुर्वेदाचे सर्व मूलग्रंथ स्वाभाविकपणे संस्कृत भाषेत 
आढळतात. आज संस्कृत भाषा तितकीशी प्रचारात नसली तरी एक महत्त्वाचा मुद्दा 
लक्षात घेण्यासारखा आहे - तो म्हणजे असंख्य स्थित्यंतरांनंतर, कालांतरानेही हे वैदिक 
वाङ्मय टिकले, आपल्यापर्यंत पोहोचले, इतकेच नव्हे तर परदेशी विद्वानांचे लक्ष वेधून 
परदेशातही पोहोचले. हे कसे झाले, हा एक स्वतंत्र अभ्यास विषय होईल. त्याची चर्चा 
येथे अप्रस्तुत ठरेल. मात्र ते सर्व प्राचीन वैदिक साहित्य संस्कृत भाषेत निबद्ध असल्यामुळे 
ते इथपर्यंत जसेच्या तसे पोचले असे म्हटल्यास प्रथम अतिशयोक्ती वाटेल परंतु संस्कृत 
भाषेच्या व्याकरणाचा अभ्यास केल्यावर या वाक्यातील तथ्यांश अनुभवास येईल. 

संस्कृत भाषा फार कठीण आहे, असे अनेक जण म्हणतात. क्लिष्टता हा नेहमी 
केला जाणारा तिच्यावरील आरोप कितपत योग्य आहे हे मी सांगण्यापेक्षा प्रस्तुत 
पुस्तकाच्या वाचनातून तुम्हीच जाणायचे आहे. 

भाषार्थी होऊन संस्कृतचे अध्ययन करावयाचे आहे, विषयार्थी म्हणून नव्हे 
कारण संस्कृत हा केवळ विषय' नव्हे, ती भाषा आहे हे ध्यानात घ्यावे. अर्थात ज्या 
भाषेत आपल्याला लिहिता-वाचता आणि बोलता येते ती भाषा आपल्याला अवगत 
झाली असे आपण समजतो. विषय म्हणून अभ्यास केला असता हे सर्व साध्य होईलच 
असे नाही. 

संस्कृत भाषा ही जवळ-जवळ सर्वच भारतीय भाषांची जननी आहे. अर्थात, 
मराठी ही संस्कृतातूनच निर्माण झाली आहे. त्यामुळे मराठीची संस्कृतशी बरीच 
जवळीक आहे. मराठी जाणणाऱ्यांना संस्कृत भाषा लवकर अवगत होते. 

संस्कृत भाषा मृत आहे (?) असाही एक आरोप या भाषेवर केला जातो. 
त्याविषयी थोडेसे - प्राचीनत्वामुळे या भाषेचा इतिहास पाहू जाता थेट वैदिक 


(ज्याला वेदान्त असे म्हणतात), महर्षी वाल्मीकींचे रामायण, व्यास महर्षीचे महाभारत 
इत्यादी महाकाव्ये, विदग्ध महाकाव्ये, गद्य-वाङ्मय, रूपके इ. विविध प्रकारचे साहित्य 
संस्कृत भाषेत आढळते. हे सर्व साहित्य वेगवेगळ्या कालखंडातील असून 
आजतागायत संस्कृत साहित्यनिर्मिती होतेच आहे - हे मृतत्वाचे लक्षण ठरू शकत 
नाही. 

संस्कृत भाषेतून प्राचीन काळापासून दैनिक, पाक्षिक, नियतकालिके प्रकाशित 
होत आहेत. आजही त्यापैकी बरीच नियतकालिके सातत्याने प्रकाशित होत असतात 
आणि त्यात वर्तमानाची, भूतकाळाचीही दखल घेतलेली असतेच शिवाय भविष्याचा 
वेधही घेतलेला आढळतो. डॉ. रामगोपाल यांचेसाठी “संस्कृत-नियतकालिके' हा 
प्रबंध-विषय ठरला, इतके संस्कृत नियतकालिकांचे क्षेत्र व्यापक आहे. हे देखील 
मृतत्वाचे लक्षण ठरू शकत नाही. 

अतिप्राचीन अशी ही भाषा आज काय उपयोगाची ? जुन्या ग्रंथांच्या 
अभ्यासापुरता किंवा पूजा-पाठापुरता तिचा उपयोग ठीक आहे असेही एक मत आहे. 
पण आधुनिक युगाचे सर्वात आधुनिक यंत्र असलेल्या संगणकाच्या दृष्टीने संस्कृत भाषा 
उपयोगी आहे हे आता विद्वन्मान्य मत होय. सर्वात प्राचीन असून अगदी अलीकडच्या 
अत्याधुनिक यंत्राच्या जवळची भाषा ठरावी असे गुण तिच्या ठिकाणी आहेत. ही 
उपयुक्तता वैशिष्ट्यपूर्ण आहे. 

तात्पर्य, आपल्याला एक अशी भाषा अभ्यासावयाची आहे जिचे व्याकरण 
विशेष पद्धतीने निबद्ध असल्यामुळे वैशिष्ट्यपूर्ण आहे. 

संस्कृत भाषेत पाठांतर आवश्यक असते. संस्कृत भाषा केवळ पाठांतरानेच येते 
असेही या भाषेबद्दल बोलल्या जाते. परंतु पाठांतर नेमके कशाचे करायचे, हा प्रश्न पडतो. 
पाठांतराचे या भाषेच्या अभ्यासात नेमके स्थान आणि महत्त्व कसे आहे ते विषयाच्या 
ओघात पुढील प्रकरणांमध्ये सविस्तर येणार आहे. 

सूत्रात्मकता हे संस्कृत भाषेच्या व्याकरणाचे आणखी एक वैशिष्ट्य आहे. 
अतिशय कमी शब्दात खूप जास्त अर्थ त्याद्वारा सांगितलेला असतो. 


संस्कृत-भाषाभ्यासास प्रारंभ करण्यापूर्वी 


दोन जुळ्या व्यक्तींमध्ये कधी कधी फरक जाणवणार नाही एवढे साम्य असते. 
तरीही सवयीने त्यांच्यातील भेद आपल्याला कळतो कारण तो असतोच. मराठी भाषा 
संस्कृतोदूभव म्हणजे संस्कृत भाषेतून जन्माला आल्याने तिचे संस्कृतशी बऱ्याच 


वाङ्मयापासून विचार केल्या जातो. वेदांबरोबरच दर्शनवाड्मर्य;“चुराणि/संबणिषदे१०७ Sanskrit Universi aiee जसे स्वाभाविक आहे तसेच तिच्यापेक्षा मूळ भाषा काही बाबतीत 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (1) 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (vi) 


वेगळी असणेही स्वाभाविकच आहे. प्रत्येक भाषेची आपली स्वत:ची अशी एक 

धाटणी असते, स्वतःची अशी एक प्रकृती असते. ती जाणल्याखेरीज ती भाषा अवगत 

होत नाही. तेव्हा संस्कृत भाषेच्या अध्ययनाला प्रारंभ करण्यापूर्वी मराठी आणि संस्कृत 

या दोहोंतील साम्यभेदांचा विचार करणे अप्रस्तुत ठरणार नाही. 

साम्य-स्थळे 

१. मराठी आणि संस्कृत दोन्हीची लिपी देवनागरी आहे. तसेच दोन्ही भाषांची 

वर्णमाला देखील सारखीच आहे. 

दोन्ही भाषांमध्ये सुमारे ८५% शब्द सारखेच आहेत. 

दोन्ही भाषांमध्ये वाक्यांची रचना सारखीच असते. 

दोन्ही भाषांमधील ९५% नामांची लिंगे समान आहेत. 

मराठीतील प्रायः सर्व सामासिक शब्द संस्कृत आहेत. 

दोन्ही भाषांमध्ये नामे, सर्वनामे, सामासिक पदे यांना लिंग-वचन-विभक्ती 

असते. दोन्हीतील विभक्तिविचार प्राय: सारखाच आहे. 

७. दोहोतील तद्धित-रूपे प्रायः सारखीच आहेत. 

भेद-स्थळे 

१. संस्कृतात विसर्गाचे आगळेवेगळे स्थान आहे. तसे ते मराठीत नाही. 

२. संस्कृतात नामालाच लिंगभेद आहे, क्रियापदाला नाही. मराठीत क्रियापदाला 
संस्कृतप्रमाणे पुरुषभेद नाही. जसे - मी करतो, तू करतो इ. 

३. संस्कृतात तीन वचने आहेत. (१) एकवचन, (२) द्विवचन आणि (३) बहुवचन. 

मराठीप्रमाणे एक/अनेक असा विचार नाही. म्हणून संस्कृतात बहुवचन हाच 

शब्दप्रयोग आहे. अनेकवचन नव्हे.' अन्यथा दोन या संख्येचा समावेश 

अनेकमध्येच होईल. 

संस्कृतात विशेषण-विशेष्य यांची लिंग-वचन-विभक्ती समान असावी असा 

नियम आहे. मराठीत तशी अट नाही. उदा. - काळा ढग - काळी साडी, 

याठिकाणी विशेषणाचे लिंग बदलले. पण सुंदर मुलगा - सुंदर मुलगी किंवा हुशार 

मुलगा - हुशार मुलगी, इथे विशेषण तसेच राहिले. 

५. संस्कृतात संख्येला विशेषण मानले असल्याने लिंग आहे. विभक्ती आहे. 

मराठीत संख्येला लिंग-वचन-विभक्ती नाही. 

संस्कृतात वर्णमालेचा सखोल विचार केलेला आढळतो. 

संस्कृतात प्रत्येक पद हे सिद्ध-पद असते. पदसिद्धी हा संस्कृतातील पायाभूत 

विचार आहे. (प्रकृति + प्रत्यय = पद) या 


NTRS 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (vii) 


८. संधि-प्रक्रिया मराठीतही संस्कृतप्रमाणेच असली तरी तिचा अधिक उपयोग 
संस्कृतात केलेला आढळतो. 

९. मराठीतही कृदन्त-विचार संस्कृतप्रमाणेच केला आहे तरी दोन्हीतील प्रत्यय भिन्न 
आहेत. 

१०. मराठीत अनुस्वारांचे लेखन केवळ वर्णावर बिंदू देऊन केल्या जाते. संस्कृतात 
तसे आढळत नाही. 

११, नाम-सर्वनाम-संबंध. 


व्याकरणाच्या अभ्यासास प्रारंभ करण्यापूर्वी gids 
संज्ञा, संधि, कारक, समास, कृदन्त, तद्धित इ. या शीर्षकांचा अर्थ काय ? 
यातून आपल्याला नेमके काय शिकायचे आहे ? या प्रश्नांची उत्तरे देण्यापूर्वी 
'लघुसिद्धान्त कौमुदी ची पार्श्वभूमी जाणून घेणे योग्य ठरेल. 
व्याकरण ग्रंथाचे नाव ज्याअर्थी “लघुसिद्धान्त कौमुदी' आहे त्याअर्थी बृहत्‌ 
अर्थात मोठी सिद्धांत कौमुदी' असणार हे तर्काने सहज जाणता येते. तिचे स्वरूप 
कसे ? मूळ कोणते ? हे पाहता पाहता आचार्य पाणिनीकृत 'अष्टाध्यायी' ग्रंथापर्यंत 
आपण येऊन पोहोचतो. होय ! 'अष्टाध्यायी' हा नावाप्रमाणेच आठ अध्यायांचा 
संस्कृत भाषेला व्याकरणबद्ध करणारा सर्वमान्य ग्रंथ होय. सूत्रात्मकता हे या ग्रंथाचे 
वैशिष्ट्य. 
सूत्रात्मकता म्हणजे काय ? 
सूत्रात्मकता म्हणजे जे नियम सांगायचे ते अत्यंत कमी शब्दात सांगणे - 
संक्षेपाने खूप मोठा अर्थ सांगणारी छोटी छोटी वाक्ये म्हणजे सूत्र. 
अल्पाक्षरम्‌ असंदिग्ध सारवत्‌ विश्वतोमुखम्‌ | 
अस्तोभम्‌ अनवद्यं च सूत्र सूत्रविदो विदुः ॥ 


१, अनल्पाक्षम्‌ - कमीत कमी अक्षरे असणारे, 

२. असंदिग्ध - संशय-रहित, 

३. सारवत्‌ - नेमका अर्थ सांगणारे, 

४. विधतोमुखम्‌ - सर्व बाजूंनी विस्तार पाहू शकणारे, सर्वथा लागू पडणारे, 
५. अस्तोभम्‌ - फापटपसारा नसणारे, (संक्षिप्त असणारे) 

६. अनवद्यम्‌ - ज्यात दोष नाहीत असे, 


या सहा गुणांनी युक्त वाक्य म्हणजे सूत्र. 


lidas Sanskrit University Ramil COROT काय ? पद म्हणजे काय ? गुण म्हणजे काय ? वर्ण (स्वर/ 


व्यंजन) म्हणजे काय ? या प्रश्नांची उत्तरे देणारी जी सूत्रे आहेत त्यांना संज्ञा-सूत्रे 
अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (viii) 


म्हणतात. संज्ञासूत्राद्वारे विशिष्ट शब्दांचा व्याकरण-शास्त्रात अभिप्रेत असणारा अर्थ 
सांगितलेला असतो. यांनाच व्याख्या सांगणारी सूत्रे म्हणतात. हीच संज्ञासूत्रे याप्रमाणेच 
संधी (दोन वर्णाचा जोड) ची सूत्रे, कारकसूत्रे, समाससूत्रे या सूत्रांचा त्या त्या प्रकरणात 
अभ्यास करायचा आहे. तात्पर्य, ही सर्व सूत्रे माहिती असणे आवश्यक ठरते. तेव्हा 
ही सूत्रे कठगत करणे गरजेचे आहे. अर्थात संक्षेपामुळे ते तितकेसे कठीणही नाही. 

आचार्य पाणिनींनी अशा अनेक सूत्रांची विभागणी 'अष्टाध्यायी' या ग्रंथात आठ 
अध्यायांमध्ये केली आहे. प्रत्येक अध्यायात चार पाद (अर्थात पोटविभाग) अशी रचना 
आढळते. कमीत कमी अक्षरांत एखादा विषय सांगण्यासाठी पाणिनींनी आपल्या 
प्रतिभेनी संपूर्ण वर्णमालेची विशिष्ट प्रकारे रचना केली - त्याला माहेश्वर सूत्र म्हणतात. 
ही पाणिनीला शंकराच्या कृपेने प्राप्त झाली अशी एक आख्यायिका सांगते. उदा. 
पाणिनीला 'अ इ उ' या तीन स्वरांचा निर्देश एखादा नियम सांगताना करायचा झाल्यास 
"अइ उ' य वर्णाचा स्वतंत्र उल्लेख न करता पाणिनी केवळ “अण्‌ या प्रत्याहाराद्वारा 
करतो. यालाच संज्ञा सूत्र म्हणतात. या सूत्रांच्या द्वारा अभिप्रेत वर्णाचा निर्देश पाणिनी 
इतूसंज्ञक वर्णासहित वेगवेगळे प्रत्याहार करून निर्देश करतो. पाणिनीच्या काळात 
मौखिक पद्धतीनेच सारे व्याकरण शिष्यांना शिकविले जात होते. पण नंतरच्या काळात 
अभ्यासकांना त्याचे ज्ञान होण्यासाठी प्रत्याहारामध्ये व संज्ञांच्या स्पष्टीकरणाची 
आवश्यकता वाटली म्हणून स्पष्टीकरण देणे आवश्यक झाले. ही स्पष्टीकरण करणारी 
वाक्ये म्हणजे वृत्ति होय. पुढे “भट्टोजी दीक्षित नावाच्या विद्वानाने या ग्रंथातील सूत्रांची 
अध्ययनाच्या सुविधेसाठी पुनर्मांडणी केली. तो ग्रंथ म्हणजे सिद्धान्त कौमुदी'. त्यानंतर 
श्रीवरदराजाने या सिद्धान्त कौमुदीलाच 'लघुसिद्धान्त कौमुदी चे रूप दिले. तात्पर्य - 
व्याकरणविषयक जी सूत्रे आहेत ती सर्व मूळ अष्टाध्यायीतील आहेत. प्रत्येक 
सूत्रासमोर तीन आकडे आहेत. ते आकडे अनुक्रमे अष्टाध्यायीतील अध्याय क्रमांक 
(विभाग) /पाद क्रमांक (पोट विभाग) /सूत्र क्रमांक याप्रमाणे आहेत. उदा. वृद्धिरादैच्‌ | 
(१।१।१) याचा अर्थ हे सूत्र पहिल्या अध्यायाच्या पहिल्या पादातील पहिले सूत्र 
आहे. सिद्धान्त कौमुदीत आणि म्हणूनच लघुसिद्धान्त कौमुदीत देखील सूत्रांचा क्रम 
अष्टाध्यायीप्रमाणे नाही. तर अशा तऱ्हेने लघुसिद्धान्त कौमुदीतील प्रकरणांचा अभ्यास 
करताना सूत्र पाठ करणे अपेक्षित आहे, सोपेही आहे आणि योग्यही आहे. हे अभ्यास 
केल्यावर तुमच्याही ध्यानात येईल. 

“सूत्र म्हणजे संक्षेप हे आपण वर पाहिले. अर्थात सूत्रांचे विवेचन करणे, त्यांचा 
अर्थ समजावून सांगणे हे देखील क्रमप्राप्तच आहे. त्याशिवाय त्या सूत्रांची उकल होऊन 


त्याची वृत्ति दोन्हीही संस्कृत भाषेत आहेत. दोन्हीही समजून पाठ केल्यास पन्नास 
टक्के अभ्यास झाला अशी स्थिती असते. तात्पर्य, संस्कृत व्याकरणाच्या अभ्यासातील 
पहिला महत्त्वाचा मुद्दा म्हणजे ही सर्व संस्कृत सूत्रे आणि त्यांची संस्कृत वृत्ति पाठ 
करणे. 

आचार्य पाणिनी यांनी लिहिलेला 'अष्टाध्यायी' ग्रंथ विद्वन्मान्य झाला, 
रसिकमान्यही झाला कारण त्या ग्रंथाने तिथपर्यंतच्या समग्र साहित्याला नियमबद्ध केले. 
भाषा ही काही अंशी परिवर्तनशीलही असते. अशी काही परिवर्तने मूळ नियमांच्या 
कक्षेबाहेर जाऊ लागली. त्यांची व्यवस्था देखील लावणे गरजेचे झाले. त्यानुसार काही 
व्याकरणकार पुढे आले. त्यांनी नव्याने सूत्रे रचली, मात्र त्यांनी आपल्या नावे स्वतंत्र 
ग्रंथ रचून ती त्यात संग्रहित केली नाहीत, तर मूळ ग्रंथातच जोडली आणि 
अष्टाध्यायीतील त्रुटी भरून काढली. त्यापैकी काही व्याकरणकारांनी स्वत:चे नाव 
सूत्रात गुंफले तर काहींनी ‘area’ किंवा उपसंख्यानं असे शब्द योजले. अर्थात अशा 
तऱ्हेची पाणिनी मुनींखेरीज इतर आचार्यांची जी सूत्रे आहेत त्यांना वार्तिक, असे 
म्हणतात आणि ती कशी ओळखायची ते वरील विवेचनावरून स्पष्ट होईल. हे कार्य 
प्रामुख्याने “कात्यायन' नावाच्या आचार्यानी केले. ते वार्तिककार म्हणून ख्यातनाम 
आहेत. 

याच व्याकरणसूत्रांबर भाष्य लिहिणारे आणखी एक आचार्य या ग्रंथाशी 
भाष्यकार म्हणून संबद्ध आहेत - ते म्हणजे आचार्य पतंजली. अशा तऱ्हेने संज्ञा प्रकरण 
असो की संधी, कारक असो की समास, ज्या सूत्रात्मक व्याकरणग्रंथाचे अध्ययन 
करावयाचे आहे त्यात पाणिनी, पतंजली, कात्यायन असे तिघे संबद्ध असल्याने त्यास 
त्रिमुनी-व्याकरण असेही म्हणतात. 

वाक्यकारं वररुचि भाष्यकारं पतञ्जलिम्‌ | 
पाणिनिं सूत्रकारञ्च प्रणतोऽस्मि मुनित्रयम्‌ ।॥। 


Ma 


as 


त्याचा उपयोग कसा होणार ? किंवा अर्थ कसा जाणणार ? म्हणून. TE HAR idas Sanskrit University Ramtek Collection 


त्या सूत्राचा अर्थ सांगणारे वाक्य आढळते. त्यास वृत्ति" असे म्हणतात. सूत्र आणि 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (ix) 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / (x) 


प्रकरण - १ 
माहेश्वर-सूत्रे 


७ वर्णमालेच्या अभ्यासाने - 


स्वर 


सयुक्त 


मराठी वर्णमाला 
लिपी (देवनागरी) 


= आं. जा ह इई छं छ 


क्र क्र लृ 


- ए t आओ at अं अः 


(अ/आ (अ/आ (अ/आ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १ 


(अ/आ 
+ इ/ई) +ए/ऐ) +उ/ऊ) + ओ/औ) 


घ 





A 
© 
ध 
भ 
व 
हे 
a 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / २ 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ३ अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ४ 


माहेश्वराणि सूत्राणि 


२) BIR 
ऐऔच्‌ 
लँण्‌ 
A 


) 
६) 
) 


ण्‌ 
काका 
१०) जबगडदश्‌ 
१२) कपयू 

४) हल्‌ 


वर्णमालेची ही आचार्य पाणिनीकृत 
पुनर्मांडणी आहे. 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ५ 





माहेश्वरसूत्रगानम्‌ । 


अइउण्‌, ऋलूक्‌। अइउण्‌, क्र लुक्‌। 
गच्छति यानं झुकू झुक्‌ झुक II 
ए ओ ङ्‌, ऐ औ च्‌। ए ओ ङ्‌, ऐ औ च्‌। 
रटति कुक्कुटो कुकूऽच FSS च्‌।। 
हयवररटू,लण्‌।हयवररटू,ल ण्‌। 
नदति च घण्टा ठण्‌ ठण्‌ ठण ।। 
ञजमङणनम्‌।ञमङणनम्‌। 
स्मरामि नित्यं गुरुवचनम्‌ | 
झभञ्‌,घढधष्‌।झभञ्‌,घढधष्‌। 
रटति कुक्कुरो भष्‌ भष्‌ भष्‌ ।। 
जबगड़दशू।जबगड़दशू। 
बालाः हसन्ति हश्‌ हश्‌ हश्‌ ।। 
खफछठथचटतव्‌। 
रटति वायसो काव्‌ काव्‌ FTL | 
रटति दर्दुरो डराव्‌ डराव्‌ || 
कपय्‌, शषसर्‌।कपय्‌,शषसर्‌। 
सर्पो धावति सर्‌ सर्‌ सर्‌।। 
शषसर्‌, हल्‌।शषसर्‌,हल्‌। 
स्वच्छीकरणे क्षल्‌ AG AAI 


- डॉ. सौ. हंसश्री स. मराठे 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ६ 


अ कु ह विसर्जनीयाना कण्ठ: | 


इ चु यशानां तालु । 
ऋ टु रषाणां मूर्धा | 


Se Sa NN 


लृ तु लसानां दन्ताः । 


उच्चारण-स्थाने 


उपूपध्मानीयानां ओष्ठौ । 


ञमङणनानां नासिका F| 
एदैतोः कण्ठतालु । 
ओदौतो: कण्ठोष्ठम्‌ | 
वकारस्य दन्तोष्ठम्‌ | 
जिह्वामूलीयस्य जिह्वामूलम्‌ । 
नासिकाऽनुस्वारस्य नासिका । 


` 5 4 


नासिका | पूर्वा + नासिका | 
+ नासिका | मूर्धा + नासिका | ओष्ठौ + नासिका 
तालु + नासिका दन्त + नासिका 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ७ अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ८ 


वर्ण हे ध्वनीचे लिखित रूप आहे. 'ध्वनि' म्हटला की उच्चारण महत्त्वाचे. 
या सर्व वर्णांचे उच्चारण ईश्वरनिर्मित स्वरयंत्रातून होते. मानवी स्वरयंत्राचे सूक्ष्म अध्ययन 
करून शास्त्रकारांनी कण्ठ, तालु, मूर्धा, दात, ओठ, नाक, जिव्हामूल इ. उच्चारणस्थाने 
सांगितली आहेत. त्यापैकी कोणत्या स्थानातून कोणत्या वर्णांचे उच्चारण होते हे 
खालील कोष्टकावरून समजू शकते. इतकेच नव्हे तर या सर्व वर्णांचे उच्चारण आपल्या 
मुखाने करून प्रत्येक जण याचा अनुभव देखील घेऊ शकतो, नव्हे तो प्रत्येकाने घ्यावा 
म्हणजे वर्णमालेचा योग्य परिचय होईल. 

स्वर आणि व्यंजनांची मुखातील उच्चारणस्थाने - 


अकुहविसर्जनीयानां कण्ठ: = अ, क्‌, ख्‌, ग्‌, घ्‌, : = कण्ठ 
इचुयशानां तालु । = इ, च्‌, छ, जू, झ्‌, य्‌, श्‌ = तालु 
ऋटुरषाणां HAT | = ऋ) द, ठ ड्‌, ढ, र्‌, ष्‌ = मूर्धा 
लृतुलसानां दन्ताः | = लृ, त्‌, थ्‌, द, ध, लू, क्ष = दन्त 
उपूपध्मानीयानां ओष्ठौ। = उ, उपध्मानीय, प्‌, फ, ब्‌, भू = ओष्ठ 
SAS नासिका च। = य्‌, म्‌, ङ्‌, ण्‌, न्‌ = नासिका 
एदैतोः कण्ठतालु | = ए, ऐ = कण्ठतालु 
ओदौतो: कण्ठोष्ठम्‌ | = ओ, औ = कण्ठोष्ठम्‌ 
वकारस्य दन्तोष्ठम्‌ । स्व = दन्तोष्ठ 
जिह्वामूलीयस्य जिह्वामूलम्‌। = जिव्हामूलीय = जिव्हामूल 


नासिकाऽनुस्वारस्य नासिका | = अनुस्वार = नासिका 
१) उपध्मानीय प, फ या दोघांच्या आधी येणारा अर्धविसर्गसदृश ध्वनी 
२) जिव्हामूलीय - क, ख या दोघांच्या आधी येणारा अर्धविसर्गसदुश ध्वनी 
दुःख, अन्तःकरण या शब्दातील अर्धविसर्गसदृश ध्वनी म्हणजे जिव्हामूलीय. 
याचे उच्चारण जिव्हामूलातून होते. सद्यः फलति, मनःपूतम्‌ या शब्दांमधील प, फ पूर्वी 
येणारा अर्धविसर्गसदूश ध्वनी म्हणजे उपध्मानीय. याचे उच्चारण ओठातून होते. मराठी 
आणि संस्कृतची लिपी एकच आहे. 
यापूर्वी सांगितल्याप्रमाणे प्रत्येकाजवळ स्वरयंत्र आहे. परंतु ओठ आहेत याचा 
अर्थ प्‌, फू, ब्‌, भू, म्‌' या प वर्गाचे आपोआप उच्चारण होईल अशी सोय अजून 
तरी उपलब्ध नाही. त्याकरिता प्रयत्नपूर्वक ओठांची हालचाल करावी लागते. त्यानंतर 
प'वर्गाचे उच्चारण शक्य होते. म्हणून प्रयत्नांचेही महत्त्वाचे स्थान आहे शास्त्रकारांनी 


प्रयत्न 
muy 
i 1 
आभ्यंतर बाह्य 
(५ प्रकारचा) (११ प्रकारचा) 


१. स्पृष्ट (क ..... म) विवार, श्वास, अघोष (खर्‌) 
२. ईषद्‌ स्पृष्ट (य, व, र, ल) संवाद, नाद, घोष (हश) 
३. विवृत (स्वराः) अल्पप्राण (१ + ३ + ५ + यण्‌) 
४. ईषद्‌ विवृत (श, ष, स, ह) महाप्राण (२ + ४ + शल्‌) 
५. संवृत (हस्व अ) उदात्त 
अनुदात्त 
स्वरित 


माहेश्वर सूत्रे म्हणून ओळखली जाणारी १४ सूत्रे आहेत. महेश्वराच्या म्हणजे 
शंकराच्या तांडवनृत्याचे प्रसंगी डमरूच्या ध्वनींतून ती प्राप्त झाली. म्हणून त्यांना 
“माहेश्वर सूत्रे म्हणतात. या सूत्रांमध्ये आपल्याला ठाऊक असलेल्या वर्णांची पुनर्मांडणी 
आढळते. ही सूत्रे व्याकरणाच्या अभ्यासासाठी पायाभूत आहेत. ही कण्ठस्थ अर्थात 
तोंडपाठ करावी लागतात. लक्षात ठेवण्यासारखी बाब म्हणजे संयुक्त स्वरांचा क्रम - 
ए ऐ ओ औ - असा नसून ए ओ ऐ औ असा आहे. त्याचप्रमाणे अंतस्थ वर्ण मराठीत 
यू र्‌ ल्‌ व्‌ या क्रमाने येतात तर इथे य्‌ वू र्‌ ल्‌ असा क्रमआहे. तसेच अ आणि आ, 
इ आणि ई (अ/ऊ, ऋ/त्र ही एकाच स्वराची दोन रूपे असल्याने त्यांना दोनदा 
वेगवेगळे न लिहिता एकदाच लिहिले आहे. अ इ उ ण्‌, ऋ लु क्‌ याप्रमाणे लिहिल्याने 
“अं म्हणजे सर्व प्रकारचा, इ म्हणजे ई' पण त्यात समाविष्ट आहे असा अर्थ होतो. 
मात्र जेव्हा फक्त 'अ' किंवा ‘an’ स्वतंत्रपणे अपेक्षित असतात तेव्हा संस्कृत 
व्याकरणकार 'त्‌' जोडतात. जसे - अत्‌ म्हणजे फक्त अ. इत्‌ म्हणजे दीर्घ - ई 
(मोठी ई). ऊत्‌ म्हणजे मोठा ऊ. 

वर्ण हे ध्वनीचे लिखित रूप आहे. त्याचे दोन प्रमुख भेद आहेत. १) स्वर आणि 
२) व्यंजन. स्वर' म्हणजे असे वर्ण ज्यांचे स्वतंत्र उच्चारण शक्य असते. व्यंजनांच्या 
उच्चारणाला स्वरांचे सहास्य घ्यावे लागते. म्हणून स्वरांच्या आधाराशिवाय असणारी 
व्यंजने लंगडी (पाय मोडून लिहितात) त्यांना हल्‌ म्हणतात. तर स्वरांचा आधार घेतला 


Kavikulguru Kalidas Sanskrit Universa} Rateko] स्वर-चिन्हे असतात. जसे = 


या प्रयलांचेही सविस्तर विवेचन केले आहे 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ९ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १० 


क खू गू घ्‌ - ही मूळ व्यंजने तर 

क का कि की कु कू कृ - ही स्वरमिश्रित होत. 

व्यंजन आणि स्वरांच्या अशा मिश्रणातूनच शब्द तयार होतो. प्राय: प्रत्येक भाषेत 
असेच आढळते. माहेश्वर सूत्रातील ५ ते १४ सूत्रांमधील शेवटचे व्यंजन सोडून सर्वत्र 
जो अंकार मिसळला आहे तो केवळ उच्चारणासाठीच आहे. त्यातून मूळ व्यंजनेच 
सुचवावयाची आहेत, हे ध्यानात घ्यावे. अक्षरांची ही प्रक्रिया ठाऊक असल्याशिवाय 
'शब्द' वाचता येणार नाही किंवा लिहिता येणार नाही. 


भाषा Y+ s+ U+ आ 


महाभारत मू+अ+ह्‌+आ+क भू+७+ आ+र+अ+त्‌ +अ 
देव द्‌ू+ए+व्‌+अ 
नदी न्‌ू+अ+द्‌+ई 





या उदाहरणांच्या वाचनाने स्वरचिन्हांचे महत्त्व लक्षात येईल. ही चिन्हे नसती 
तर प्रत्येक शब्द 'ब' गटातील पद्धतीने लिहावा/वाचावा लागला असता. हे काम खूपच 
कटकटीचे झाले असते. 

“अं खेरीज सर्व स्वरांची चिन्हे असतात. व्यंजन हलन्त (पाय मोडके) लिहिले 
नाही तर तिथे 'अ' आहे असे समजावे. इतर स्वरांची चिन्हे पुढीलप्रमाणे - 


क =क्‌+अ का = कू + आ कि = कू + इ 
की = क्‌+ ई कु = क्‌ +उ कू = क्‌ + ऊ 
कृ = क्‌ + ऋ के = क्‌+ ए कै = क्‌+ एऐ 
को = क्‌ + ओ कौ = क्‌ + औँ के = क्‌ + अम्‌ 
कः = Ht अः 


‘a’ हा स्वर फक्त वेदांमध्ये आहे. 


अभ्यास - १ 


खालील वर्णामधील स्वर ओळखा. 
पू, यु, धी, दै, वौ, गो, था, डू 


खालील व्यंजने योग्य स्वरचिन्हाने पूर्ण करा. 


लू +आ न्‌+ऐ. पू +औ +a धू + ऊ 
जोड्या लावा. 
वर्ण उच्चारण स्थान 

अ) ख १) नासिका 

ब) य २) ओष्ठौ 

क) प वर्ग ३) तालु 

ड) अनुस्वार ४) कण्ठतालु 

इ) ऐ ५) कण्ठ 
कंसातील योग्य पर्याय निवडून वाक्य पूर्ण करा. 
१) 'त्‌ थ्‌ द्‌ ध्‌ न्‌' यांचा मिळून ......... वर्ग होतो. (ट, च, त) 
२) .......... स्वर प्रायः फक्त वेदांमध्ये आढळतो. (ऋ, लू, ओ) 
३) ‘at या संयुक्त स्वरात .......... एकत्र येतात. 

(अ + ए/अ + उ/अ + ओ) 
४) क-ख यांच्या अगोदर येणारा अर्धविसर्गसदृश ध्वनी ......... 


(जिव्हामूलीय, उपध्मानीय, संयुक्त) 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ११ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १२ 


७ अनुस्वारांच्या अनुषंगाने = वर्णमालेतील अं आणि अः हे स्वतंत्र स्वर नसून स्वराश्रित आहेत. मराठी 

भाषेत अं म्हणजेच अनुस्वाराचे लेखन वर्णाच्या डोक्यावर बिंदू (टिंब) देऊन करतात. 
अनुस्वारांचे सहा उच्चार असतात. ङ्‌, ज्‌, ण्‌, न्‌, म्‌, बँ. मराठीत बिंदू हे एकच चिन्ह 
असल्याने अनुस्वारांच्या उच्चारणातील भिन्नता दुर्लक्षित होते. संस्कृतात या अं 
मिश्रित वर्णाचे लेखन विशिष्ट पद्धतीने (उच्चारणानुसार) केलेले आढळते. संस्कृतात 
वरील सहापैकी 'बूँ' मध्ये उच्चारण असेल तेव्हा 'बिंदू' हे चिन्ह वापरतात. अन्यत्र 
वरील पैकी जो उच्चार असेल ते अनुनासिक (ङ्‌, ज्‌, णू, न्‌, म्‌ यापैकी) जोडतात. 
अनुस्वारानंतर ज्या वर्गातील वर्ण असेल त्या वर्गातील अनुनासिकातच उच्चार होतो 
आणि त्याप्रमाणेच लेखन करण्याची प्रथा आहे. पुढील शब्द पहा - अंक, शंख, गंगा, 
जंघा इ. या प्रत्येक शब्दातील 'अं' चे उच्चारण 'ड या अनुनासिकामध्ये होईल. कारण 
अनुस्वारानंतर कू, ख्‌, ग्‌, घ्‌ अशी 'क' वर्गातील व्यंजने आहेत. 'ड हे व्यंजन अर्धे 
लिहिता येत नाही म्हणून ते लंगडे लिहूनच अनुस्वार दर्शविल्या जातो. जसे - अङ्क/ 
अङ्क, गङ्गा /गङ्गा याप्रमाणे लेखन करतात. अनुस्वारानंतर वर्गीय व्यंजन नसेल तेव्हा 
मात्र बिंदू द्यावा आणि त्याचे उच्चारण “a” मध्ये करावे. जसे - संस्कृत, सिंह इ. 


अनुस्वारांचे उच्चार 


अनुस्वारलेखन - (अ) 













गंगा = गङ्गा 


















अंक = अङ्क शंख = शङ्ख जंघा = जङ्घा 

पंच = पञ्च वांछा = वाञ्छा | अंजली = अज्जलिः| झंझावात = झञ्झावात 
कंटक = कण्टकः: | कंठ = कण्ठः | दंड = दण्डः शंढ = शण्ढः 
अंतक = अन्तकः | कंथा = कन्था | चंद्र = चन्द्रा बंधु = बन्धुः 

कंप = कम्प गुंफित = गुम्फित | अंबु = अम्बु शंभु = शम्भुः 
(संयम = संयम | सरक्षण = संरक्षण | संलग्न = संलग्न | संवाद = संवाद 
अंशु = अंशु सिंह = सिंह संस्कार = संस्कार) 





कंसातील या सर्व शब्दांमध्ये अनुस्वाराकरिता बिंदू दिला आहे कारण त्या प्रत्येक 
शब्दात अनुस्वारानंतर वर्गीय व्यंजन नाही तर य, व, र, ल, श, ष, स, ह ही व्यंजने 
आहेत. तर असे होते शब्दान्तर्गत अनुस्वाराचे लेखन-वाचन. अनुस्वारांचे हे नियम 
वैश्विक आहेत असे म्हटल्यास अतिशयोक्ती ठरू नये. (सेंट, कँप, एंजॉय, लेंदी इ. 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १३ अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १४ 


अनुस्वारलेखन - (ब) 

मराठी भाषेत शब्दाच्या किंवा वाक्याच्या शेवटी कधीही अनुस्वार येत नाही 
म्हणजेच अनुस्वाराने शब्द किंवा वाक्य संपते, असे होत नाही. संस्कृतात मात्र शब्द 
किंवा वाक्याचे शेवटी अनुस्वार असू शकतो. अशा अनुस्वाराचे लेखन करता 'म्‌' 
लिहावा. जसे - शास्त्रम्‌, फलम, पुस्तकम्‌ इ. वाक्याच्या शेवटी देखील याप्रमाणेच 
लिहावे. 

एखाद्या वाक्यात दोन शब्दांच्या (पदांच्या) मध्ये अनुस्वार असेल तर 
अनुस्वारानंतर स्वर आहे की व्यंजन यावर ते अवलंबून आहे. जसे - फलं पतति' 
आणि “wet अस्ति' या दोन्ही वाक्यात फल हे पद सारखेच असले आणि त्यातील 
अनुस्वार 'अम्‌' हाच असला तरीही लेखन वेगळे राहील. कारण पहिल्या वाक्यात 
अनुस्वारानंतर प. हे व्यंजन आले आहे. म्हणून तिथे 'ल'वर बिंदूच राहील. परंतु दुसर्‍या 
वाक्यात मात्र अनुस्वारानंतर अ' हा स्वर आहे. म्हणून "फलम्‌ अस्ति' असे लेखन 
करावे किंवा जोडून 'फलमस्ति' असे देखील करतात. “फलं पतति' याठिकाणी मात्र 
बिंदूच योग्य आहे. फलम्‌ पतति' हे चूक आहे. पतति wei’ हे देखील चूक आहे, 
हे ध्यानात घ्यावे. 

संस्कृतात हिंदीप्रमाणे दण्ड . |’ देऊन पूर्णविराम लिहिण्याची पद्धत आहे. जसे 
- वृक्षात्‌ फलं पतति। देवः रक्षति। इ. किंवा पुस्तकम्‌ ।, दैवम्‌।, कमलम्‌ । इ. 

पद्यरचनेत (म्हणजे मराठीत ज्याला काव्य म्हणतात अशा रचनेत) चार ओळींचा 
श्लोक असेल तर बहुधा दुसऱया आणि चौथ्या ओळीनंतर (1, ।।) पूर्णविराम देतात. 


अभ्यास - २ 


१. खालील अनुस्वारयुक्त शब्दांमधील अनुस्वारांचे संस्कृतानुसार लेखन करा. 
१) पंचमम्‌ २) जीर्यते ३) पठंति ४) पंक्तिः ५) इद्रियम्‌ 
६) लिंग ७) शांति ८) प्रशंसा ९) कठ १०) आकुंचन 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५ 


७ विसर्गाच्या विविध उच्चारणाने - 


विसगचि प्रत्यक्ष उच्चारण 


tt, 


— 
“विसर्ग:' लेखनम्‌ उच्चारणम्‌ 


देव: 
मन: 
देवा: /माला: 


देवहा /देवह 
मनहा /मनह 
देवाहा /मालाहा 
कविहि 
मतिहि 
श्रीही 

भानुहु 

धेनुहु 

वधूहू 
कवेहे 

मतेहे 
भानोहो 
धेनोहो 
देवैहि 
शनैहि 

नौहु 


“८ 4,454 5 gd oa oa a 





अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १६ 


“अः मिश्रित वर्ण नेहमी :' या चिन्हाने लिहितात. संस्कृतातही तसेच आहे. 


यास विसर्ग किंबा विसर्जनीय असे म्हणतात. मराठीत या विसर्गाचे तितकेसे महत्त्व नाही. 
संस्कृतात मात्र हे अनुस्वार-विसर्ग पदोपदी येणार आहेत. त्याचे लेखन, वाचन कसे 
करावे ? ते सोबतच्या कोष्टकावरून कळेल. 


विसर्ग ज्या स्वरावर आधारित आहे म्हणजेच विसर्गाच्या अगोदरचा जो स्वर, 


त्या स्वरामध्ये हू हा वर्ण मिसळून विसर्गाचे उच्चारण करतात. म्हणून विसर्गांचे अनेक 
उच्चार होतात. 


र 


चरक:, आयुर्वेद:, वैद्य:, रुग्ण:, गुण:, दोष:, मल:, देह:, विकार: या प्रत्येक 
शब्दात विसर्ग आहे. प्रत्येक शब्दात विसर्गाच्या आधी अं हा स्वर आहे 
(कारण तो वर्ण लंगडा नाही) असे चिन्हाने वाचून किंवा प्रत्यक्ष उच्चारणानेही 
तो 'अ' आपण ओळखू शकतो आणि त्या शब्दांचा उच्चार कसा करायचा, 
वाचन कसे करायचे हे सहजच लक्षात येते. चरकह/चरकहा, आयुर्वेदह/ 
आयुर्वेदहा, वैद्यह/वैद्यहा हे दोन्ही उच्चार मान्य आहेत. 

प्राच्याः, देवाः, मानवाः, गुणाः, मानसा: यासारख्या शब्दांमधील विसर्गाचे 
देखील हा हेच उच्चारण होईल. मात्र ते अहा' असे नसून 'आहा' असे 
आहे. त्यामुळे अहा' आणि 'आहा' असे दोन वेगळे उच्चार ध्यानात घ्यावे. 
सिद्धिः, बुद्धिः, शक्तिः, ऋषिभिः, मालाभिः, सूर्यांशुभिः, पञ्चभिः या सर्व 
शब्दांमधील विसर्गाचे उच्चारण इहि' असे होईल कारण विसर्गापूर्वी 'इ' हा 
स्वर आहे. 

वायुः, आयुः, आहुः, अंशुः, क्रतुः, चक्षुः इ. शब्दांमध्ये 'उहु' असे उच्चारण 
आहे. 

श्रुतेः, मुनेः, कवेः, पद्मनिधेः याठिकाणी ‘we’ असे उच्चारण होईल. 

भोः, देवयोः, सुखदुःखयोः, मृत्योः, तयोः इ. शब्दांमध्ये अर्थातच 'ओहो' असे 
उच्चारण करावे. 

शनै:, नीचैः, बालकैः, चारणैः, कारकैः, इन्द्रियैः, सांख्यैः, योगैः, उच्चैः, नीचैः 
या शब्दांमध्ये ‘US’ असे मात्र होत नाही. तसेच नौः, द्यौ: या शब्दातही ‘atte’ 
असे होत नाही. कारण दोन्हीतही नीट अनुभवले तर विसर्गाच्या अगदी आधीचा 
उच्चार अनुक्रमे इ, उ आहेत. म्हणून उच्चारण 'इहि' आणि 'उहु' होते. 


अभ्यास - ३ 
खालील शब्दांमधील ‘ater’ आणि 'आहा' असे उच्चारणानुसार भेद जाणून 
‘a’ आणि 'ब' गटात सूची करा. 
१) पुत्राः २) रोगः ३) शिक्षकाः ४) महिलाः 
५) उपायः ६) धर्मः ७) लाभाः ८) पण्डितः 
९) पण्डिताः १०) मूढः ११) मेघाः १२) अध्यायः 
खालील विसर्गांचे उच्चारण लिहा. 
१) इषुभिः २) अग्निः ३) भूमेः ४) श्रुः 
५) सुधीः ६) मन्त्रः ७) क्रियाः ८) कथाः 
९) भ्रूः १०) उच्चैः ११) द्यौः 


Ma 
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७ शब्दांच्या वर्णविन्यासाने - 


शब्द-निर्माण-प्रक्रिया 


ध्वनी 


| 
वर्ण (लिखित रूप) 


(स्वर / व्यजन) 


शब्द 


अर्थपूर्ण शब्द (पद) 


वाक्य 
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“स्वर + व्यंजन + स्वर' या प्रक्रियेतून शब्द तयार होतो हे आपण यापूर्वीच 
बघितले. स्वर स्वतंत्र असतो. व्यंजनामध्ये स्वर मिसळावा लागतो असेही आपण 
बघितले. स्वरामध्ये व्यंजन मिसळण्याचा प्रश्न कधीच उद्‌भवत नाही. मात्र स्वरामध्ये 
स्वर मिसळला जाऊ शकतो हे आपण संयुक्त स्वरांच्या अभ्यासाने पाहिले. 
त्याचप्रमाणे व्यंजनात व्यंजनदेखील जोडल्या जाते. यास मराठीत जोडाक्षर असे 
म्हणतात. स्वररहित व्यंजन हलन्त/लंगडे असते हे आपल्याला ठाऊक आहे. म्हणून 
ते अर्धे लिहितात. जसे - ब्द, स्व, स्त, क्य, त्य वगैरे. वर्णमालेतील ङ्‌, ट वर्ग, 
र ही व्यंजने अर्धी लिहिता येत नाहीत. म्हणून ङ्‌, टू, ठू, डू, ढ्‌ अशी लंगडी (हलन्त) 
लिहितात. T या वर्णाचे मिश्रित रूप दोन प्रकारे होते. म्हणून लेखनही दोन प्रकारे 
होते. 

कार्यक्रम, अर्थ, वर्ष, क्रमांक, सहकार्य, ग्रह, कर्ण या शब्दांमध्ये अर्धा र्‌ 
आहे. पण त्यात भेद आहे. कुठे अर्‌ हा उच्चार आणि डोक्यावर रफार (-) आहे 
तर कुठे वर्णाला तिरपी रेष आहे. 


० |) व्यंजन[ र्‌ [ स्वर 
Tp tip अ = प्र 
Ep ip अ = क्र 
Zp २७ आ = त्रा 
Zp tp अ= द्र 


याप्रमाणे लेखन-वाचन करावे आणि 


| 2 


व्यंजन |) स्वर |) र्‌ व्यंजन) स्वर = 

TP RD प.) न =m 

क्‌ 9 आ र्‌ 0 यू 9 अ = कार्य 

प्‌ 9 ऊ ७ tp ap ई = पूर्ती 
स्वरानंतर येणारा र्‌ आर्‌, इर्‌, उर्‌, एर्‌ असा उच्चारल्या जातो आणि त्यानंतर 


जो कोणता स्वर असेल त्याच्या डोक्यावर रफार रूपाने लिहिल्या जातो. Y मिश्रित 
जोडाक्षरे वाचताना हे ध्यानात घ्यावे. 

(अ र्‌ असे असेल तेव्हा नंतरच्या वर्णावर रफार आणि र्‌ अ असेल तेव्हा 
आधीच्या व्यंजनाला तिरपी रेष असे असते.) 
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अभ्यास - ४ 


खालील स्वर-व्यंजन-स्वर प्रक्रियेतून तयार होणारे शब्द लिहा. 


१) सू+प्‌+अ+र+शू्‌+अ 
२) आ+२र+द्‌+२+त्‌+आ 
३) प्‌ू+आ+२+थ्‌ू+इ+व्‌+अ 
४) सू+अं+द्‌+अ+२र+भू+अ 
५) प्‌ू+२+अ+ब्‌+ए+शू+अ 


खालील शब्दातील स्वर-व्यंजन प्रक्रिया लिहा. 


१) निर्विकार: २) घ्राणम्‌ ३) आचार्य: 
४) प्रकृति: ५) आयुर्वेद: 


प्रकरण - २ 
संज्ञा 


७ स्वर म्हणजे जो वर्ण स्वतंत्रपणे उच्चारता येतो. त्याचे उच्चारणास लागणाऱ्या 
वेळेनुसार तीन प्रकार होतात. जो स्वर (पटकन) १ मात्रा वेळेत उच्चारल्या जातो त्यास 
हस्व स्वर म्हणतात. जो स्वर २ मात्रा वेळेत लांब उच्चारल्या जातो, त्यास दीर्घ? 
स्वर म्हणतात. जो स्वर ३ मात्रा कालावधीत म्हणजे दीर्घपेक्षाही लांब उच्चारल्या जातो 
त्यास प्लुत' असे म्हणतात. प्लुत स्वरांचा उपयोग फक्त दुरून हाक मारण्याकरिता 
होतो. स्वराचे हूस्वत्व किंवा दीर्घत्व बोलताना - कानाने, मात्रा - कालावधी - बेळ 
(लांब उच्चारण आहे की पटकन हे) ऐकून कळते, ओळखता येते. लिहिताना wa 
आणि दीर्घ चिन्हे वेगवेगळी आहेत. जसे इ, ई किंवा उ, ऊ, क्र' हा हूस्व आणि 
“ऋ हा दीर्घ हे चिन्ह बघूनही ओळखता येतात. स्वरालाच फक्त हूस्वत्व किंवा दीर्घत्व 
असते. (व्यंजनाला नव्हे) आणि ते ऐकून तसेच पाहून ओळखता येते. वाचन करताना 
हे लक्षात ठेवावे. स्वराच्या डोक्यावर ३' हा आकडा लिहिलेला असल्यास तो प्लुत 
आहे असे समजावे. 

आ, इ, उ, क्र या चार स्वरांचे वरील तीनही प्रकार होतात. मात्र 'लू या स्वराला 
दीर्घत्व नाही. आणि ए, ओ, ऐ, औ या स्वरांना हूस्वत्व नाही. (टीप - लू हा स्वर 
प्रायः वैदिक साहित्यातच आढळतो.) 

ए (अ/आ + इ/ई), ओ (अ/आ + उ/ऊ), Ù (अ/आ + ए/ऐ), औ 
(अ/आ + ओ/औ) हे चार स्वर संयुक्त म्हणजे कंसातील दोन वर्णाच्या संयोगाने 
होतात. तेव्हा त्यांचे एका मात्रेत उच्चारण शक्‍यच नाही. म्हणून त्यांना हुस्वत्व नाही. 
ते फक्त दीर्घ किंवा प्लुत राहू शकतात. 

० वर्णमालेतील ‘a, ए, ओ' या तीनही स्वरांना शास्त्रकार गुण म्हणतात. 
तर आ, ऐ, औ' या तीन स्वरांना शास्त्रकारांनी वृद्धि! असे म्हटले आहे. या शब्दांचे 
व्यवहारातील अर्थ भिन्न आहेत. 

यापूर्वीच आपण बघितले की अ' हा १८ प्रकारचा असतो. “अत्‌ एङ्‌ गुणः 
म्हणजेच अ, ए, AY ह्यांना गुण म्हणतात असे गुणसंज्ञेचे सूत्र जेव्हा शास्त्रकार 
लिहितात तेव्हा सूत्रातील 'त्‌' विशिष्ट हेतूने आला आहे. त्याचप्रमाणे वृद्धि संज्ञा 


« आत $ अशी आहे 
CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit Univers Ante Bie ऐच्‌ अशी आहे कै 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / २१ 


“अं आणि 'आ ही एकाच स्वराची दोन रूपे आहेत. 'अला गुण म्हणावे 
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आणि 'आला वृद्धि म्हणावे. म्हणून शास्त्रकारांनी अ आणि 'आ'ला त्‌ जोडून 
नेमका वर्ण निश्चित केला आहे अन्यथा एकाच वर्णाला गुणही म्हणावे लागले असते 
आणि वृद्धीही म्हणता आले असते. हा गोंधळ टाळण्यासाठी त्‌' जोडण्यात आला 
आहे. (तपर: तत्कालस्य वाचकः) 'अत्‌' म्हणजे हस्व अ + त्‌. म्हणजे इथे फक्त 
अ अभिप्रेत आहे. अ चे इतर प्रकार नव्हे. असेच आत्‌' म्हणजे फक्त आ), आ' 
चे इतर प्रकार नव्हे. 

e वर्णमालेत स्वर आणि व्यंजनांचा समावेश होतो. त्यापैकी स्वरसंबंधित संज्ञा 
यापूर्वीच बघितल्या. काही संज्ञा व्यंजनांशीही संबंधित आहेत जसे - अनुनासिक” 
वर्गीय व्यंजनातील प्रत्येक शेवटचे व्यंजन हे अनुनासिक असते. ज्या व्यंजनाच्या 
उच्चारणात मुखाबरोबर नाकाचाही उपयोग करावा लागतो त्यास अनुनासिक असे 
म्हणतात. अर्थात स्वर देखील जेव्हा नाकातून उच्चारला तेव्हा अनुनासिकच ठरतो 
हे पूर्वीच बघितले. वर्णाच्या डोक्यावर ' + ' हे चिन्ह असल्यास तो वर्ण अनुनासिक 
आहे असे समजावे. “औँ, S हे अनुनासिक आहेत. 

० इत्‌'° - १. माहेश्वर सूत्रातील (किंवा इतर देखील व्याकरण विवेचनातील) 
शेवटच्या व्यंजनाला इत्‌' असे म्हणतात. (१) अइ उण्‌ (५) हय वर ट्‌ (१४) 
ह ल्‌ यातील णू, द्‌ आणि ल्‌ ही शेवटची व्यंजने “sq” आहेत. 

२. त्याचप्रमाणे अनुनासिक स्वराला देखील शास्त्रकार ‘sa’ म्हणतात. 
म्हणून 'लँण्‌' या सूत्रातील लँ (ल्‌ + अँ) यातील औँ अनुनासिक आहे म्हणून 
‘gq’ आहे. 
० कोणत्याही इत्‌ वर्णाला त्याच्या अगोदर येणारा कोणताही वर्ण जोडल्यास दोन 
अक्षरांची एक जोडी तयार होते. उदा. - अच्‌, अल्‌, ta, US अशा जोडीला 
“प्रत्याहार ' असे म्हणतात. प्रत्याहारातील पहिला वर्ण आणि इत्‌? वर्ण 
यांच्यामध्ये जितके वर्ण आले असतील त्यांचे ज्ञान त्या विशिष्ट प्रत्याहाराने होत असते. 

उदा. - अच्‌ या प्रत्याहारात अ, इ, उ, ऋ, लू, ए, ओ, ऐ, औ असे वर्ण 
येतात. म्हणजेच अच्‌ प्रत्याहार सर्व स्वरांचा बोध करून देतो. म्हणून व्याकरणकार 
म्हणतात, अच्‌ = स्वरा: । संपूर्ण स्वरांचा निर्देश अच्‌' प्रत्याहाराने होतो त्याचप्रमाणे 
अकू = अ, ई, उ, क्र, लु, इक्‌ = इ, उ, ऋ, लृ, एच्‌ = ए, ओ, ऐ, औ असे मोजक्या 
स्वरांचा बोध करून देणारे प्रत्याहार देखील असतात. “हल्‌ म्हणजे सर्व व्यंजने आणि 
“अल्‌ म्हणजे संपूर्ण वर्णमाला होय. अल्‌_ या दोन अक्षरी जोडीने संपूर्ण स्वर आणि 
व्यंजनांचा बोध ही सूत्रात्मकतेची किमया आहे. 

AP हा प्रत्याहार आहे. या प्रत्याहारात खालील वर्ण 
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० (१) अइ उण्‌ (२) क्र लु क्‌ अर्थात अइउक्र लू या पाच स्वरांचा 
बोध होतो. यात णू/क्‌ यांचा समावेश केलेला नाही. ते वर्ण उपस्थित असूनही दुर्लक्षित 
केलेले असतात. अशा वर्णाचा “लोप'** झाला असे म्हणतात. जो वर्ण असून 
दिसत नाही (म्हणजे बघायचा नसतो) त्याचा “लोप' होतो. प्रत्येक इत्‌चा (मग ते 
शेवटचे व्यंजन असो किवा अनुनासिक स्वर असो) लोप होतो. (म्हणजे अण्‌' मध्ये 
“गू चा / ‘ap मध्ये ण्‌, क्‌ चा / 'अच्‌'मध्ये ण्‌, क्‌, ङ्‌, च्‌ यांचा तर 'लँमधील 
“अँचा सुद्धा लोप होतो. [ (ल्‌ +) अँ च्या अगोदर येणारे माहेश्ववर सूत्र आहे. ह 
AACS यातील र्‌ + अँ यांचा प्रत्याहार होतो - र आणि तो र्‌ आणि ल्‌ या दोन 
वर्णांचा बोध करून देतो. ] 
० ZI म्हणजे सर्व व्यंजने हे आपण यापूर्वी बघितले. शास्त्रकार सांगतात जेव्हा 
दोन व्यंजने एकत्र येतात तेव्हा त्यास 'संयोग' ' २ असे म्हणतात. कोणताही शब्द 
तयार होतो तेव्हा स्वर + व्यंजन + स्वर + व्यंजन अशी प्रक्रिया असते. कधी कधी 
व्यंजन + व्यंजन किंवा व्यंजन + स्वर असे असते त्यावेळी म्हणजे दोन व्यंजनांच्या 
मध्ये जर स्वराचा अडथळा नसेल तर त्यांस 'संयोग' म्हणावे. मराठीत ज्याला आपण 
जोडाक्षर म्हणतो तोच संयोग, उदा. - शब्द. याठिकाणी - शू + अ+ब्‌ +द्‌ 
+ अ - अशी स्थिती आहे. ब्‌ + द्‌ यामध्ये कोणताही स्वर नाही. यांच्या एकत्र येण्याला 
संयोग असे म्हणतात. सत्यम्‌ हा देखील संयोग होय. 
० संयोगाप्रमाणेच वर्णाचे अत्यधिक जवळ येणे घडते आणि त्यात परिवर्तन होते. 
दोन वर्णाच्या अतिशय जवळ येण्याने जे परिवर्तन घडते त्यास 'संहिता' ४ असे 
म्हणतात. संहिता म्हणजे 'संधिः'. संधी ही वर्णांमधील प्रक्रिया आहे. 
० शब्दांचे वाक्योपयोगी रूप तयार करून मग वाक्यरचना तयार होते. कारण 
“वाक्य या शब्दाची व्याख्या - अर्थपूर्ण शब्दसमूह'. याचा अर्थ शब्दालाही 
अर्थपूर्णता हवी आणि त्या अर्थपूर्ण शब्दसमूहातून देखील काहीतरी अर्थच सांगितला 
जातो. तेव्हा ते वाक्य ठरते. उदा. - छात्र वर्ग बसणे', मुलगा रोज सकाळ उठणे 
व्यायाम करणे', मी हात लिहिणे' इ. शब्दसमूह आहेत. पण ती वाक्ये नव्हेत. वाक्यात 
अर्थपूर्ण शब्दच असतात. वाक्यात उपयोगी ठरण्यासाठी शब्दात अर्थपूर्णता असावी 
लागते. पण ती कशाने येते ? काय केले असता शब्द अर्थपूर्ण होतो ? हे बघण्यापूर्वी 
वरील शब्दसमूहांचा जरा बारकाईने विचार केल्यास त्यातील शब्दांचे दोन विभाग 
पडतात. 

a गट - छात्र, वर्ग, मुलगा, रोज, सकाळ, व्यायाम, मी, हात, इ. 
बसणे, उठणे, करणे, लिहिणे इ. 
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वरील पैकी ब' गटातील शब्द क्रिया दर्शविणारे आहेत. अशा शब्दांना मराठीत 
क्रियापद म्हटले जाते. संस्कृतमध्ये अशा शब्दांना 'धातू' असे म्हणतात. अशा 
शब्दांची जी सूची तयार होते ती भू (भवति) = असणे/होणे या धातूने होते. म्हणून 
शास्त्रकार सांगतात भू” वगैरे क्रियावाचक शब्दांना 'धातू? '* म्हणतात. 

गम्‌ (गच्छति) = जाणे, ह (हरति) = हरण करणे, नी (नयति) = नेणे, स्मृ 
(स्मरति) = स्मरण करणे इ. सर्व क्रियावाचक शब्द म्हणजे धातू होत. 
० आ + गम्‌ (आगच्छति) = येणे, वि + हृ (विहरति) = फिरणे, सम्‌ + ह 
(संहरति) = संहार करणे, परि + हृ (परिहरति) = टाळणे, उप + विश्‌ (उपविशति) 
= बसणे, प्र + विश्‌ (प्रविशति) = प्रवेश करणे या धातूमध्ये प्रत्येक धातूच्या अगोदर 
आ, वि, सम्‌, परि, उप, प्र असे काहीतरी जोडलेले आढळते. प्र' वगैरे अशाप्रकारे 
जेव्हा क्रियेशी संबद्ध होतात तेव्हा त्यांना “उपसर्ग? ' म्हणतात. धातूपूर्वी उपसर्ग 
लागला असता धातूच्या अर्थामध्ये परिवर्तन होते. अशा उपसर्गांची संख्या २२ आहे. 
० वाक्यात कधी कधी न, च, वा, इ. अद्रव्यबाची (नाही, आणि, किंवा) असे 
शब्द येतात त्यांना “निपात” ** असे म्हणतात. 'प्र' वगैरे उपसर्गांचा जेव्हा क्रियेशी 
योग नसतो तेव्हा त्यांनाही निपात असे म्हणतात. 
० कोणताही शब्द अ' गटातील - छात्र, वर्ग, हात, मी यासारखा असो किंवा 
q गटातील - बसणे, उठणे, लिहिणे यासारखा असो त्यावर प्रक्रिया केल्याशिवाय 
तो वाक्यात जशाच्या तसा वापरता येत नाही. वरील शब्दसमूहांचे वाक्यात परिवर्तन 
असे करता येईल. 


शब्दसमूह अर्थपूर्ण शब्दसमूह /वाक्य 


छात्र वर्ग बसणे/बसविणे छात्र वर्गात बसतो. 
छात्राला वर्गात बसविले. 
छात्राला वर्गाच्या (बाहेर) बसविले. 
छात्र वर्गात बसला. 
छात्र वर्गात बसेल. इ. 


मी हात लिहिणे. मी हाताने लिहितो/लिहिले/लिहीन. 
मी हातावर लिहितो. इ. 


तात्पर्य - शब्द कोणताही असो त्याला कोणता ना कोणता प्रत्यय, 





र्थपूर्ण र्थपूर्णता आणणारे v 
जोडल्याशिवाय तो A | ड नाही राज्याला अ ता नभा ट्‌ ; È अति Kalidas Sanskrit न्न oS जे प्रातिपदिक 


प्रकारचे आहेत 
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‘gy’ असोत की ‘fre’ असोत ह्यापैकी कोणताही प्रत्यय जेव्हा शब्दाला 
जोडल्या जातो तेव्हा तो अर्थपूर्ण होतो. तेव्हा त्यास 'पद' असे म्हणतात. अर्थात पदे 
दोन प्रकारची 'सुप्‌ ज्यांच्या शेवटी आहे असे 'सुबन्त' पद आणि 'तिङ्‌' ज्यांच्या 
शेवटी आहे असे 'तिडन्त' पद, 


cao प्रत्यय तिङ्‌ प्रत्यय 






१. म्हणजे विभक्ती प्रत्यय १. म्हणजे ल'कार प्रत्यय 
२. सुप्‌ प्रत्यय नाम, सर्वनाम, विशेषण, धातुसाधित | २. हे प्रत्यय काल/कालार्थ 
विशेषण, कृदन्त विशेषण, संख्यावाचक दर्शविणारे असतात. 

विशेषण, तद्धित, समास इ. सर्वत्र लागतात. 


३. हे प्रत्यय विभक्तीचा अर्थ दर्शविणारे असतात. | ३. हे प्रत्यय धातूला लागतात. 


७ संस्कृतात या सुबन्त पदांची किंवा तिङन्त पदांची तीन वचने असतात. एक 
या संख्येचा बोध करून देणारे एकवचन. दोन या संख्येचा बोध करून देणारे द्विवचन 
आणि दोनपेक्षा अधिक संख्येचा बोध करून देणारे बहुवचन. द्विवचन हे संस्कृत भाषेचे 
एक वेगळेपण आहे. इतर भाषांमध्ये बहुधा एकवचन आणि अनेकवचन असे दोनच 
प्रकार असतात. इथे मात्र द्विवचनी रूप देखील असते. ज्या द्विवचनी रूपामध्ये शेवटी 
2, ऊ' किंवा 'ए, हे स्वर असतात अशा द्विवचनी रूपाला प्रगृह्य असे म्हणतात. 
जसे - मति ह्या शब्दाचे द्विवचनी रूप मती असे ई मध्ये संपते. वन' ह्या अकारान्त 
शब्दाचे प्रथमा द्विवचन 'वने' असे एकारान्त असते. तर “भानु' या उकारान्त (पुं.) 
शब्दाचे प्रथमा द्विवचन 'भानू' असे ऊकारान्त होते. 'माला' शब्दाचे प्रथमा द्विवचनी 
रूप 'माले होते. वरील व्याख्येनुसार वन - (अकारान्त /नपुं.), माला - (आकारान्त/ 
स्त्री.), मति - (इकारान्त /स्त्री.), भानु - (उकारान्त/पुं.), धेनु - (उकारान्त /स्त्री.) 
यासारख्या चालणाऱ्या कोणत्याही शब्दाचे प्रथमा द्विवचन अनुक्रमे वने, माले, मती, 
भानू, धेनू असे एकारान्त, ईकारान्त, ऊकारान्त असल्यामुळे त्यांना प्रगृह्य म्हणतात. 
प्रगृह्य सज्ञेसाठी दोन अटी - (१) ते रूप द्विवचनी पाहिजे. (२) ईकारान्त, ऊकारान्त, 
एकारान्तच हवे. म्हणजे देवौ हे द्विवचन असून प्रगृह्य नव्हे. 

० आतापर्यंत आपल्याला धातू, प्रत्यय इ. शब्द परिचित झाले. काही शब्द असे 
असतात की जे प्रत्यय नसतात, धातू देखील नसतात. पण अर्थवत्‌ असतात. अशा 
शब्दांना प्रातिपदिक " असे म्हणतात. “सुप्‌ प्रत्यय लागण्यापूर्वीचे शब्दाचे रूप 
क होय. तिङ्‌ प्रत्यय लागण्यापूर्वीच्या रूपाला धातू म्हणतात हे आपण 
अगोदरच बघितले. थोडक्यात प्रातिपदिक + सुप्‌ = सुबन्त पद - (देव + सु = देवः) 
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त्याचप्रमाणे कृदन्त, तद्धितान्त, समास यांना देखील प्रातिपदिक संज्ञा होते. 


म्हणून त्यांची सुबन्त रूपे होतात. 





cB Sanskrit Univer: He 


जसे - आयुषः वेद: - आयुर्वेद - आयुर्वेद + सु = आयुर्वेद: | 
अभ्यास - ५ 

खालील प्रत्याहारातील वर्णसमूह लिहा. 
१) अक्‌ २) उक्‌ 2३) इंचू ४) अट्‌ ९) यणू ६) डम्‌ 
७) भष्‌ ८) दृशू ९) छवू १०) खज्‌ ११) खर्‌ १२) अल्‌ 
१३) अकू १४) एङ १५) एच १६) अच्‌ १७) अम्‌ १८) यञ्‌ 
१९) अशू २०) AM २१) यय्‌ २२) यर्‌ २३) चर्‌ २४) हल्‌ 
२५) इण्‌ २६) अण्‌ २७) ऐच्‌ २८) शर २९) झल ३०) जश्‌ 
अस्‌ हृ (अस्ति) इष्‌ ह्न (इच्छिति) दिश हृ (दिशति) 
वृत्‌ ह्व (वर्तते) अर्थ्‌ ह्ण (अर्थयते) ख्या हृ (ख्याति) 
वदू ह्व (वदति) ग्रह्‌ ह्न (गृह्यति/गृह्मीते) | खेल्‌ हृ (खेलति) 
गम्‌ ह्व (गच्छति) मा ह्ल (मिमीते) चलू हृ (चलति) 
नी ह्व (नयति) ब्रू ह (ब्रवीति/ब्रूते) |लभू हृ (लभते) 
दृश्‌ हृ (पश्यति) वच्‌ हृ (वक्ति) कस्‌ ह्व (कसति) 
स्था ह्व (तिष्ठति) प्रच्छ हू (पृच्छति) जन्‌ ह्ण (जायते) 
गद्‌ ह्न (गदति) भाष्‌ a (भाषते) विश हृ (विशति) 
मन्‌ g (मन्यते) कर्ण हृ (कर्णयति/ते) |अट्‌ (अटति) 
शक्‌ ह्व (शक्नोति) ज्ञा a (जानाति/जानीते)| चिन्त्‌ हृ (चिन्तयति/ते) 
कृ ह्व (करोति/कुरूते) | तुल्‌ हृ (तोलयति) मस्ज्‌ हृ (मज्जति) 
दा ह्व (RRA) | युज्‌ ह (युनक्ति/युङ्क्ते) | मिल्‌ हृ (मिलति) 
अस्‌ हव (अस्ति) वद्‌ g (वदति) क्षिप्‌ a (क्षिपति) 
भण्‌ g (भणति) श्रु हु (शृणोति) पत्‌ ह्ण (पतति) 
भू ह्व (भवति) तुष्‌ हव (तुष्यति) शम्‌ हृ (शाम्यति) 
ईक्ष ह्व (ईक्षते) क्षम्‌ a (क्षाम्यति) हन्‌ ह्न (हन्ति) 
कथ्‌ g (कथयति/ते) | सिध्‌ हृ (सिध्यति) 
सृ हू (सरति) चलू हृ (चलति) तृ ह्न (तरति) 
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हूं 
a 
a 
a 
a 
हू 
छिद्‌ हव 
द्व 
द्व 
a 
ह 
द्व 
द्व 






(जयति) 
(क्रीणाति) 
(चरति) 
(गणयति/ते) 
(इच्छति) 
(हरति) 
(छिनत्ति/छिन्ते) 
(रमते) 
(बध्नाति) 
(अर्हति) 
(पीडयति/ते) 
(दधाति/धत्ते) 
(वर्णयति/ते) 
(विराजते) 
(विस्मरति) 
(निर्माति) 
(भवति) 
(शम्यति) 
(अर्जयति) 
(पुष्यति) 
(निहन्ति) 
(भुनक्ति/भुङ्क्ते) 
(आनयति/ते) 
(तिष्ठति) 
(त्यजति) 
(याति) 
(नमति) 
(सीदति) 


(अभ्येति) 
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नमन्‌ + हृ (मन्यते) 

- सम्‌+ श्रि ह्न (संश्रयति) 

, पच्‌ हृ (चपति) 

sT हृ (पिबति) 

जन्‌ हृ (जायते) 

: लङ्घ्‌ ह्न (लङ्घते) 

-q @ (धरति) 

त्धृ हृ (धारयति/ते) 

=- शंस्‌ हृ (शंसति) 

श विद्‌ ह्न (वेत्ति) 

; विद्‌ ह्न (विद्यते) 

* विद्‌ हृ (विन्दति/ते) 

, लग्‌ हृ (लगति) 

आप्‌ हृ (आप्नोति) 

क्रीडू हू (क्रीडति) 

-T हृ (भूषयति/ते) 

[] प्र > अर्थ हृ (प्रार्थयते) 
a हू (त्रोट्यति) 

[] अव + लोक्‌ हृ (अवलोकयति/ते) 
नि + मस्ज्‌ a (निमज्जति) 
सम्‌ + कल्‌ ह्ण (संकलयति) 

7] उद्‌ + कण्ठ हृ (उत्कण्ठते) 

o अधि + स्था हृ (अधितिष्ठति) 

[] शकू हृ (शक्नोति) 

] वच्‌ @ (वक्ति) 

[] आ + चर g (आचरति) 

[] अति + क्रम्‌ हृ (अतिक्रामति) 





प्रकरण - २ 
तिङन्त पद-विचार/लकार 


च्य 


क 


७ धातूंच्या (क्रियापदांच्या) परिचयाने - 


संस्कृत-भाषाभ्यास 
वाक्यरच ना -अभ्यास 


कतृवाच्य 
करण्याचे 
। प्रत्यय) 


i 
पद - समूह (अर्थपूर्ण शब्दांचा विशिष्ट 
| अर्थ सांग सांगणारा समूह) 


तेह लंख 1 लिहावा (हलन्त) 


पच्य 


Ç 


विकारी (परिवर्तनशील) अविकारी (अपरिवर्तनशील) 


ro rr — 


नः] [TC — 
सुबन्त तिङन्त मूलत: धातुसाधित 
| | अव्यय अव्यये 


रि 


व्यंजनान्त असेल 


कर्तृवाच्य क्रि यापदापासून 
सर्वनाम कर्मवाच्य तयार झालेली) 
विशेषण प्रयोजक 
संख्यावाचक वि. नामधातू 
कृदन्त वि. पूर्वकालवाचक हेत्वर्थक 
तद्धित क (तुमन्त) 


सामासिक पद त्वान्त ल्यबन्त 
(धातू उपसर्गरहित) (धातू उपसर्गसहित) 


(कर्मवाच्य क्रियापदे तयार 
Wp मूळ धातू + य + 
। धातू एक किंवा दोन अक्षरी असतो. काही धातू स्वरान्त असतात काही 
म्हणून मूळ धातू जेह 1 पे 








टीप : 
व्य्ष गन्त. 


* पद = अर्थपूर्ण शब्द 
सुबन्त पद + तिङ्न्त पद = वाक्य CC-0. Kavikulguru K@lidas Sanskrit Univergity Ramtek Collection 
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धातु-भेदा: । 


भ्वाद्यदादी जुहोत्यादिः दिवादिः स्वादिरेव च। 
तुदादिश्च रूधादिश्च तनादिः क्री-चुरादयः | 


भूवादयः धातवः; 


गण = धातूचा प्रकार । 
ओळखण्याचे चिन्ह = विकरण 


एकूण गण - दहा 
गट - दोन 


गण 


(गट - १) (विकरण) (गट - २) (विकरण) 
अ २ नाही (अदादि) 
य ( ३ द्वित्व (जुहोत्यादि) 
अ (तुदादि) ५ नु (स्वादि) 
(चरादि) ७ न (रुधादि) 
८ (तनादि) 
९ 


१० अय 





टि 
E 


उ 
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ना (Sh kale k lidas Sanskrit Univergity Ramtek Collection 


उ.प. आ.प. 


प.प. 


उ.प. आ.प. 


प.प. 


उ.प. आ.प. 


प.प. 


उ.प. आ.प. 


प.प. 


त्मनेपद 


¬= उभयपद 


उ.प 
आ.प. 
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८ वा गण ९ वा गण 
उ | उ.प. | 
आ.प. प.प. आ.प. प.प. आ.प. 


७ वा गण 
उ 


p; 
छि 
p, 
5 


3.4. 


५ वा गण 


आ.प. प.प. 





क्रियावाचक शब्दांची शब्दनिर्माण प्रक्रिया अशी 


चालणे - चूक आऊ+लू+अ+णू+ए 
बोलणे - बू+ओ+ल+अ+णू+ए 
खाणे - ख्‌+आ+णू+ए 

वाचणे - वू+आ+च्‌+अ+ण्‌+ए 


वगैरे क्रियावाचक शब्द तयार होतात. यांना संस्कृतात 'धातू' असे म्हणतात. 
यांच्याशिवाय वाक्य पूर्ण होत नाही. म्हणून वाक्याला पेलून धरण्याची क्षमता ज्यात 
असते तो 'धातू' होय. (धारणात्‌ धातुः।) वरील सर्व क्रियावाचक शब्दांमध्ये 'णे', 
अर्थात ती विशिष्ट क्रिया करणे हे सुचविले आहे. इंग्रजीमध्ये go, to talk, to 
walk याप्रमाणे ०' जोडले असता तो क्रियावाचक शब्द असतो. संस्कृतात 
खालीलप्रमाणे कंसातील रूपासहित 'क्रियावाचक शब्द' म्हणजेच धातू वाचावा. 


गणांचा पहिला गट 






अ g 
(१ ला गण) (४ ला गण) (६ ला गण) (१० ला गण) 

भू - (भवति) दिव्‌ - (दिव्यति) तुद्‌ - (तुदति) |चुर्‌ - (चोरयति) 
= असणे, होणे = चमकणे मिल्‌ - (मिलति) = चोरणे 

पठ्‌ - (पठति) नृत्‌ - (नृत्यति) = भेटणे कथ्‌ - (कथयति/ते) 
= वाचणे = नाचणे मुच्‌ - (मुञ्चति/ते) = सांगणे 

हस्‌ - (हसति) नश - (नश्यति) = सोडणे भक्ष्‌ - (भक्षयति/ते) 
= हसणे = नाश होणे विश्‌ - (विशति) = खाणे 

धाव्‌ - (धावति) | दिव्‌ - (दिव्यति) = शिरणे रच्‌ - (रचयति/ते) 
= धावणे = चमकणे, प्रकाशणे | इष्‌ - (इच्छति) = रचणे 

रक्ष - (रक्षति) जन्‌ - (जायते) = इच्छा करणे | पूज्‌ - (पूजयति/ते) 
= रक्षण करणे = जन्माला येणे | प्रच्छ्‌ - (पृच्छति) = पूजणे 

यम्‌ - (यच्छति) | मन्‌ - (मन्यते) = विचारणे | लोक्‌ - (लोकयति/ते) 
= जाणे = मानणे = पाहणे 

गम्‌ - (गच्छति) | विद्‌ - (विद्यते) चिन्त्‌ - (चिन्तयति/ते) 
= जाणे = असणे = विचार करणे 

पत्‌ - (पतति) | युध्‌ - (युध्यते) 
= पडणे = लढणे 

सह - (सहते) सिव्‌ - (सिव्यति) 


= सहन करणे = शिवणे 


(२ रा गण) | (३ रा गण) (९ वा गण) 
अद्‌ - (अत्ति) | हु -जुहोति 






= खाणे = हवन = विकणे 
या - याति करणे ज्ञा - जानाति 
= जाणे धा -दधाति/ = जाणणे 
स्ना - स्नाति धते ग्रह्‌ - गृहणाति 
= स्नान करणे | = ठेवणे /गृह्णीते 
भा - भाति | भी-बिभेति = घेणे 
= प्रकाशणे | = भिणे = करणे ।प्री - प्रीणाति 
-q |दा -ददाति/ /प्रीणीते 
pi ad 5 प्रेम करणे 


= देणे 


(अदादि गण) ((जुहोत्यादि गण) (क्री-आदि गण) 


संस्कृतातील क्रियावाचक शब्दांची सूची दोन गटात विभाजित आहे. प्रत्येक 
स्तंभातील धातू क्रमाने वाचले असता एक गोष्ट सहजच लक्षात येते की प्रत्येक 
स्तंभातील धातुरूपांमध्ये सारखेपणा आहे नव्हे त्या सारखेपणामुळेच त्यांना त्या त्या 
विशिष्ट स्तंभात समाविष्ट केले आहे. त्या प्रत्येक स्तंभाला 'गण' असे म्हणतात. 
अर्थात गण म्हणजे धातूचा प्रकार. एकूण गण दहा आहेत. त्यांना पहिला गण, दुसरा 
गण ..... दहावा गण असे तर म्हणतातच शिवाय प्रत्येक गणाची सूची (यादी) ज्या 
धातूपासून सुरू होते त्या धातूवरून देखील गणाला नाव आहे. उदा. पहिल्या गणाची 
सूची भू-भवति या धातूने सुरू होते म्हणून त्याला भ्वादि (भू + आदि) गण म्हणतात. 
चौथ्या गणाची सूची/यादी दिव्‌ - (दिव्यति) ने सुरू होते म्हणून त्यास दिवादि गण 
म्हणतात. सहावा गण तुदादि तर दहावा गण चुरादि गण म्हणून ओळखतात. गणांची 
“सख्येवरून ओळख" स्तंभाच्या प्रारंभी आणि 'धातूवरून ओळख" स्तंभाच्या शेवटी 


9पल्कसल्पस््कस्व-&१116त95 Sanskrit Universe जीसे; ollection 
(भ्वादि गण) (दिवादि गण) (तुदादि गण) (चुरादि गण) 
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दोन गट मिळून दहा स्तंभ आहेत कारण गण दहा आहेत. धातू कोणत्या गणाचा 
आहे हे ओळखण्याचे चिन्ह/खूण असते. त्याला विकरण असे म्हणतात. त्याची 
आकृती पुढीलप्रमाणे - 


धातु-गट 
पहिला गट दुसरा गट 

गण विकरण गण विकरण 
१ - & (शप्‌) २ - विकरण नाही 
४ - य (श्यन्‌) ३ - द्वित्व (धातूचे) 
६ - अ (श) 4 - नु (श्नु) 
१० - अय ७ - न (श्न) 

८ = उ 

९ - ना (श्ना) 


याप्रमाणे कुठलाही धातू वरीलपैकी दहा गणातील कोणत्या तरी गणाचा 
असतो. धातूला लागलेल्या विकरणावरून त्याचा गण ओळखता येतो. 

उदा. - नश्यति, खिद्यति, कुप्यति या सर्व ठिकाणी धातु + य + ति असे 
दिसते आहे आणि 'य' हे चौथ्या गणाचे विकरण असल्याने हे सर्व धातू चौथ्या गणाचे 
आहेत. भूषयति, पूजयति, अर्जयति, कथयति, चिन्तयति या सर्व उदाहरणांमध्ये धातु 
+ अय + ति असे झाले आहे. 'अय' हे दहाव्या गणाचे विकरण असल्याने ही सर्व 
उदाहरणे दशम गणातील धातूंची आहेत. याप्रमाणे प्रत्येक धातूचा विशिष्ट गण असतो 
तो ध्यानात राहण्यासाठी धातूंची सूची त्याच्या वर्तमानकाळी तृतीय पुरुष एकवचनी 
रूपासहित मोठ्याने रोज वाचावी. त्यामुळे धातूचा प्रकार, त्याचा गण, त्याचा अर्थ 
निश्चितपणे लक्षात राहतो. (पद परिचय, वाक्यरचना, मौखिक अभ्यासासाठी त्यांचा 
उपयोग होतो. क्रियारूपे ओळखून वाक्यरचना वाचल्यास किंवा केल्यास योग्य रूपे 
वापरता येतील.) 

एकाच गणातील धातूंची सूची वाचताना दोन गोष्टी लक्षात येतात. (१) एक 
तर काही धातूंच्या मूळ रूपालाच लगेच प्रत्यय लागला आहे आणि मग धातुरूप तयार 
झाले. उदा. - पठ्‌ (पठति), रक्ष्‌ (रक्षति), हस्‌ (हसति), धाव्‌ (धावति) इ. तर काही 
धातूंचे मूळ रूप वेगळे आणि प्रत्यय ज्याला लावलेला आहे ते रूप aS 
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ठिकाणी मूळ धातूला आदेश होतात. उदा. - गम्‌ (गच्छति), यम्‌ (यच्छति) 
(२) दुसरे म्हणजे काही धातूंच्या शेवटी ति' हा प्रत्यय लागलेला दिसतो तर काहींच्या 
शेवटी ते हा प्रत्यय लागलेला दिसतो. 

भिन्न गण विकरणांमुळे धातूंचे जसे दहा गण पडतात, त्याचप्रमाणे भिन्न 
प्रत्ययांमुळे या सर्व धातूंचे परस्मैपदी आणि आत्मनेपदी असेही दोन प्रकार पडतात. 
धातुरूपातील ‘fa परस्मैपदाचा बोध करून देते आणि धातुरूपातील तै' 
आत्मनेपदाचा बोधक असतो. ज्या धातूंना आत्मनेपदी प्रत्यय लागतात त्यांना 
आत्मनेपदी धातू म्हणतात. ज्या धातूना परस्मैपदी प्रत्यय लागतात त्यांना परस्मैपदी 
धातू म्हणतात. ज्यांना दोन्ही प्रत्यय लागतात त्यांना उभयपदी धातू म्हणतात. “ति/ 
ते ने उभयपदाचा बोध होतो. थोडक्यात गण आणि पद ही धातूची पहिली 
ओळख अत्यंत महत्त्वाची असते. 


अभ्यास - ६ (तिङन्त पद) 


१. जोड्या लावा. 


अ ब 
१) ४ था गण अ) दिवादि 
२) ७ वा गण ब) चुरादि 
३) १० वा गण क) तनादि 
४) ६ वा गण ड) तुदादि 

इ) रुधादि 


ae कही lidas Sanskrit University Ramtek Collection 
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अभ्यास ह्ल ६ 
२. खालील धातूंचे रिक्‍त स्थानी गण-पद लिहा. 


धातू Root form गण + पद 
स्निह्‌ - स्निह्यति 
वद्‌ - वदति 
याच्‌ - याचते 
स्मृ - स्मरति 
वि + स्मृ - विस्मृरति 
कृ - करोति/कुरुते 
वि + रज्‌ - विराजते 
दा - यच्छ्‌ - यच्छति 
वि + सृज्‌ - विसृजति 
ग्रह - गृह्णाति/गृहणीते 
आप्‌ - आप्नोति 
A- इच्छति 
लभ्‌ - लभते 
सिच्‌ - सिञ्चति/सिश्चते 
वि + मुच्‌ - विमुञ्चति/ विमुञ्चते 
अस्‌ - अस्ति 
नी - नयति/नयते 
आ + नी - आनयति/आनयते 
दृश्‌ - पश्यति 
भाष्‌ - भाषते 
स्था - तिष्ठति 
प्र + स्था - प्रतिष्ठते 
बरू + ब्रवीति / ब्रूते 
वृत्‌ - वर्तते 
आ + कर्ण - आकर्णयति/ते 
श्रु - श्रवति 
शरु - श्रृणोति 
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अर्थ 
प्रेम करणे 
बोलणे, सांगणे 
याचना करणे 


मिळवणे 


बोलणे, संभाषण करणे 
थांबणे, उभे राहणे 
निघणे (जायला) 
बोलणे 

असणे 

ऐकणे 

ऐकणे 


i + शम्‌ - निशाम्यति 
शम्‌ - शाम्यति 
आ + ह्वे - आह्वयति 
गद्‌ - गदति 
वि + मृश्‌ - विमृशति 
अभि + धा - अभिदधाति/ अभिधत्ते 
वञ्च - वञ्चति 
अप्‌ + नी - अपनयति 
गर्जू - गर्जति 
प्र + यत्‌ - प्रयतते 
विद्‌ + विन्दति/ते 
भू - भवति 
प्र + शस्‌ - प्रशंसति 
वच्‌ - वक्ति 
स्पृश्‌ - स्पृशति 
प्र + वा - प्रवाति 
ae - वहति 
प्रति + रुध्‌ - रुणद्धि/ रुन्द्धे 
ज्ञा - जानाति/जानीते 
धु - धरति 
पुष्‌ - पुष्यति 
पुष्‌ - पुष्णाति 
वृष्‌ - वर्षति 
नन्दू - नन्दति 
अभि + नन्द्‌ - अभिनन्दति 
मुद्‌ - मोदते 
सम्‌ + चर्‌ - संचरति 
जन्‌ - जायते 
उत्‌ + पत्‌ - उत्पतति 


| | आ. रुहू ~ आरोहति 
ऐकर्ण 0 Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ran Collection 
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ऐकणे 

शांत होणे 
बोलावणे 
बोलणे 
विचार करणे 
बोलणे 
पोचणे, धोका देणे 
दूर करणे 
गर्जना करणे 
प्रयत्न करणे 
मिळविणे 
असणे, होणे 
प्रशंसा करणे 
बोलणे 

स्पर्श करणे 
वाहणे 

वाहणे 
अडथळा करणे 
जाणणे 
पकडणे 

पोसणे 

पोसणे 

वर्षाव होणे 
आनंदित होणे 
अभिनंदन करणे 
आनंदित होणे 
संचार करणे 
जन्माला येणे 
उसळणे 

चढणे 

जाणे 


i वर्ण चाह पवित्र करणे ७ उपसर्गाच्या सहाय्याने - 

तड्‌ - ताडयति/ते ताडन करणे 

हन्‌ - हन्ति ठार मारणे 

भा - भाति शोभणे 

ध्यै - ध्यायति ध्यान करणे 

गै - गायति गाणे 

त्रै - त्रायते रक्षण करणे उपसर्ग 

सम्‌ + आ + श्वस्‌ - समाश्वसति आश्वस्त होणे , उपसर्गा: ; 
Ngee pas प्रादयः क्रियायोगे उपसर्गाः स्युः | 
वि + जि - विजयते विजयी होणे | 

निर्‌ + दिश्‌ - निर्दिशति निर्देश करणे उपसर्गेण धात्वर्था बलादन्यत्र नीयते | 
आ + दिशू - आदिशति आदेश देणे क ; 
चिन्त्‌ - चिन्तयति/े आणा प्रहाराहार-सहार-विहार-परिहारवत्‌ || 
कथ्‌ - कथयति/ते सांगणे 

निर्‌ + मा - निर्मिमीते/निर्माति निर्माण करणे of 

सेव्‌ - सेवते सेवा करणे धात्वर्थं बाधते काश्चत्‌, कश्चित्‌ तमनुवर्तते | 
वि + ईश्‌ - वीक्षते पाहणे धा १ 
उद्‌ + इ - उदेति उगवणे तमेव विशिनष्टन्य वि उपसर्गगतिख्रि | | 
चल्‌ - चलति चालणे 

प्र + चल्‌ - प्रचलति प्रचलित होणे 

आ + या - आयाति येणे २२ उपसर्ग 

जीव्‌ - जीवति जगणे TT 

भुज्‌ - भुनक्ति/ भुङ्कते खाणे अप, सम्‌, अनु, अव 

उप + भुज्‌ - उपभुनक्ति/उपभुङ्कते उपभोग घेणे ह. ह यो) á ag Ti निस्‌, 
नि + यम्‌ - नियच्छति नियंत्रित करणे निर्‌, दुस्‌, दुर्‌, वि, आ, नि, अधि, 


अनु + सृ - अनुसरति अनुसरणे 





अति, अपि, सु, अभि, 
प्रति, परि, उप, उद्‌. 
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प्रवेशणे, अवमानणे, अनुसरणे, उद्धरणे, निरीक्षणे, अवलोकणे, परीक्षणे, 
उपस्थापणे इ. मराठी शब्द आपल्या नित्य परिचयाचे आहेत. या सर्व क्रियावाचक 
शब्दांमध्ये क्रियावाचक शब्दापूर्वी प्र, अव, अनु, उद्‌, निर्‌, परि, उप यासारखे काहीतरी 
जोडलेले आढळते. यालाच उपसर्ग असे म्हणतात. 
अशा उपसर्गांची संख्या २२ आहे. त्यांची सूची 'प्र' ने सुरू होते. म्हणून 
शास्त्रकार म्हणतात - प्र' वगैरेचा क्रियेशी योग आला असताना ते उपसर्ग ठरतात. 
(प्रादयः क्रियायोग उपसर्गाः स्युः।) अर्थात्‌ जेव्हा त्यांचा क्रियेशी योग नसतो तेव्हा 
ते उपसर्ग नसतात. निपात असतात हे देखील आपण संज्ञा प्रकरणात बघितले. 
उपसर्गाचे कार्य 
उपसर्गेण धात्वर्था बलादन्यत्र नीयते | 
प्रहाराहारसंहारविहार परिहारवत्‌ || 
अर्थात - उपसर्गामुळे धातूचा अर्थ बळजबरीने दुसरीकडे नेल्या जातो. जसे- 
प्रहार आहार संहार विहार परिहार 


(ठोकणे) (जेवणे) (ठार मारणे) (विहरणे) (टाळणे/घालवणे) 
त्याचप्रमाणे - 
धात्वर्थं बाधते कश्चित्‌ कक्चित्तमनुवर्तते | 
तमेव विशिनष्टन्यः उपसर्गगतिस्त्रिधा | 
अर्थात उपसर्गाने धातूचा अर्थ विकसित होतो, पूरक होतो किंवा बाधित होतो, 
परिवर्तित होतो किंवा मूळ अर्थाचेच थोड्या प्रमाणात अनुसरण करतो. 
१. धाव्‌ (धावति) = धावणे 
प्र + धाव्‌ (प्रधावति) = जोराने धावणे 
राज्‌ (राजते) = शोभणे 
वि + राज्‌ (विराजते) = अधिक शोभणे 
गम्‌ (गच्छति) = जाणे 
अनु + गम्‌ (अनुगच्छति) = मागोमाग जाणे 
२. प्र 3 ह (प्रहरति) = प्रहार करणे 
वि + ह (विहरति) = विहार करणे 
परि + ह (परिहरति) = टाळणे 
३. गम्‌ (गच्छति) = जाणे 
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आ + गम्‌ (आगच्छति) = येणे 

या (याति) = जाणे 
आ+या (आयाति) = येणे 

प्रच्छ्‌ (पृच्छति) = विचारणे 

आ + प्रच्छ (आपृच्छते) = निरोप घेणे 
उपसर्गाने क्वचित धातूचे पद देखील बदलते. 


धातू/मूळ पद | उपसर्ग + धातू | परिवर्तित पद 


स्था (तिष्ठति) प्र+ स्था 
गम्‌ (गच्छति) सम्‌ + गम्‌ 
प्रच्छ (पृच्छति) | आ > प्रच्छ्‌ 
जि (जयति) fa + fa 
परा + जि 

रम्‌ (रमते) वि + रम्‌ 





उपसर्ग आणि त्यांचे अर्थ 

प्र = समोर, अधिक 

परा = मागे, उलटे 

अप = दूर, विरुद्ध 

सम्‌ = एकत्र, चांगले 

अनु = मागे मागे 

अव = खाली 

निसू = बाहेर, दूर 

निर्‌ = बाहेर 

९. दुस्‌ = दुष्ट 

१०. दुर्‌ = कठिण 

११. वि = विशिष्ट, उलटे, वेगळे, विरुद्ध 

टीप : आ' आणि ‘ua’ हे दोन दीर्घ स्वरान्त उपसर्ग आहेत. इतर ठिकाणी उपसर्गात 
दीर्घ स्वर नाही. कोणताही उपसर्ग एक किंवा दोन अक्षरी असतो. धातूंपासून कुदन्त 
अव्यये तयार करताना उपसर्गांचे महत्त्वाचे कार्य असते, ते त्या प्रकरणात बघता येईल. 
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पाठ केलेल्या धातूमध्ये (एक छोटासा) उपसर्ग जोडून निरनिराळे 
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उपयोगी धातू प्राप्त होण्याची सोय संस्कृतातच आहे. एकावेळी एकापेक्षा अधिक 
उपसर्ग लागू शकतात. तेव्हा या उपसर्गांना नीट ध्यानात ठेवावे. वारंवार येणाऱ्या 
उपसर्गाचे अर्थ लक्षात घ्यावे वाचनात येणार्‍या धातुरूपांमधील उपसर्ग जाणावे. 
त्यामुळे अर्थ समजणे सोपे होईल. काही धातू नेहमीच उपसर्ग-सहित/सोपसर्ग असतात 
तर काही उपसर्गरहित असतात. या दृष्टीने धातूंची सूची पुन्हा एकदा वाचावी आणि 
स्मरणात ठेवावी. 


अभ्यास - ७ 
१. कोणतेही पाच सोपसर्ग धातू लिहा. 
२. खालील धातुरूपांमधील उपसर्ग लिहा. 
विस्मरति, संतुष्यति, प्रत्यागच्छति, प्रविशति, अनुभवति 
३. उपसर्गामुळे पद बदलणारे धातू लिहा. 


CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ४३ 





लकाराच्या (काल/कालार्थ) ओव्ठखीने - 


लकार (काल/कालार्थ) 


लकार - भेद - दहा 


kas 


विध्याशिषौ तु लिङलोटौ लुट्‌ ae लुङ्‌ च भविष्यति | 


लटू वर्तमाने लेट वेदे भूते लुढ लड लिटस्तथा | 


- वर्तमानकाळ लोट्‌ - आज्ञार्थ 
लड - भूतकाळ लिङ्‌ - विध्यर्थ 
- भविष्यकाळ 


(धातू + विकरण + लकार प्रत्यय) 


तिङन्त-पद' 
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प्रत्येक शब्दावर कोणता ना कोणता तरी संस्कार केल्याशिवाय तो वाक्यात 
उपयोगी ठरू शकत नाही हे यापूर्वी बघितले. शब्दांवर संस्कार करण्याची पद्धत असते. 

येणे, जाणे, खाणे, पिणे, करणे इ. क्रियावाचक शब्द वाक्यात जसेच्या तसे 
उपयोगी ठरत नाहीत तर त्यासाठी त्यावर संस्कार करावे लागतात. जाणे या 
क्रियावाचक शब्दाची जातो, जाते, जातात अशी वर्तमानकालवाचक रूपे; गेला, गेली, 
गेले अशी भूतकाळदर्शक रूपे; जाईल, जातील अशी भविष्यकाळी रूपे; जाण्यासाठी, 
जाऊन अशी (धातूसाधित) अव्यये वाक्यात उपयोगी ठरतात. त्याकरिता क्रियावाचक 
शब्दाला प्रत्यय जोडावा लागतो. संस्कृतात त्याकरिता लकार-प्रत्यय लावतात. 


धातु + गण विकरण + (लकार प्रत्यय = तिङन्त पद 


(काल/कालार्थ॑ दर्शक) 





लकार - लकार म्हणजे काल/कालार्थवाचक शब्द. लटू = वर्तमानकाळ, लङ्‌ 
= भूतकाळ, लृट्‌ = भविष्यकाळ, लोट्‌ = आज्ञार्थ, लिङ्‌ = विध्यर्थ याप्रमाणे प्रत्येक 
शब्द ल्‌ ने सुरू होतो म्हणून त्यांना लकार म्हणतात. असे एकूण दहा लकार संस्कृतात 
आहेत. त्यापैकी वर सांगितलेले पाच लकार आपल्याला शिकावयाचे आहेत. प्रत्येक 
लकाराचा अर्थ सांगणारे प्रत्यय भिन्न तर आहेतच शिवाय परस्मैपद आणि आत्मनेपद 
असे (पदभेदाने) दोन प्रकारचे आहेत. शिवाय वचनभेदाने आणि पुरुषभेदाने 
(३ ५ ३ = ९) प्रत्येक पदाचे नऊ प्रत्यय म्हणजे वर्तमानकाळाचेच ९ (प.प.) + 
९ (आ.प.) = १८ प्रत्यय असतात. 


“वचन म्हणजे काय ? 

“वचन म्हणजे ज्याविषयी बोलायचे आहे ते एक आहे की दोन आहे की 
दोनपेक्षा जास्त आहे ते सांगणे. मराठी, हिंदी, इंग्रजीतही एक वस्तू' वा 'व्यक्‍ती विषयी 
सांगताना एकवचन आणि एकापेक्षा अधिक असेल तर अनेकवचन वापरतात. 
संस्कृतात एकवचन, द्विवचन आणि बहुवचन अशी तीन वचने असतात आणि ती 
अनुक्रमे एक, दोन आणि दोनपेक्षा जास्त संख्येचा बोध करून देतात. म्हणून संस्कृतात 
'अनेकवचन' शब्द योग्य नाही. 'बहु' म्हणजे दोनपेक्षा जास्त अर्थात्‌ 'बहुवचन' हाच 


शब्द उचित आहे “द्विवचनः हे संस्कृत भाषेचे एक ठळक ARREN Kaygkulguru Kalidas Sanskrit University 
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'पुरुष' म्हणजे काय ? 

प्रत्येक क्रिया ही कुणी ना कुणी करत असतो. अर्थात प्रत्येक क्रियेचा करणारा 
म्हणजेच कर्ता असतो. हा क्रिया करणारा कोण असू शकतो ? तर त्याचे उत्तर सर्वांना 
माहिती आहे की क्रिया करणारा एकतर 'मी' असू शकतो, T असू शकतो किंवा 
A/T सोडून कुणीही अन्य असू शकतो. यांनाच अनुक्रमे उत्तम पुरुष, मध्यम पुरुष, 
प्रथम पुरुष असे म्हटले जाते. प्रत्येक पुरुषाची तीन वचने मिळून कर्ता नऊ प्रकारचा 
असतो. त्याचे स्वरूप असे - 


एकवचन 


ETE 
र न [उस 


अन्य/ अन्य एक अन्य दोघे अन्य सर्व 
प्रथम पु. | भवान्‌/भवती भवन्तौ/भवत्यौ भवन्त:/भवत्य: 
सः/सा तौ/ते A/T: 


वरील नऊ कर्त्याची ही स्थाने निश्चित आहेत. म्हणून क्रियापदांमध्येही या नऊ 
कर्त्यांची सूचना देण्यासाठी प्रत्येक लकाराचे नऊ प्रत्यय आढळतात. पदभेदाने ते अठरा 
होतात हे आपण बघितले. या प्रत्ययांमुळे पदाचे स्थान निश्चित होते आणि त्यामुळे 
अर्थनिश्चिती होते. 

आता पुढील वाक्ये बघू या - 





१. देवेन्द्र खेळतो. १०. मी तसे विचारते. 

२. वडील काल आले. ११. विद्यार्थी परीक्षेला बसतो. 

३. ईश्वर रक्षण करेल! १२. विद्यार्थी परीक्षेला बसतात. 

४. काय सीता हसते आहे? १३. आम्ही सर्व प्रार्थना करतो. 

५. सुशीला काय वाचते? १४. तू फळ खातेस. 

६. रमेश मोठ्याने हसत होता. १५. देवेन्द्र, रमेश दोघेही छान खेळतात. 
७. तुम्ही सर्व खेळता. 

८. मी आणि माझी बहीण - आम्ही दोघी जातो. 

९. तू आणि तुझी बहीण - तुम्ही दोघी जाता का ? 


रळ्निरीला सुत,ल़ाक्यांमधील ठळक पदे ही कर्तृपदे आहेत हे सहजच कळते. कारण 
ही सर्व मराठी वाक्ये आहेत. 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ४६ 


ठळक शब्दांचाच जर विचार केला तर असे आढळते की तो यापूर्वी 
बघितलेल्या कोष्टकातील नऊ पैकी कुठे ना कुठे सामावतो. वाक्याचा काळ कोणताही 
असला तरी क्रिया करणाऱ्या कर्त्याचे पुरुष - बचनभेदाने ३ x ३ = ९ प्रकार होतात. 
म्हणून प्रत्येक लकारात नऊच प्रत्यय आढळतात. या आधीच्या कोष्टकात या नऊ 
कर्तृपदांचे संस्कृत पर्यायी पद दिले आहे. 

वरील नऊ कर्त्यांची ही नऊ स्थाने निश्चित आहेत. म्हणून क्रियापदाचे प्रत्येक 
“ल'कारात नऊ प्रत्यय आढळतात. अर्थात पदभेदाने परस्मैपदी नऊ + आत्मनेपदी 
नऊ प्रत्येक ल'कार ओळखण्यासाठी अठरा प्रत्यय आढळतात. 


लकार प्रत्यय 


लट्‌ - लकार (वर्तमानकाळ) 
(गणांचा पहिला गट) 
प्रथम, चतुर्थ, षष्ठ, दशम 


( 2 x, ६, १० ) 
प.प. आ.प. 
ए.व. fea. ब.व. ua. fea. ब.व. 
जग आव: आमः | उ.पु. ड्‌ व्हे महे 








मिग a म 3 वहि महि 
स्‌ (:) तम्‌ त म.पु. | थास्‌ (थाः) इथाम्‌ ध्वम्‌ 
q ताम्‌ अनू त इताम्‌ अन्त 





PERHERE आव आम | उ.पु. ऐ आवहै आमहै 
--- तमू त म.पु. स्व इथाम्‌ ध्वम्‌ 


तु ताम्‌ अन्तु प्र.पु. ताम्‌ इत्कसू-0. ए०णात्तइप्लूप Kalidas Sanskrit University Raek COURT युः 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ४७ 


लिङ्‌ - लकार (विध्यर्थ) 

ईय ईवहि ईमहि 
sat: इयाथाः ईध्वम्‌ 
ईत ईयाताम्‌ ईरन्‌ 





टीप : ae’ (भविष्यकाळाचे प्रत्यय) म्हणजे 'स्य' + लट्‌ प्रत्यय - प.प./आ.प. 
दोन्ही पदांमध्ये तसेच असते. म्हणून त्याला स्य' भविष्यकाळ असेही म्हणतात. 
गणांचा दुसरा गट 
द्वितीय, तृतीय, पंचम, सप्तम, अष्टम व नवम गण 
(२, ३, ५, ७, ८, ९) 


परस्मैपदी आत्मनेपदी प्रत्यय 










ua. fea. ब.व. 


वर्तमानकाळ 
उत्तम पुरुष ए वहे महे 
मध्यम पुरुष से आधे g 
प्रथम पुरुष ते आते अते 


प्रथम भूतकाळ 
उत्तम पुरुष 
मध्यम पुरुष 
प्रथम पुरुष 
आज्ञार्थ 
उत्तम पुरुष 
मध्यम पुरुष 
प्रथम पुरुष 


विध्यर्थ 





याम्‌ याव याम उत्तम पुरुष ईय ईवहि ईमहि 
याः यातम्‌ यात मध्यम पुरुष | ईथा: ईयाथाम्‌ ईध्वम्‌ 
प्रथम पुरुष इत ईयाताम्‌ ईरन्‌ 
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हेच प्रत्यय लेखनाचा क्रम बदलून पुढीलप्रमाणे लिहिता येतील. त्याच क्रमाने 
पुढे धातूंची लकाररूपे दिली आहेत. त्यामुळे कोणत्याही धातूची सर्व लकाररूपे 
एका दृष्टिक्षेपात वाक्यरचनेच्या उपयोगाच्या दृष्टीने बघता येतात. 'अशुद्ध' काय हे 
समजण्यासाठी उपयोगी ठरतात. वचनपरिवर्तन, कालपरिवर्तनासाठी देखील उपयोगी 
ठरतात. 


लकार प्रत्यय 
गणांचा पहिला गट (१, ४, ६,१०)प.प.गणांचा दुसरा गट (२, ३,५,७,८,९ 


पुरुष| लट्‌ | लङ्‌ |लोट्‌ | लिड | संभाव्य कर्तृपदे पुरुष लट्‌ |लड | ate | लिङ 
बिधि विधि 


मि | अम्‌ |आनि | इयम्‌ एकवचन) | उ अम्‌ । आनि 
: | व |आव | इव | आवां (द्विवचन) : | a | आव | याव 


म । आम | इव 1 (बहुवचन) आम | याम 


: गम 
(एकवचन) स्‌ |हि/धि 
तम्‌ | तम्‌ | इतम्‌ | युवां (द्विवचन) थः | तम्‌ | तम्‌ | यातम्‌ 
यूय (बहुवचन) थ |त 


सः, सा (एकवचन) त्‌ 
भवानू, भवती 

देवः, माला 

कविः, मति 

भानुः, धेनु 

पिता, माता | प्र 


अन्ति इयुः | ते/ताः (बहुवचन)| म |अन्ति| अन्‌ | अन्तु | यु 
भवन्तः, भवत्य 
देवाः, माला 
कवयः, मतय 
भानवः, धेनव 
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प्रार्थ करणे (१० आ.प.) 


z 


न 


(चुर दि गण) प्र + अ 


म्‌ 
K 


च्या, 


प्रार्थयेथा: 
प्रार्थयेयाथा 


प्रार्थयेध्वम्‌ 


ण्‌ 
प्रार्थयध्वम्‌ 


ie 


प्रार्थयस्व 
प्रार्थये था 


स्‌ 
प्रार्थयध्वम्‌ 
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प्रार्थयताम्‌ 
ताम्‌ 


प्रार्थये 
प्रार्थय ध्वम्‌ 
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उदाहरणादाखल चालवून दाखविलेली ही लकाररूपे त्यांच्या स्थानावरून अर्थ 
सांगतात. (लकार ५ ५ ९ प्रत्यय) जर आपल्याला पाठ झाले आणि कोणताही एक 
धातू (क्रियावाचक संस्कृत शब्द) जर माहिती झाला तरी वरील कोष्टकाप्रमाणे आपण 
४५ वाक्ये करू शकतो. 

उदा. - पठ्‌ (पठति) = वाचणे हे कोष्टक बघा. 


अहं पठामि। = मी वाचतो. 

अहम्‌ अपठम्‌। = मी वाचलं. 

अहं पठानि? = मी वाचू कां? 
अहं पठेयम्‌। = मी वाचेन/वाचावे. 


‘ca’ ही मध्यम पुरुष तर भवान्‌ हे प्रथम/अन्य पुरुषवाचक कर्तूपद होय. 

म्हणून - त्वं पठसि। या वाक्यात भवान्‌ घातले तर - भवनि पठति। असे 
होईल. त्वं पठ, भवान्‌ पठतु | याप्रमाणे विविध अर्थाची दोन शब्दांची वाक्ये करण्याची, 
वाचण्याची, बोलण्याची सवय करावी/अभ्यास करावा. धातुसूची पाठ करावी. 

आज्ञार्थ या कालार्थाचे अनेक उपयोग आहेत. वर्तमानकाळ म्हणजे क्रिया चालू 
आहे. भूतकाळ म्हणजे क्रिया झाली, भविष्यकाळ म्हणजे क्रिया होईल, विध्यर्थ (विधि 
लिङ्‌) म्हणजे क्रिया व्हावी अशी इच्छा /होईल ही छटा. मात्र आज्ञार्थाच्या तीन पुरुषांचे 
तीन भिन्न उपयोग आहेत. 


आज्ञार्थ 
उत्तम पुरुष = अनुज्ञा, परवानगी (थोडक्यात आज्ञा घेणे) 
मध्यम पुरुष = आज्ञा देणे 
प्रथम पुरुष = विनंतीवजा आज्ञा, विनंती 


या अर्थाप्रमाणे कोष्टकातील वाक्यांचे अर्थ जाणून घ्यावेत. 


अभ्यास - ८ 
जोड्या लावा. 
अ ब 
१) लोट्‌ अ) वर्तमानकाळ 
२) लङ्‌ ब) भविष्यकाळ 
३) लट्‌ क) विध्यर्थ 
४) लिङ्‌ ड) भूतकाळ 
इ) आज्ञार्थ 
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प्रयोजक धातू 
(१) मी ते नाटक बघितले. 
(२) मी ते नाटक मित्राला दाखविले. 
(१) राजा ares ऐकतो. 
(२) कवी राजाला Peg ऐकवितो. 
(१) ङ्कशाची वार्ता ऐकून मनुष्ङ्क आनंदित होतो. 
(२) ङ्कशाची वार्ता मनुष्डाला आनंदित करते. 
(१) दुःखाचे कारण नष्ट होते कां ? 
(२) गुरू दुःखाचे कारण नष्ट करतात. 


वरील वाक्यांपैकी क्र.(१) मधील क्रिया आणि क्र.(२) मधील अधोरेखांकित 
क्रियांचे अवलोकन केल्यास असे आढळते की क्र.(१) मधील क्रिया करविणे हा 
क्र.(२) मधील धातूंचा अर्थ आहे. अर्थात दोन्ही क्रियारूपांचा मूळ धातू एकच आहे. 
म्हणजे एका धातूपासूनच हा दुसरा धातू तयार झाला आहे. यांनाच प्रयोजक धातू असे 
म्हणतात. 


आता संस्कृत वाक्ये पहा - 
(दृशु) अह नाटकम्‌ अपश्यम्‌ ।/ दृष्टवान्‌ | 
अहं मित्रं नाटकं दर्शितवान्‌ ।/अदर्शयम्‌ | 
राजा काव्यं श्रवति | 
कविः राजानं काव्यं श्रावयति | 
मनुष्यः नन्दति | 
सुवार्ता मनुष्यं नन्दयति | 
दुःखकारणं नश्यति किम्‌ ? 
सद्गुरुः दुःखकारणं नाशयति | 
वरील वाक्यांमधील क्र. (१) मधील सर्व क्रियारूपे मूळ धातूची आहेत तर 
क्र. (२) मधील रूपे प्रयोजक रूपे आहेत. प्रयोजक वाक्यातील कर्म (द्वितीयेतील 
पद) “प्रयोजक काढा' या सूचनेचे अनुसरण करताना कर्तृपद होते. 
प्रयोजक धातू नेहमीच १० व्या गणाप्रमाणे (अय' लावून) चालतात. (उ.प. 
असतात). मूळ धातूची जेवढी रूपे शक्‍य असताता ती सर्व प्रयोजक धातूचीही होतात. 
तसेच रूपपरिचयात 'प्रयोजक' धातू असा उल्लेख अवश्य करावा लागतो. कधी कधी 
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नामधातू 

१. नामदेवाचे अंग घामेजले. 
२. नांगरणे, वखरणे ही शेतीची कामे. 
३. कुरकुरणे हा काही मुलांचा स्वभाव असतो, तर आईच्या भेटीने ती सुखावतात. 

वरील वाक्यांमधील अधोरेखांकित क्रियापदांचा विचार केला तर त्यात घाम, 
नांगर, वखर, सुख इ. क्रियावाचक नसलेले शब्द (धातूचे) क्रियापदाचे रूप घेऊन आले 
आहेत. 

संस्कृतात तर अशी अनेक नामे आहेत जे धातूप्रमाणे कार्य करतात. त्यांना 
नामधातू असे म्हणतात. म्हणजेच 'नाम' जेव्हा धातूचे रूप धारण करते तेव्हा त्याला 
“नामधातू' असे म्हणतात. 

उदा. फर्फरायते, शब्दायते, विषायते, गरुडायते, मूकयति/ते, सफलयति/ते, 
अन्धयति/ते इ. सर्व नामधातू आहेत. प्राय: हे सर्व धातू दशम गणाप्रमाणे चालतात. 
१. अंगुष्ठोदकमात्रेण शफरी फर्फरायते | 
२. किमर्थ शब्दायसे/शब्दाप्यते | 
३. सर्पेण वेष्टितम्‌ अपि चन्दनं न विषायते । 
४. संपद्‌-रोगः वाचं मूकयति, नयनं च अंधयति। 
५. प्रासादशिखरस्थः अपि काक: न गरुडायते | 

ह्या वाक्यांमधील नामधातूंचा उपयोग विलोभनीय आहे. आधुनिक संस्कृत 
कवींनी या नामधातूंचा आपल्या काव्यात प्रामुख्याने उपयोग केलेला आढळतो. 
नागपूरचे संस्कृत-विद्वान्‌ प्रज्ञाभारती कै. डॉ. श्री. भा. वर्णकर यांना तर नामधातूंचा 
प्रयोग करण्याची फार आवड होती. 

(टीप : नामापासून झाला तरी तो धातू म्हणून वापरायचा ठरले की धातूप्रमाणे 
त्याची काल/कालार्थवाचकच नव्हे कृदन्त, प्रयोजक रूपे देखील होतात. उदा. - 
मूकयितुम्‌, अन्धयित्वा, शब्दापितम्‌ इ.) 


‘Fea’ रूप - स्पष्टीकरण, शुद्धीकरण, संगणकीकृत नवीकरण इ. शब्द आपल्याला 
परिचित आहेत. नामधातूप्रमाणे अशा शब्दांमध्येही नाम आणि धातुरूप दोन्ही संबद्ध 
असतात. प्रत्येक शब्दात असे लक्षात येईल की अगोदर नाम + ई + धातुरूप” इ. 
प्रक्रिया आहे. संस्कृतात यांना 'च्वि रूपे म्हणतात. नाम + ई (च्वि) + कृ/भू/ अस्‌ 


तीच क्रिया करविणे हा अर्थ नसूनही प्रयोजक धातू होतात. जसे ऱ्त्स्था Kate kalidas Sanskrit Univer L E coo तयार होते (अस्पष्ट ets भवतु z स्पष्टीभवतु, अशुद्ध शुद्ध 


स्थापयति - ठेवणे. 
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भवतु > शुद्धीभवतु, अशाप्रकारे त्यांचे अर्थ असतात.) 
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मूलधातुः लट्लकाररूपम्‌ 


असू 
वृत्‌ 


| &॥ &॥ | ठा| anda MHA | गा ढा| गो wa गो गो AMAA 2m ot a 


धातुसूची 
अर्थः (हिंदी/मराठी /इंग्रजी ) 


(अस्ति) होना/असणे /ट/बी /10 Be 

(वर्तते) होना/असणे /टु/बी /10 Be 
(वदति) बोलना/बालणे/टु/टॉक / To Talk 
(गच्छति) जाना/जाणे/टु/गो/T० Go 

(नयति) ले जाना/नेणे/टु/सी/ To See 
(तिष्ठति) ठहरना/उभे राहणे/टु/स्टे/ To Stay 
(गदति) बोलना/बोलणे/टु/टाँक /10 Talk 


(शक्नोति) कर सकना/करू शकणे/Can Do 
(करोति/कुरूते) करना/करणे/टु डू/10 Do 

(ददाति/दत्ते) देना/देणे/टु गीव्ह/To Give 

(अस्ति) 'होना/असणे/टु/10 Talk 

(भणति) बोलना/बोलणे/टु टाँक/10 Talk 

(भवति) बोलना/बोलणे/टु टॉक/To Talk 

(ईक्षते) देखना/ असणे /टु टॉक/T0 Talk 

(अस्ति) होना/बघणे/टु सी/10 See 

(कथयति/ते) कहना/सांगणे/टु टेल/10 Tell 

(इच्छिति) इच्छा रखना/इच्छा होणे/टु विश/10 Wish 
(अर्थयते) प्रार्थना करना /प्रार्थना करणे/टु प्रे/To Pray 
(गृह्यति/गृह्मीते) लेना/घेणे/टु टेक/T0 Take 


(मिमीते) गिनना/मोजणे/टु काउंट/10 Count 
(ब्रवीति /ब्रूतो) बोलना/बोलणे/टु टॉक/To Talk 
(वक्ति) बोळना/बोलणे/टु टॉक/To Talk 
(पृच्छति) पूछना /विचारणे/टु आस्क /10 Ask 
(भाषते) बोलना/बोलणे/टु टाँक/10 Talk 


(कर्णयति/ते) सुनना/ऐकणे/टु हिअर/T0 Hear 
(जानाति/जानीते) जानना/जाणणे/टु नो/To Know 
(तोलयति) 
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तोलना/तोलणे/टु वे / To Wish टप Kalidas Sanskrit Univergity Ramtek Collgpsfext पद्‌ + तिङन्त पद > वाक्य 


प्रकरण - ४ 
अव्यये/कृदन्त अव्यये 


७ अव्ययांच्या उपयोगाने - 


संस्कृत-भाषाभ्यास 
| 


वाक्यरचना-अभ्यास 
| क 
पद - समूह (अर्थपूर्ण शब्दांचा विशिष्ट 
| अर्थ सांग सांगणारा समूह) 
(परिवर्तनशील) 
m 


विकारी अविकारी (अपरिवर्तनशील) 


— m 
सुबन्त तिङन्त मूलत: धातुसाधित 
| | अव्यय अव्यये 
कर्तृवाच्य क्रि यापदापासून 
सर्वनाम कर्मवाच्य तयार झालेली) 
विशेषण प्रयो जक 
संख्यावाचक वि. नामधातू 
कृदन्त वि. पूर्वकालवाचक हेत्वर्थक 
तद्धित त्म | (तुमन्त) 
सामासिक पद RA SR 
(धातू उपसर्गरहित) (धातू उपसर्गसहित) 


पद = अर्थपूर्ण शब्द 
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(अव्यये) 
अर्थपूर्ण-शब्द (पद) 


विकारी अविकारी 


वाक्यात उपयोग करता येईल अशा अर्थपूर्ण शब्दांचा एक गट अविकारी म्हणजे 
अपरिवर्तनशील असतो. अशा शब्दांना अव्यये म्हणतात. 
सदृशं त्रिषु लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु | 
वचनेषु च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ | 
याचा अर्थ ज्या शब्दावर लिंग, वचन, विभक्ती, काळ, पुरुष कशाचाही 
परिणाम होत नाही असा शब्द म्हणजे अव्यय. आणि', 'किंवा', 'जर-तर', परंतु 
यासारखी अव्यये मराठीत देखील भरपूर आहेत. यासारखीच संस्कृत अव्यये देखील 
कमी नाहीत. त्यांचा अर्थ समजून ती कंठगत केल्यास/पाठ केल्यास कथांचा अर्थ 
समजून घेताना त्यांचा उपयोग होईल. त्यापैकी काही अव्यये तर वारंवार उपयोगात 





आलेली दिसतात. 





FF अर्थ अव्यय अर्थ 

N | अथ = मङ्गल, आरंभ परत्यः परवा 

मूलतः अव्यये धातुसाधित इति न समाप्ती, हेत्‌ | च आणि 
अति = आधिक्य, अधिक न/नो नाही 

अपि = सुद्धा तत्र तिथे 

अवश्यम्‌ = जरूर, नक्की अत्र इथे 

अलम्‌ = पुरे सर्वत्र सगळीकडे 

अधुना = आता सदा नेहमी 

इदानीम्‌ = आता तदा तेव्हा 

| शनैः शनैः = हळूहळू यदा जेव्हा 
सदृशं त्रिषु लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु | स्वयम्‌ = स्वतः सर्वदा नेहमी 
वचनेषु = हा = दुःखद उद्गार कदा केव्हा 
वचनेषु 4 aay यन्न व्येति TTH, | | पुरा पूर्वी एकत्र एका ठिकाणी 
अद्य = आज यत्र जिथे 

श्वः = उद्या कुत्र कुठे 

ह्यः = काल यथा जसे 

CC-0. Kavikulguru Kflidas Sanskrit Universpypepmtok ८०॥९०४०परवा तथा तसे 
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| 


सर्वथा 
अपि 
एव/एवं 
EG] 


ननु/खलु/नून॑ 
यद्यपि 
तथापि 

यदि 

तर्हि 

अतः 

यतः 

प्रायः 

परं 


अर्थ अव्यय 
नेहमी वा 
सुद्धा इह 
अशा रीतीने यावत्‌ 
च्यासारखा तावत्‌ 
मग /तेव्हा इत्थम्‌ 
जोरात/मोठ्याने पृथक्‌-पृथक्‌ 
हळू/खाली अति 
शेवट/आत अलं 
जवळ सह 
दूर विना 
हळूहळू चेत्‌ 
परंतु सकृत्‌ 
कारण असकृत्‌ 
खरोखर मा 
जरी प्रातः 
तरी सायम्‌ 
जर मिथ्या 
तर स्वयम्‌ 
म्हणून इह 
कारण की वरम्‌ 
बहुधा कथम 
उत्तम, श्रेष्ठ अनेकशः 
इत्थम्‌ 
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अर्थ 

किंवा 

इथे 
जोपर्यंत 
तोपर्यंत 
इति 
वेगळे-वेगळे 
जास्त 
समर्थ 
सोबत 
च्याशिवाय 
जर 

एकदा 
अनेकदा 
नको 
सकाळी 
संध्याकाळी 
खोटे 

स्वतः 

इथे 
उत्तम/बरे 
कसे 
अनेकदा 
अशा प्रकारे 


विभक्ती 


प्रथमा 


द्वितीया 


तृतीया 


चतुर्थी 


पंचमी 


सप्तमी 


विशेष-विभक्ती-योजना 


(अर्थात-उपपद-विभकती) 


संबधित धातु 


नम्‌ (नमति), गम्‌ (गच्छति 





कुप्‌ (कुप्यति), क्रुध्‌ (क्रुध्यति) 





भी (बिभेति 


स्निह्‌ (स्निह्यति 
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संबंधित अव्यये 


प्रति, परितः, अभितः, धिक्‌ 

उभयतः, निकषा, बिना 

सह, समं, साक, तुल्यं, विना, 
नाना, अल, सार्ध 

नमः, स्वस्ति, स्वधा, स्वाहा, 

अलं 

बहिः, प्रभृति, पूर्थ, भयम्‌, ऋते 
पुरतः, पृष्ठतः, अग्रे, समीपे, दूर, 
दक्षिणतः, वामतः, उपरि, अधः 
अधः, अन्तः, पश्चात्‌, मध्ये, 


अग्रतः 
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तृतीया “सः जलेन मुखं प्रक्षालयति' अशी करणाची/साधनाची तसेच रामेण 
बाणेन रावणः ed: अशी कर्मवाच्य कर्त्याची तृतीया तर होतेच त्याशिवाय सह, सम्‌ 
साकं, यसार्ध, तुल्यं, सदृशं, हीनं, विना, अलं, इ. च्या बरोबर तृतीया विभक्ती योजावी. 
उदाहरणार्थ ह्न 


(१) शशिना/चन्द्रेण/चन्द्रमसार सह याति कौमुदी 
(२) धर्मेण सदृशः बन्युः शोभते। 
(३) चंद्रेण विना निशा न शोभते। 
(४) रामेण तुल्यं नरः नास्ति। 
(५) (पुरे) अलं कापेना | 
(६) धनेन हीनं नरं स्वजना: त्यजन्ति । 
) 


मात्रा समं नास्ति शरीरपोषणम्‌ । 
स्वभावादि अर्थात तृतीया हृ जसे रामः प्रकृत्या धीर: | 
अंगविकृती दर्शविण्यासाठी @ तृतीया - नयनेन काणः, कर्णाभ्यां 
बधिरः, पादेन स्वञ्जः इ. 
हेतु अर्थामध्ये तृतीया ह्व केन हेतुना वसति? इ. 

ही सर्व शुद्ध वाक्ये वारंवार वाचली तर यासारख्या वाक्यांमधील परिवर्तित करून 
लिहिलेली अशुद्ध रूपे ओळखता येतील, शुद्ध रूपात लिहिताही येतील. 

चतुर्थी संप्रदान-कारकाची चतुर्थीच होते त्याखेरीज नमः, स्वस्ति, स्वधा, 
स्वाहा, (समर्थ या अर्थातील अव्यय) अलं, निमित्त अर्थामध्ये चतुर्थी विभक्ती 
आढळते. 

(१ 


(७ 


) नमः गणेशाय, शारदायै, गुरवे, भानवे। इ. 
) स्वस्ति भवते, तुभ्यम्‌, भवत्यै। इ. 
(३) अग्नये स्वाहा, इन्द्राय स्वाहा | 
) कालभैरवाय स्वधा | पितृभ्यः स्वधा | 
) रामः रावणाय अलम्‌। 
) धनं सुखाय, विद्या ज्ञानाय | 
क्रुध्‌, द्रुह्‌, रुच्‌ या धातूंबरोबर चतुर्थी हृ 
(१) गुरुः शिष्याय क्रुध्यति। 
(२) मूर्ख = पण्डिताय द्रुह्यति | 
(३) बालकाय क्रीडनकं रोचते। (जे आवडते त्यापद चतुर्थी, 
स्पृह्‌ ह (इच्छा करणे) (ज्यांची इच्छा करायची त्याची 
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तेल्हा 
2C-0. aay 1 Kalidas Sanskrit aive a ek अनुचित 
ag र 


'तुमन्त' अव्ययाच्या अर्थात चतुर्थी 
गोपालः स्नातुं गच्छति।, गोपालः स्नानाय गच्छति | 
वर उल्लेखिलेल्या अव्ययांबरोबर आणि धातूबरोबर चतुर्थी खेरीज अन्य 
विभक्तीचा प्रयोग व्याकरण विरुद्ध म्हणजेच अशुद्ध होतो/ठरतो हे ध्यानात ठेवावे. 
पंचमी “अपादान या कारकाखेरीज पंचमी विभक्तीचा उपयोग भीः, भयं, 
भीतिः आणि भी धातूच्या कोणत्याही पदाबरोबर होतो. 
व्याघ्रात्‌ हृ भयम्‌, भीतिः, भीतः इ. 
विना, प्रभृतिः, बहिः या अव्ययांसोबत पंचमी. 
उदा.- (१) चन्द्रात्‌ विना निशा न शोभते। (२) शैशवात्‌ प्रभृतिः सः चपलः | 
(३) सः ग्रामात्‌ बहिः न गतवान्‌। 
जान्‌ (जायते), प्रभू (प्रभवति) / (उद्भवति) इ. बरोबर पंचमी. 
हिमालयात्‌ गंगा प्रभवति।, बीजात्‌ अङ्करः जायते | 
ज्याच्याकडून ज्ञानप्राप्ती तद्वाचक पदाची पंचमी हृ 
छात्रः अध्यापकात्‌ अधीते।, नरः निसर्गात्‌ अधीते। 
या विशिष्ट अव्ययांबरोबर आणि धातूंबरोबर पंचमी विभक्तीच नियमाला धरून 
म्हणून शुद्ध आहे. वरील अव्यय, धातूंसोबत इतर कोणत्या विभक्तीचा प्रयोग अर्थातच 
अनुचित ठरेल. 
षष्ठी संबंध अर्थाखेरीज षष्ठीचा उपयोग खालील अव्ययांसोबत आढळतो. 
(१) अग्रे @ (च्या समोर) प्रथम परिच्छेदस्य अग्रे पठतु | 
(२) अग्रतः & (च्या पुढे) लक्ष्मणस्य अग्रतः रामः चलति | 
(३) पुरतः हृ (समोर) रामस्य पुरतः मारुतिः अस्ति। 
(४) समीपे हृ (जवळ) नगरस्य समीपे देवालयः अस्ति । 
(५) पश्चात्‌ हृ (मागे) रामस्य पश्चात्‌ लक्ष्मणः गच्छति | 
(६) कृते हृ (साठी) भाषायाः अध्ययनस्य कृते व्याकरणम्‌ आवश्यकम्‌ | 
(७) उपरि हृ (च्यावर) गर्तस्य उपरि पिधानं नास्ति | 
(८) अधः (च्या खाली) मंचकस्य अधः श्वानः निद्राति | 
(९) अन्तः (च्या आत) कथ्तस्य अन्तः प्रवेशः निषिद्धः | 
(१०) मध्ये - (मधे) गृहस्य मध्ये विशालः कक्षः वर्तते | 
(११) समक्षम्‌ हृ (च्या समोर) आचार्यस्य समक्षम्‌ उत्तरतु | 
बोली संस्कृतात या अव्ययांचा आणि त्या अनुषंगाने षष्ठीचा वापर प्राधान्याने 
. तेव यांचे अर्थ स्मरणात ठेवावे. अर्थातच या अव्ययांसोबत इतर कोणतीही 


ction 


अनुचित ठरते. 
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अभ्यास - ९ 
खालील अव्ययांचा वाक्यात उपयोग करा. 
१) न २) च ३) एव ४) मा ५) वा 
६) अपि ७) इव ८) प्रात. ९) सायम्‌ १०) इदानीम्‌ 


गट (१) मधील अव्ययांच्या गट (२) मधील योग्य अर्थाबरोबर जोड्या लावा. 
१) अद्य २)ह्यः ३) अलम्‌ ४) शनैः शनैः ५) विना 

६) मिथ्या ७) दूरे ८) सदैव ९) इवः १०) सह 
११) सर्वदा १२) शीघ्रम्‌ १३) अपि १४) उच्चैः १५) समीपे 
१) नेहमी २) मोठ्याने ३) उद्या ४) दूर ५) च्याशिवाय 
६) आज ७) पुरे ८) जवळ ९) लवकर १०) नेहमीच 
११) हळूहळू १२) खोटे १३) सुद्धा १४) च्यासोबत १५) काल 
कंसातील शब्दाची योग्य विभक्ती योजून रिकाम्या जागा भरा. 

१) .... सह पिता गच्छति। (पुत्र) २) .... ऋते कः अन्यः धनुर्धरः | (राम) 
३) .... विना जीवनं विफलम्‌ । (ज्ञान)४) .... उभयतः वृक्षा: | (नदी) 

५) .... अलम्‌। (अध्ययन) ६) .... प्रति दयां Hel (दीन) 
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७ धातुसाधित अव्ययाच्या योजनेने - 


धातुसाधित अव्यये 


हेत्वर्थक 


oT 
पूर्वकालवाचक 


| — 1] 
तुम्‌ (तुमुन्‌) 


त्वा (क्त्वा) 
(त्वान्त 
अव्यये) 
उपसर्गरहित 
धातूंना 
लागतात 


(तुमन्त अव्यये) 
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a/a (ल्यप्‌) 
(ल्यबन्त 
अव्यये) 
उपसर्गसहित 
धातूंना 
लागतात 


दोन वस्तू, दोन व्यक्ती, कोणत्याही दोन गोष्टी एकत्रित सांगावयाच्या असतील 
तेव्हा आपण मराठीत आणि' हे अव्यय वापरतो. एकाच कर्त्याच्या दोन क्रिया 
जोडण्यासाठी देखील हेच अव्यय वापरतात. 
मी उपास करतो आणि प्राण सोडतो. 
नकुलीने नकुलाला जन्म दिला आणि ती मरण पावली. 
सापाला वैरी मानले आणि नकुलाने त्याचे तुकडे केले. 
ब्राह्मणपुत्र महांकालाला प्रणाम करतात आणि पुढे जातात. 
पहिला असे बोलला, भरपूर तांबे घेतले आणि तो थांबला. 
पद्मनिधीने दर्शन दिले आणि तो म्हणाला. 
कोष्टी म्हणाला, 'घरी जाईल आणि पत्नीला विचारीन आणि येईन.' 
संस्कृतात आणि' या अर्थाचे अव्यय आहे 'च'. वरील वाक्ये एकत्र करून 
पुढीलप्रमाणे लिहिता येतात - 
मी उपास करून प्राण सोडतो. 
नकुली नकुलाला जन्म देऊन मरण पावली. 
सापाला वैरी मानून नकुलाने त्याचे तुकडे केले. 
ब्राह्मणपुत्र महाकालाला प्रणाम करून पुढे जातात. 
पहिला असे बोलून, भरपूर तांबे घेऊन थांबला. 
पद्मनिधी दर्शन देऊन म्हणाला. 
कोष्टी म्हणाला, घरी जाऊन, पत्नीला विचारून येईन.' 
वरील वाक्यांमधील अधोरेखांकित शब्द म्हणजे अव्ययेच आहेत. परंतु ती 
अनुक्रमे करणे, जन्म देणे, मानणे, प्रणाम करणे, घेणे, देणे, जाणे, विचारणे या 
क्रियाशब्दांना “SA? प्रत्यय लागून तयार झाली आहेत. ही अव्यये दोन वाक्यांना 
जोडतात. “एक क्रिया करून दुसरी, हा त्यांचा अर्थ असतो. अर्थात "एकाच कर्त्याची 
एक क्रिया करून दुसरी क्रिया' हा अर्थ सांगण्यासाठी संस्कृतात जी अव्यये उपयोगी 
ठरतात त्यांना पूर्वकालवाचक कृदन्त अव्यये म्हणतात. ही धातूपासून तयार होतात 
म्हणून त्यांना धातूसाधित अव्यये म्हणतात. 


GM C X ww A २० 
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यासाठी मराठीत 'ऊन हा एकमात्र प्रत्यय आहे. संस्कृतातील प्रत्यय आहेत 
- त्वा (क्त्वा) आणि ल्यप्‌ (य/त्य). 

धातूंची सूची आपण यापूर्वीच पाहिली. त्यावरून ध्यानात येईलू की काही धातू, 
उपसर्गासहित असतात. काहींना उपसर्ग नसतो. जसे - अ) गम्‌ (गच्छति) 5 जाणे, 
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idas Sanskrit University Rae Cellection 
परि + ईक्ष 


खाद्‌ (खादति) = खाणे, पा (पिबति) = पिणे इ. या धातूमध्ये धातूंपूर्वी उपसर्ग नाही. 
पण ब) आ + गम्‌ (आगच्छति) = येणे, अनु-भू (अनुभवति), वि + स्मृ (विस्मरति) 
इ. धातू सोपसर्ग आहेत. 

धातूपूर्वी उपसर्ग आहे की नाही यानुसार क्त्वा' अर्थात ‘car’ आणि 'ल्यप्‌' 
अर्थात 'य/त्य' लावायचा हे ठरते. वरील अ' गटातील धातूची त्वान्त रूपे होतात. 

गम्‌ + त्वा = गत्वा 

खाद्‌ + त्वा = खादित्वा 

पा + त्वा = पीत्वा याप्रमाणे धातूपूर्वी उपसर्ग नसल्याने त्वान्त रूपे होतात. 
तर ब' गटातील धातू सोपसर्ग आहेत. त्यांची ल्यबन्त रूपे होतात. 

आ + गम्‌ + त्वा + ल्यप्‌ = आगम्य 

अनु + भू + त्वा + ल्यप्‌ = अनुभूय 

वि + स्मृ + त्वा + ल्यप्‌ = विस्मृत्य 
याप्रमाणे रूपे होतात. त्वान्त असोत की ल्यबन्त दोन्हीही पूर्वकालवाचके असल्याने 
दोहोंचा अर्थ ती क्रिया करून' असा होतो. 


वि + हा विहाय सोडून देऊन 

अनु + भू अनभूय अनुभ घेऊन 
सम्‌ + तुष्‌ संतुष्य संतुष्ट होऊन 
सम्‌ + तुष्‌ संतोष्य संतुष्ट करून 
अभि + उद्‌ + स्था उत्थाय उठून 

उप + इ उपेत्य जवळ जाऊन 
उद्‌ + मील्‌ उन्मील्य उघडून 

सम्‌ + स्तु संस्तुत्य स्तुती करून 

सम्‌ आ+धा समाधाय ठेवून 

परि + त्यज्‌ परित्यज्य त्याग करून 

am + À आश्रित्य आश्रय घेऊन 
प्र + विश प्रविष्य प्रवेश घेऊन 

प्र + विश्‌ प्रवेश्य प्रवेश करवून 
आ + कर्ण आकर्ण्य ऐकून 

आ+ व्हे आहूय बोलावून 


परीक्ष्य परीक्षा करून 
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T+ 
वि + चिन्त्‌ 


प्रसूय जन्म देऊन 
विचिन्त्य विचार करून 


fa + आ+ पद्‌ व्यापाद्य ठार मारून 


अभि + धा 


हे सर्व धातू सोपसर्ग असल्याने यांची ल्यबन्त रूपेच होतात. उपसर्ग + धातू 
अशी स्थिती असताना त्वा' प्रत्यय लावणे - अशुद्ध ठरते. 


भू त्वा 
मुच्‌ 
ga 


बध्‌ 
चूर्ण 


याप्रमाणे उपसर्ग न जोडलेल्या धातूंची त्वान्त' पूर्वकालवाचके होतात. 
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अभिधाय बोलून 


भूत्वा होऊन 
मुक्त्वा मुक्त होऊन 
युदूध्वा युद्ध करून 
गत्वा जाऊन 
कृत्वा करून 
ज्ञात्वा जाणून 
दत्त्वा देऊन 
श्रुत्वा ऐकून 
मत्वा मानून 
पीत्वा पिऊन 


शाययित्वा झोपवून 
कथयित्वा सांगून 
भक्षयित्वा खाऊन 
पूजयित्वा पूजा करून 
चिन्तयित्वा विचार करून 


Tet विचारून 

नत्वा नमस्कार करून 
गृहीत्वा घेऊन 

नीत्वा नेऊन 

लब्ध्वा लाभून/लाभ होऊन 
बद्ध्वा बांधून 


चूर्णयित्वा चूर्ण करून/कुटून 


CC-0. K: 


आगत्वा, अनुभूत्वा, विज्ञात्वा, आनीत्वा, प्राप्त्वा ही सर्व अशुद्ध 
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कारण प्रत्येक रूपात आ, अनु, वि, प्र इ. उपसर्ग असूनही 'त्वा' लावलेला आहे. 
त्याऐवजी 'य' लावला पाहिजे. त्याचप्रमाणे ज्ञाप्य, आप्य, गत्य, पीत्य, श्रुत्य इत्यादी 
रूपे देखील अयोग्य ठरतात. कारण उपसर्ग नसताना 'ल्यप्‌' लावला आहे. आ हा 
उपसर्ग आहे, अ' नव्हे. 

त्यामुळे आ + गम्‌ = आगम्य/आगत्य 

परंतु अ + गम्‌ = आगत्वा होईल 'अगत्य' नव्हे. कारण अं हा नकारार्थी 
आहे, उपसर्ग नव्हे. 

अशुद्ध वाक्ये शुद्ध करताना हे ध्यानात घ्यावे. गद्य-पद्य रचनांमध्ये वारंवार 
येणारी अव्यये अर्थासह लक्षात ठेवली तर अभ्यास सोपा होतो. अर्थही लागतो. 


अभ्यास - १० (१) 


अ) खालील पूर्वकालवाचक अव्ययांची ‘a’ आणि ‘a’ गटात अनुक्रमे त्वान्त 
आणि ल्यबन्त अशी विभागणी करा. 


१. गृहीत्वा २. अभिधाय ३. आदाय ४. उक्त्वा 

५. अवतीर्य ६. उद्घाट्य ७. कथयित्वा ८. आकर्ण्य 
९. कृत्वा १०. श्रुत्वा ११. बद्‌ध्वा १२. चूर्णयित्वा 
१३. अवधार्य १४. पृष्ट्र १५. अनुभूय १६. अवाप्य 


१७. संचिन्त्य १८. आप्त्वा १९. चिन्तयित्वा २०. प्राप्य 
२१. अवलम्ब्य २२. निधाय २३. स्थित्वा २४. समुत्थाय 
२५. प्रहस्य २६. त्रोटयित्वा २७. ज्ञात्वा २८. विज्ञाय 
२९. ज्ञापयित्वा ३०. विज्ञाप्य ३१. निष्क्रम्य ३२. निशम्य 
३३. निर्गत्य 


ब) वरील सर्व पूर्वकालवाचक अव्ययांमधील धातु + प्रत्यय दाखवून त्यांचे अर्थ 
सांगा. 


क) दिलेले दोन दोन वाक्ये अव्ययाने जोडून पुनर्लेखन करा. 
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C ०९ २८४ A Ww 


हेत्वर्थक 


मी जेवण्यासाठी घरी जाते. 

ती शिकण्यासाठी शाळेत जाते. 

कोष्टी सल्ला विचारण्यासाठी पत्नीकडे गेला. 

सापाला मारण्यासाठी नकुल (मुंगुस) सरसावला. 

पद्मनिधीने प्राण सोडण्यासाठी उपास करण्याचे ठरविले. 

वरील सर्व वाक्यांमधील दोन क्रियांना जोडणारा साठी' हा प्रत्यय त्या 


क्रियेचा हेतू/प्रयोजन सांगतो. क्रिया कशासाठी ? याचे उत्तर या प्रत्ययाच्या मदतीने 
देता येते. म्हणून या अव्ययांना हित्वर्थक' अव्यये म्हणतात. “एक क्रिया करण्यासाठी 
दुसरी क्रिया हा त्यांचा उपयोग असतो. वरील वाक्यांमधील साठी" प्रत्यय लागलेली 
अव्यये अनुक्रमे जेवणे, शिकणे, विचारणे, मारणे, सोडणे या क्रियाशब्दांपासून तयार 
झाली आहेत. 


हाच अर्थ सांगणारी संस्कृत हेत्वर्थक अव्यये धातू + तुमुन्‌ अशी होतात. 
गम्‌ + तुमुन्‌ = गन्तुम्‌ = जाण्यासाठी 
साध्‌ + तुमुन्‌ = साधयितुम्‌ निघण्यासाठी 
साध्‌ + तुमुन्‌ = साधितुम्‌ = साधण्यासाठी 


श्रु+तुम्‌ = श्रोतुम्‌ = ऐकण्यासाठी 
दा+तुम्‌ = दातुम्‌ = देण्यासाठी 
ग्रह + तुम्‌ = ग्रहीतुम्‌ = घेण्यासाठी 


याप्रमाणे “निमित्तः अर्थामध्ये 'तुमुन्‌ अर्थात 'तुम्‌' प्रत्यय उपयोगात येतो. 
त्याचप्रमाणे तो इच्छार्थक क्रियानिमित्त देखील वापरात आढळतो. 
मराठीतील मिळवू इच्छितो, देऊ इच्छितो, करू इच्छितो यासारख्या शब्दांसाठी 
अनुक्रमे - प्राप्तुम्‌ इच्छति, दातुम्‌ इच्छति, कर्तुम्‌ इच्छति असा या तुमन्तांचा 
उपयोग होतो. 

समय: या शब्दाच्या योगाने देखील तुमन्त अव्यये उपयोगी ठरतात. जसे - 
अयं समयः स्नानभोजनं सेवितुं खलु | म्हणजे ही अमुक ..... करण्याची वेळ 
ame’ असा अर्थ सांगण्यासाठी देखील तुमन्त अव्यये उपयोगी ठरतात. 
सामर्थ्यद्योतक अर्थामध्ये देखील तुमन्त उपयुक्त - क्षन्तुं का अहम्‌ ?' क्षमा 
करण्यासाठी मी कोण ?' किंवा - अयं प्रासाद: त्वां CPR tA Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
तुझ्याशी स्पर्धा करण्यासाठी हा महाल समर्थ आहे.' याप्रमाणे 'अलं' या 
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अव्ययासोबत सामर्थ्य या अर्थामध्ये यांचा उपयोग होतो. 

५. याशिवाय 'काम' आणि 'मनस्‌' शब्दांच्या पूर्वी तुम्‌ लावल्यास ती क्रिया करू 
इच्छिणारा/इच्छिणारी असे या अर्थाचे शब्द तयार होतात. मात्र त्याठिकाणी 
'तुम्‌'मधील 'म'चा देखील लोप होतो आणि पुढीलप्रमाणे शब्द तयार होतात. 

वक्तुकामः (पुं)/वक्तुकामा (स्त्री.) = बोलू इच्छिणारा/बोलू इच्छिणारी 
अशाप्रकारे 


ला अमुक क्रिया करण्यासाठी 

२; aes अमुक क्रिया करण्याच्या इच्छेसाठी 

३. ही वेळ..... अमुक क्रियेची आहे/क्रियेसाठी आहे - याकरिता 

Ko =e अमुक क्रियेसाठी समर्थ आहे असे सांगण्यासाठी आणि 

प... gab अमुक क्रिया करू इच्छिणारा/इच्छिणारी या अर्थामध्ये वरील प्रकारची 


तुमन्त अव्यये उपयोगी ठरतात. धातूपूर्वी उपसर्ग असो किंवा नसो तुम्‌ हा 
एकमात्र प्रत्यय लागतो. 


अभ्यास - १० (२) 
१. तुमन्त अव्ययांचे विविध उपयोग सांगून प्रत्येकाचे उदाहरण द्या. 
२. खालील तुमन्त अव्ययांमधील धातू सांगून त्यांचे अर्थ लिहा. 
१) कथयितुम्‌ २) प्रष्टुम्‌ ३) उत्तरितुम्‌ ४) ज्ञातुम्‌ 
५) चिन्तयितुम्‌ ६) भक्षितुम्‌ ७) श्रोतुम्‌ ८) श्रावयितुम्‌ 
९) स्मर्तुम्‌. १०) मोक्तुम्‌ ११) सरष्टम्‌ १२) हसितुम्‌ 
३. वरील तुमन्त अव्ययांना 'काम' शब्द जोडून पुल्लिंगी आणि स्त्रीलिंगी रूपे द्या. 


Me 


Bs 
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प्रकरण - ५ 
सुबन्त-पद-विचार/कारक 


७ नामरूपांच्या प्रयोगाने - 


संस्कृत-भाषाभ्यास 
| 
वाक्यरच ना -अभ्यास 
| os 
पद - समूह (अर्थपूर्ण शब्दांचा विशिष्ट 
| अर्थ सांगण सांगणारा समूह) 


विकारी (परिवर्तनशील) अविकारी (अपरिवर्तनशील) 


m 


aa a il 
सुबन्त तिङन्त मूलत: धातुसाधित 
| | अव्यय अव्यये 


नाम 1 कर्तृवाच्य क्रियापदापासून 
सर्वनाम 1 कर्मवाच्य तयार झालेली) 
विशेषण [1 प्रयोजक 
संख्यावाचक वि. । नामधातू 

f-—__ == |] 
कृदन्त वि. पूर्वकालवाचक हेत्वर्थक 
तद्धित TJ (तुमन्त) 


सामासिक त्वान्त ल्यबन्त 
Sse 5 (धातू उपसर्गरहित) (धातू उपसर्गसहित) 
पद = अर्थपूर्ण शब्द सुबन्त पद + freed पद = वाक्य 
~ या सर्व पदांना लिंग असते, विभक्ती असते, वचन असते 


हि त ee Ka ikulguru Khlidas Sanskrit Univergity Ramtek ९ 
7 या सर्व पदांना काल/कालार्थ, पुरुष आणि वचन . 
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प्रातिपदिक म्हणजे काय हे आपण पाहिले. “AT! प्रत्यय लागण्यापूर्वीचे नामाचे 
रूप हे प्रातिपदिक असते. त्यात सुप्‌' प्रत्यय मिसळले की जी रूपे तयार होतात त्यांना 
सुबन्त पदे अर्थात विभक्ती रूपे म्हणतात. विभक्ती' दोन प्रकारची असते. (१) कारक 
विभक्ती आणि (२) उपपद विभक्ती. 


विभक्ती म्हणजे काय ? 


विभक्ती रूप म्हणजे सुबन्त रूप. याचाच अर्थ विभक्ती रूप म्हणजे अर्थपूर्ण 
रूप. कोणत्याही शब्दाची जास्तीत जास्त किती अर्थपूर्ण रूपे होतात ते बघू या. 
उदा. - “ST या शब्दाचा किती प्रकारे वाक्यात उपयोग करता येईल ते पाहू - 


€ १ € 3 


a a 

) तो छात्र आहे. १) ते छात्र आहेत. 

) छात्राला बोलावले. २) छात्राना बोलावले. 

) छात्राने उत्तर दिले. ३) छात्रांनी उत्तर दिले. 

४) छात्रासाठी बक्षिस आणले. ४) छात्रांसाठी बक्षिस आणले. 
) छात्राकडून यशाची अपेक्षा आहे. ५) छात्रांकडून यशाची अपेक्षा आहे. 
) छात्राचा अभ्यास चांगला आहे. ६) छात्रांचा अभ्यास चांगला आहे. 
) छात्रावर शिक्षकांचा विश्वास आहे. ७) छात्रांव शिक्षकांचा विश्वास 


वरील वाक्यांमधील ठळक शब्द म्हणजे ‘or’ या शब्दाची (७ + ७) = 
१४ अर्थपूर्ण रूपे आहेत. 

शब्दाला अर्थपूर्णता आणणारा हा घटक म्हणजेच विभक्ती. विभक्ती ज्यांच्या 
द्वारे दर्शविली जाते त्यांना विभक्ती प्रत्यय म्हणतात. अशा प्रकारे एका शब्दाची (ने, 
ला, साठी, वर इ.) प्रत्यय जोडून तयार झालेली सात वाक्योपयोगी रूपे आढळतात. 
वचनभेदाने संस्कृतात (७ + ७ + ७) = २१ रूपे आढळतात. या सात विभक्तींची 
अनुक्रमे प्रथमा, द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पंचमी, षष्ठी, सप्तमी अशी नावे आहेत. 
याखेरीज संस्कृतात नामरूपांची संबोधनाची देखील तीन रूपे आढळतात. 
(वचनभेदाने) पण त्यांचा उपयोग केवळ हाक मारण्यासाठी होतो. म्हणून त्यांना वेगळी 
विभक्तीरूपे म्हणत नाही. अन्यथा संबोधन' ऐवजी 'अष्टमी' लिहिले असते. या सात 
विभक्तींचे वचनभेदानुसार (७ x ३) = २१ प्रत्यय आढळतात. 


CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University ramet 
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विभक्ती प्रत्यय - “aq 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 

प्रथमा सु औँ जस्‌ 

द्वितीया अम्‌ sie शस्‌ 

तृतीया टा (आ) भ्याम्‌ भिस्‌ 

चतुर्थी ङे (ए) भ्याम्‌ भ्यस्‌ 

पंचमी ङसि (अः) भ्याम्‌ भ्यस्‌ 

षष्ठी ङस्‌ (अः) ओस्‌ आम्‌ 

सप्तमी ङि (इ) ओस्‌ 

या प्रत्ययांची सुरुवात प्रथमेच्या एकवचनी सु या प्रत्ययाने होते. सप्तमीचा 
बहुवचनी सुप्‌ हा अंतिम प्रत्यय आहे. या सुप्‌'मधील 'इत्‌' 'प्‌' सोबत प्रथमेचा 'सु' 
जोडून पुन्हा एकदा सुप्‌ प्राप्त होईल. सुप्‌ हा प्रत्याहार असून तो प्रथमेच्या एकवचनी 
'सु'पासून प्‌' म्हणजे सप्तमी बहुवचनापर्यंत सर्व विभक्ती प्रत्ययांचा निर्देश करतो. या 
न्यायाने “सुप्‌' ज्याच्या अंती (शेवटी) ते सुबन्द पद. म्हणजे एकवीस पैकी कोणताही 
प्रत्यय लागलेले पद सुबन्त पदच असते. म्हणून 'सुप्‌' म्हणजे सगळे विभक्ती प्रत्यय. 

विभक्ती प्रत्यय आपण वर बघितले. हे प्रत्यय लावून जी रूपे तयार होतात 
त्यांचे दोन प्रकारे उपयोग होतात. त्यांना लिंग असते. 

१. कारक विभक्ती २. उपपद विभक्ती 

कारक म्हणजे काय ? हे बघण्यापूर्वी वरील प्रत्यय लावून शब्दांची रूपे कशी 

होतात ते बघू. 


मरुत्‌ [ 'त्‌' कारान्त (पु.) ] = वारा 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 


प्रथमा मरुत्‌ मरुतौ मरुतः 
द्वितीया मरुतम्‌ मरुतौ मरुतः 
तृतीया मरुता मरुद्भ्याम्‌ मरुद्भिः 
चतुर्थी मरुते मरुद्भ्याम्‌ मरुद्भ्यः 
पंचमी मरुतः मरुद्भ्याम्‌ मरुद्भ्यः 
षष्ठी मरुतः मरुतोः मरुताम्‌ 


सप्तमी ion मरुति मरुतो: मरुत्सु 
सबोधन हेमरुत्‌ हे मरुतौ हे मरुतः 
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जो विशिष्ट प्रत्यय लागला त्यावरून त्या पदाचे स्थान निश्चित होते. मूळ शब्दाचा 
उल्लेख करून त्या पदाचे लिंग, त्याची विभक्ती आणि वचन सांगणे म्हणजे 
वर दिलेल्या २४ रूपांमध्ये ते पद कुठे आहे ते सांगणे. यालाच पद-परिचय असे 
म्हणतात. 

उदा. - मरुताम्‌’ हे पद आहे. “मरुत्‌ + आम असे ते तयार झाले आहे. 
“आम हा षष्ठीचा बहुवचनी प्रत्यय आहे. त्यामुळे मरुताम्‌' हे षष्ठी बहुवचन आहे. 
प्रत्ययावरून त्याचे स्थान कळते परंतु केवळ स्थान सांगून परिचय परिपूर्ण ठरत नाही. 
कारण शब्दाला लिंग असते. संस्कृतात क्रियापदाला लिंगभेद नसतो. मात्र 
मराठीप्रमाणेच शब्दाला लिंग असते. 


लिंग म्हणजे काय ? 


संस्कृतात अस्मदू' (उत्तम पुरुष वाचक) आणि 'युष्मद्‌' (मध्यम पुरुष वाचक) 
सर्वनामे सोडल्यास प्रत्येक प्रातिपदिकाला लिंग असते. मराठीप्रमाणेच संस्कृतातही 
तीन लिंगं आहेत. प्रायः पुरुषवाचक अर्थ सांगणारा शब्द पुल्लिंगी असतो, स्त्रीवाचक 
अर्थ सांगणारा शब्द स्त्रीलिंगी असतो तर नपुंसकलिंगी अर्थ सांगणारा शब्द 
नपुंसकलिंगी असतो. 
पद-परिचयात त्या विशिष्ट शब्दाचे लिंग, त्याची विभक्ती आणि वचन सांगणे 
म्हणजे त्याचा परिचय देणे (असा पद-परिचय लेखी/मौखिक परीक्षेत लिहिता/सांगता 
येणे) अपेक्षित असते. 
मरुत्‌ + सु = मरुत्‌, देव + सु = देवः, वन + सु = वनम्‌, 
माला + सु = माला, नदी + सु = नदी, कवि + सु = कविः, 
मति + सु = मतिः, भानु +सु = भानुः, धेनु + सु = धेनुः, 
पितृ + सु = पिता, मातृ + सु = माता, वारि + सु = वारि, 
मधु + सु = मधु. 
वरील ठळक पदे त्या त्या शब्दाची प्रथमा-एकवचनी पदे आहेत. प्रत्येक ठिकाणी 
प्रथमेचा 'सु' जोडलेला दिसतो आहे. मात्र प्रत्येक रूप वेगळे दिसते आहे. कारण “सुप्‌ 
प्रत्यय लावून विभक्तींची रूपे तयार करणे ही एक प्रक्रिया असते. कधी कधी 
संधीनियमांनीही रूपे दिसण्यात वेगळी ठरतात. याचे कारण वरील सर्व सुबन्त पदांमध्ये 
जी प्रातिपदिके अर्थात मूळ शब्द आहेत ते स्वरांत असतात किंवा व्यंजनान्त असतात. 
२१ सुप्‌ प्रत्ययांपैकी सप्तमीचा एकवचनी प्रत्यय आहे ~ E 
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(ङ्‌ + इ, ङ्‌ इत्‌, म्हणून त्याचा लोप) प्रत्यक्षात इ' प्रत्यय जोडला की सप्तमी 
एकवचनी रूप तयार होते. आता पुढील रूपे बघा - 

१) आयुर्वेद + इ = आयुर्वेदे 

२) मरुत्‌ + इ = मरुति 

दुसऱ्या उदाहरणात मरुत्‌ हा व्यंजनान्त शब्द असल्यामुळे “मरुत्‌ मधील त्‌' 
पूर्ण होईल आणि “मरुति, असे सप्तमी एकवचनाचे रूप तयार होईल. कोणत्याही 
व्यंजनान्त शब्दाचे सप्तमी एकवचन नेहमीच वरीलप्रमाणे होईल. जसे - मनस्‌ + इ 
= मनसि, भगवत्‌ + इ = भगवति इ. 

तर वर्णमालेच्या अभ्यासात आपण बघितले की 'ए, हा स्वर (अ + इ) यांच्या 
एकत्र येण्याने होतो. आयुर्वेदे या पहिल्या उदाहरणातील आयुर्वेद! हा शब्द अकारान्त 
आहे आणि प्रत्यय 'इ' आहे म्हणून 'अ + इ' अशी स्थिती आली आणि म्हणून आयुर्वेद 
+ इ याचे उत्तर आयुर्वेदे' असे मिळते. आयुर्वेदि' असे नव्हे. अर्थात कोणत्याही 
अकारान्त शब्दाचे सप्तमीचे एकवचन वरीलप्रमाणेच होईल. जसे - वृक्ष + इ = वृक्षे, 
फल + इ = फले, महाभारत + इ = महाभारते, रामयण + इ = रामायणे इ. 

उदाहरण (१) प्रमाणे होणारी वृक्षे, फले, महाभारते, रामायणे इ. रूपे आणि 
उदाहरण (२) प्रमाणे होणारी मनसि, भगवति, चन्द्रमसि इ. रूपे दिसायला वेगळी 
असली तरी असायला सारखीच आहेत. कारण प्रत्येक ठिकाणी इ' हाच प्रत्यय 
लागलेला आहे म्हणून प्रक्रिया भिन्न असल्यामुळे दिसायला रूपे वेगळी आहेत, 
असायला नव्हे. एकच आहेत. याप्रमाणे सर्व शब्दांच्या (मग तो स्वरान्त असो किंवा 
व्यंजनान्त) तयार रूपांमध्ये वेगळेपणा आढळतो. ही सुबन्त प्रक्रिया मूळातून जाणणे 
यापेक्षा व्याकरणकारांनी जी सुबन्त पदे तयार केली आहेत त्यापैकी उदाहरणादाखल 
एकेक पाठ केल्यास काम सोपे होते. 

एखादी भाषा वारंवार कानावर पडली असता ऐकून ऐकून देखील रूपे माहिती 
होतात. अशावेळी पाठांतराचे वेगळे कष्ट पडत नाही. (आपापली मातृभाषा 
प्रत्येकजण ऐकून ऐकून शिकतोच की नाही ?) तसे या भाषेच्या बाबतीत तितक्या 
प्रमाणात होताना दिसत नाही. म्हणून देखील या वाक्योपयोगी रूपांचे पाठांतर आवश्यक 
आणि हिताचे ठरते. त्यातही एकदा अकारान्त कोणत्याही एका शब्दाची रूपे पाठ केली 
आणि त्यांचा वाक्यात उपयोग करता आला की इतर कोणत्याही अकारान्त शब्दांचा 
वाक्यात उपयोग शक्‍य होतो. त्यामुळे भाषेचा सराव होतो. भाषा जवळची वाटते. शुद्ध 
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देखील सहजच करता येते. 
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दुसरे असे की आपण वाहने चालवतो. कोणतेही वाहन उपयोगात आणण्यापूर्वी 
पेट्रोल (इंधन-व्यवस्था), On/Off Switch (चालू-बंद-पिंज), Light (दिवा/दीप), 
Stand (यानाधानी) , Key (कुश्चिका) इ. महत्त्वाच्या गोष्टी आपण जाणून घेतो, वाहन 
चालवितो. त्यातील मेकॅनिझमचा भाग - वाहन कसे तयार झाले वगैरे लक्षात घेणे 
गरजेचे नसते. त्याचप्रमाणे ही तयार रूपे पाठ करून आपण वाक्यरचना करणार आहोत. 
अर्थात अगोदर सुप्‌' प्रत्यय पाठ असणे आवश्यक आहे. शब्दाला लिंग असते, 
विभक्ती असते, वचन असते. त्यानुसार त्याचे सुबन्त स्थान ठरते, हे आपण पाहिले. 
परंतु त्याच्याही अगोदर तो स्वरान्त आहे की व्यंजनान्त हे बघणे आवश्यक ठरते. कारण 
त्यानुसार त्याची विभक्ती रूपे ठरतील. या अगोदर मरुत्‌' शब्दाची 'सुप्‌' प्रत्यय 
लागलेली २४ रूपे आपण बघितली. हा शब्द व्यंजनान्त असल्याने त्यापैकी बहुतांशी 
रूपांमधील 'सुप्‌' प्रत्यय स्पष्ट कळतो. 

“संज्ञा प्रकरणात आपण प्रत्याहार' म्हणजे काय, ते बघितले - अच्‌, हलू, 
जश्‌, BL, इक्‌, एच्‌ हे सर्व प्रत्याहार आहेत हे आपणास ठाऊक आहे. हा प्रत्येक 
प्रत्याहार म्हणजे एक व्यंजनान्त शब्द आहे. म्हणून त्यांची सुबन्त पदे/विभक्ती रूपे 
“मरुत्‌ प्रमाणे होतील. स्वरान्त किंवा व्यंजनान्त शब्द सुप्‌ मधील एक प्रत्यय घेत घेत 
क्रमाने पुढे जातो म्हणून त्याला चालतो असे म्हणतात. थोडक्यात मरुत्‌' जसा चालतो 
त्याचप्रमाणे प्रत्याहार देखील चालतो. देव' हा अकारान्त शब्द आहे आणि तो देव. 
असा त्याचा पुरुषवाचक अर्थ आहे म्हणून या शब्दाची पहिली ओळख अकारान्त 
आणि पुल्लिंग अशी आहे. हा एकदा पाठ केला की कोणत्याही अकारान्त शब्दाचा 
वाक्यात उपयोग करता येईल . 

Y प्रत्यय पाठ असतील तर प्रत्याहारांची रूपे आपण स्वत:च करू शकतो. 
उदा. अ: हा पंचमी, षष्ठीचा एकवचनी प्रत्यय आहे. असे जर लक्षात ठेवले तर 
अच्‌ + अ: = अचः, इक्‌ + अ: = इकः, एच्‌ + अ: = एचः याप्रमाणे सहज कळतील. 
सप्तमी एकवचनाचा प्रत्यय इ' आहे हे आपण पाहिले. तेव्हा अच्‌ + इ = अर्चि', 
हल्‌ + इ = हलि, झश्‌ + इ = झशि याप्रमाणे रूपे होतात. म्‌ + अः = मः याप्रमाणे 
एक व्यंजनान्त शब्द चांगला पाठ केला की इतर कोणताही व्यंजनान्त शब्द चालवता 
येतो. 

स्वरान्त शब्दांमध्ये मात्र तसे नाही. प्रत्येक स्वरात संपणारे अनेक शब्द आहेत. 
आणि त्यांची विभक्ती रूपे भिन्न भिन्न दिसतात. 

अ) हस्त, कर, चरण, अङ्गुष्ठ, दन्त, कण्ठ, ओष्ठ, कर्ण, व्रण, ज्वर, शोथ, शोफ 
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कल्प, कल्क, रोग, रस, स्नेह, स्कन्ध, नख, कर्पूर, मणिबन्ध, केश, अधर इ. 
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ब) रक्त, नेत्र, उदर, मुख, आस्य, वदन, ललाट, पृष्ठ, हृदय, मस्तिष्क, शरीर, 
चिबुक, अस्थिपञ्जर, व्यंजन हे आणि यासारखे अगणित शब्द (ह्यात चरक, 
सुश्रुत वगैरे व्यक्तिवाचक शब्द, निसर्गातील घटक दाखविणारे सागर, मेघ, 
चंद्र, सूर्य यासारखे शब्द, गणेश, महेश, शिव, कृष्ण, राम यासारखे देव, गज, 
अश्व, सिंह, शुक, मयूर, व्याघ्र यासारखे प्राणी, पक्षी असे असंख्य शब्द) आपण 
जाणतो. 
कोणताही शब्द विशिष्ट लिंगाने युक्त असतो आणि लिंगामुळे काही रूपांमध्ये 

भेद आढळतो. उदा. देव' हा अकारान्त शब्द आहे. वन हा देखील अकारान्तच 

शब्द आहे परंतु दोघांच्याही लिंगात फरक असल्याने 'वन' शब्दाची काही रूपे वेगळी 
होताना दिसतात. 'देव' आणि 'वन' हे शब्द कसे चालतात ते पाहू - 


अकारान्त (पुं.) देव 


प्रथमा | देवः | देवौ देवाः | वनं | वने वनानि 


द्वितीया देवं देवौ देवान्‌ वनं वने वनानि 


अकारान्त (नपु.) 


तृतीया देवेन देवाभ्याम्‌ देवैः वनेन वनाभ्याम्‌ वनैः 
चतुर्थी देवाय देवाभ्याम्‌ देवेभ्यः वनाय वनाभ्याम्‌ वनेभ्यः 
पंचमी देवात्‌ देवाभ्याम्‌ देवेभ्यः वनात्‌ वनाभ्याम्‌ वनेभ्यः 
षष्ठी देवस्य देवयोः देवानाम्‌ वनस्य वनयोः वनानाम्‌ 


सप्तमी देवे देवयोः देवेषु वने वनयोः वनेषु 


नीट बघितले असता असे ध्यानात येईल की प्रथमा, द्वितीया (आणि संबोधन) 
यांची रूपे फक्त वेगळी आहेत. बाकी वन शब्द देव सारखाच चालतो. मात्र देव'चे 
प्रथमा एकवचन देव: असे होते तर वन चे 'वनम्‌' असे होते. 

यापूर्वी अकारान्त शब्दाची जी यादी वाचली त्यातील (अ) गटातील सर्व शब्द 
पुल्लिंगी आहेत. म्हणून त्यांची रूपे अनुक्रमे हस्तः, चरणः, ...... आयुर्वेदः अशी 
विसर्गयुक्त होतील. (ब) गटातील शब्द नपुंसकलिंगी असल्याने त्यांची रूपे अनुक्रमे 
रक्तम्‌, नेत्रम्‌, उदरम्‌, ...... व्यजनम्‌ अशी होतील. 

बहुधा प्रत्येक स्वरान्त शब्दांचे बाबतीत देव/वन' प्रमाणे फक्त प्रथमा, द्वितीया 
संबोधनांच्या रूपात फरक असून बाकी सारखेपणा आढळतो. म्हणजे स्वरान्त शब्द पुष्कळ 
असले तरी Geen रूपे आली की नपुंसकलिंगी येतात हे वरील 'देव/वन' वरून दिसते. 
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स्वरान्त 


पाठांतरासाठी नामरूपे 


व्यंजनान्त 


पाठांतरासाठी नामरूपे 


स्वरान्त व्यंजनान्त 


पिक र्‍या l = 
(स्त्री). (नपु) (पु.) (स्त्री, (नपु.) 


देव दक ए5 व्‌ + (अ) अकारान्त (पु.) 


व्‌ + अ 5 न्‌ + (अ) अकारान्त (नपुं.) 


म्‌ + आ > ल्‌ + (आ) आकारान्त 


कवि क्‌ + अ 5 वू + (इ) 
3 + मति (बुद्धी) म्‌ + अ 5 तू + (इ) इकारान्त 


वारि (जल) व्‌ + आ+ र्‌ + (इ) 
x 

$ + नदी न्‌+अ+द्‌+ (ई) इकारान्त 
x 
भानु (सूर्य भू+ A+ T+ (उ) 

3 + धेनु (गाय) ध्‌ +ए+न्‌ + (उ) उकारान्त 
मधु (मध) म्‌ + अ+ ध्‌ + (उ) 


X 
ऊ + वधू (सून) व्‌ + अ+ धू + (ऊ) ऊकारान्त 


X 


पितृ प. तू + (त्र) (पु.) 
क्र + मातृ म्‌ > आ 5 तू + (क्र) क्रकारान्त (स्त्री.) 


नेतृ न्‌ > ए 5 तू + (क्र) (नपु.) 
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ed -) 


राजन्‌ (राजा) 
आत्मन्‌ (आत्मा) 
अश्मन्‌ (दगड) 
भूभृत्‌ (राजा) 

मरुत्‌ (वारा) 


र” . 
(नपु) 


स्त्री. 
योषित्‌ (स्त्री) 
सरित्‌ (नदी) 
वाच्‌ (वाणी) 
पिधृत्‌ (वीज) 
पिश्‌ (दिशा) 


नपु. 
जगत्‌ (जग) 


वियत्‌ (आकाश) 


बृहत्‌ (मोठ) 
हरित्‌ (हिरवं) 
मनस्‌ (मन) 
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भगवत्‌ (देव) सीमन्‌ (मर्यादा) पयस्‌ (दूध, जल) 
श्रीमत्‌ (श्रीमान) विद्यार्थिनी (छात्रा) नामन्‌ (नाव) 
गुणवत्‌ (गुणी) भगवती (देवी) भाविन्‌ (पुढे होणार) 

सुहृद्‌ (मित्र) 

चंद्रमस्‌ (चंद्र) 

वर्त्मन्‌ (रस्ता) 

शशिन्‌ (चंद्र) 

हस्तिन्‌ (हत्ती) 
विद्यार्थिन्‌ (छात्र) 


सोबतच्या कोष्टकावरून दोन गोष्टी लक्षात येतात. 


१) प्रत्येक शब्दाची पहिली ओळख तो स्वरान्त आहे की व्यंजनान्त आहे 
हे बघणे. 
२) प्रत्येक शब्दाला कोणते ना कोणते लिंग असते. 
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अभ्यास - ११ (१) 
खालील शब्दातील शेवटचा वर्ण व लिंग सांगा. 
मणिभद्रः, बुद्धिः, जन्तुः, जिह्वा, कथा, नकुली, सर्पः, मणिः, सामग्री, नारी 


खालील अकारान्त शब्दांचे देव: आणि “aay प्रमाणे दोन गट पाडून 
(अ) आणि (ब) गटात विभागणी करा. 

रक्त, चरण, शोथ (सूज), फुफ्फुस, दन्त, स्कन्ध, कण्ठ, केश, उदर, व्रण, 
अधर, कपोल, हस्त, नख, नयन, वक्षःस्थल, रुग्ण, हृदय, मणिबन्ध, पृष्ठ, 
अङ्गुष्ठ, मुख, चिबुक, पिटक (फोड), ललाट, कलङ्क, करतल, वदन, 
पदतल, मस्तिष्क, कूर्पर (कोपर), कर्ण, नख, क्षत. 


खालील अकारान्त शब्दांचे देव: आणि “aay” प्रमाणे दोन गट पाडून 
(अ) आणि (ब) गटात विभागणी करा. 


वाचन, उत्तर, मन्दिर, कुसुम, आसन, पुस्तक, पात्र, दुग्ध, वन, उद्यान, पठन, 
दर्शन, स्नान, भोजन, लेखन, मनन, गमन, गृह, पुष्प, वाहन, विमान, छत्र, 
कमल, गीत, क्रीडांगण, पात्र, द्वार, कोष्टक, स्तोत्र, मुखमार्जन, शौच, 
पारितोषिक, धन, मौन, जल, माणिक्य, मौक्तिक, पद, मुख, चन्दन, पातक, 
पाप, पुण्य, प्रयोजन, व्रत, तृण, वित्त, भय, मरण, शस्त्र, शास्त्र, नीज, 
सम्मेलन, उटज, मषीजल, हिम, मद्य, अपचन, शरीर, उपवन, स्थान, गोमय, 
रूप, नवनीत, पदयुग्म, हृदय, चित्त, उदर. 
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-- कर्मपदा 
(कर्म 


qaf 
तर क्रियापद 


एकवचनी 
याप्रमाणे) 





कारक - मराठीप्रमाणे संस्कृतातील प्रत्यय अर्थ सांगत नाहीत केवळ त्या पदाचे 

विभक्ती आणि वचनानुसार स्थान सांगतात, हे आपण पाहिले. मग यांचा अर्थ 

कसा जाणावा ? तर त्याकरिता आपल्याला कारकांकडे वळावे लागते. प्रत्येक 

विभक्तीचा कारकार्थ असतो. हा कारकार्थच अर्थासाठी उपयुक्त असतो. 

कोणत्याही वाक्यात क्रियापद अर्थात धातुरूप मुख्य असते असे आपण 
बघितले. कारण क्रियापदांखेरीज अन्य पदांचा क्रियापदांशी वेगवेगळा मेळ बसवूनच 
वाक्यरचना होते. 

उदा. - 'करणे', करतो हे क्रियापद घेऊन जर वाक्यरचना करावयाची असेल 
तर पहिला प्रश्‍न येतो - कोण करतो ?' (कारण कुणीतरी करणारा असतो आणि 
तो पुरुष-वचनभेदाने नऊ प्रकारचा असतो हे आपण पूर्वी पाहिले). 

मग दुसरा प्रश्न येतो 'काय करतो ?' अर्थात क्रियापद सकर्मक असेल तरच 
या प्रश्नाचे उत्तर मिळेल. जे उत्तर असेल ते कर्म' म्हटल्या जाते. जसे - 'काय देतो ?' 
चे उत्तर देता येते धन, विद्या, दक्षिणा, दंड अगदी शिवी सुद्धा उत्तर असू शकते. 

काय लिहितो, विचारतो, सांगतो ची काही ना काही उत्तरे आहेत. परंतु काही 
धातूंना वरीलप्रमाणे प्रश्न विचारता येत नाही कारण त्या धातूंना कर्म नाही, ते अकर्मक 
धातू आहेत. काही धातू द्विकर्मक असतात. 

कोणतीही क्रिया आपण कशाने तरी करतो. जसे - हाताने लिहिणे, तोंडाने 
बोलणे इ. म्हणून पुढचा प्रश्न होतो कशाने करतो ? या प्रश्नाचे उत्तर म्हणजे क्रियेचे 
साधन असते. 

क्रिया कुठेतरी घडते म्हणून पुढचा प्रश्न येतो - कुठे करतो ?' अर्थात या 
प्रश्नाचे उत्तर म्हणजे क्रियेचा आधार असतो. 

वरीलपैकी कोणत्याही प्रश्नाचे उत्तर क्रियापदाला जोडले की वाक्य तयार होते. 

याखेरीज दोन आणखी घटक आहेत जे क्रियापदाशी निगडित असतात, ते 
म्हणजे क्रिया जिथून सुरू झाली तो घटक आणि देण्याच्या क्रियेमध्ये कुणीतरी घेणाराही 
आवश्यक असतो. म्हणून आणखी दोन प्रश्न उपस्थित होतात - कुठून ?' आणि 
“कोणासाठी/कोणाला ?' यांची उत्तरे क्रियापदाला जोडली असताना (अर्थात 
क्रियापदासोबत लिहिली/वाचली असताना) वाक्य तयार होते. 


उदा. - बांधतो - कोण बांधतो ? - नगरसेवक 
काय बांधतो ? - छात्रावास (होस्टेल) 
कशाने बांधतो ? - संगमरवराने 


कुठे बांधतो ? - नागपुरात 
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कुठून धन घेऊन ? - सरकारी तिजोरीतून धन घेऊन 
कुणासाठी बांधतो ? - छात्रांसाठी 

आता या सर्व उत्तरांना एकत्र लिहिले आणि त्यांचा क्रम लावला तर “नगरसेवक 
सरकारी तिजोरीतून धन घेऊन छात्रांसाठी नागपुरात संगमरवराने छात्रावास बांधतो. ' 
असे (अर्थपूर्ण) वाक्य तयार होते. 

हेच वाक्य संस्कृतात असे - नगरसेवक: सर्वकारस्य कोषात्‌ धनं स्वीकृत्य 
छात्रेभ्यः संगमर्मरेण नागपुरे छात्रावासं बध्नाति/निर्माति/रचयति ।' 

आपल्याला या वाक्यातील प्रत्येक पदाचा परिचय ठाऊक आहे (शब्द पाठ केले 
असतील तर) पण वरील मराठी विवेचन वाचले नाही तर त्यांचा अर्थ कळणार नाही. 
कारण यापूर्वीच सांगितल्याप्रमाणे पद-परिचयाने केवळ स्थाननिश्चिती करता येते. अर्थात 
स्थाननिश्चितीवरूनच अर्थ निश्चित होतो. त्याकरिता कारक जाणणे आवश्यक आहे. 
कारक म्हणजे काय ? 

"क्रियान्वयि कारकम्‌' अर्थात क्रियेशी संबंधित घटकाला 'कारक' असे 
म्हणतात. 

१) राजा देतो. 
वरील वाक्यात दोन शब्द आहेत. देणे' ही क्रिया आहे आणि देणारा' या अर्थात 
राजा शब्द आहे. 

२) नगरजन राजावर फुले उधळतात. 
वरील वाक्यातही राजा या शब्दाचे 'राजावर' हे रूप आले आहे. उधळणे" ही क्रिया 
आहे आणि ती क्रिया करणारा' या अर्थामध्ये नगरजन' हा शब्द आला आहे. 

३) सैनिकाला राजाकडून शस्त्र मिळतील. 
वरील वाक्यातील “राजाकडून” हा शब्द देखील “मिळणे, या क्रियेशी संबंधितच आहे. 

वरील तीनही वाक्यांमध्ये राजा शब्द वेगवेगळ्या अर्थाने क्रियेशी 
संबद्ध आहे. म्हणून शब्द एकच असला तरी जे वेगळे आहेत त्यालाच 
“कारक असे म्हणतात. 

४) अयोध्येचा राजा स्वहस्ताने (स्वतःच्या हाताने) कोषातून ब्राह्मणाला 
राजसभेत धन देतो. 

वरील वाक्यात 'देणे' ही क्रिया आहे आणि 'देणारा' या अर्थामध्ये राजा, 
“साधन” अर्थामध्ये हात, क्रियेचा आधार या अर्थामध्ये राजसभा, कर्म (जे देतो) 
“ह शब्द आले आहेत. 
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देणे, देणारा, साधन, आधार, कर्म हे सर्व क्रियेशी संबंधित घटक आहेत, यांनाच 
“कारक' असे म्हणतात. अर्थात हाताने, खडूने, चेंडूने ही तृतीया विभक्ती होय. 
विभक्तींचा विचार करताना मराठीत प्रत्यय आणि अर्थ भिन्न नसतात. संस्कृतातील 
प्रत्यय भिन्न असतात परंतु अर्थ मात्र मराठीमध्ये संस्कृतप्रमाणे असतात. संस्कृतमध्ये 
देखील साधनाची तृतीयाच असते. 

वाक्यामध्ये क्रियापद सर्वात महत्त्वाचे असते हे खरे. परंतु प्रत्येक क्रियेचा 
कुणीतरी करणारा' असतो. यालाच शास्त्रकार कर्ता असे म्हणतात. 'करणारा' या 
अर्थात येणारा घटक म्हणजे कर्ता - कारक होय. 
कर्ता - वाक्यामध्ये क्रियापद सर्वात महत्त्वाचे असते हे खरे. परंतु प्रत्येक क्रियेचा 

कुणीतरी करणारा असतो. यालाच शास्त्रकार कर्ता' कारक म्हणतात हे 
आपण पाहिले. 

अ) शकुंतला हसते. (शकुंतला हसति |), गाडी धावते. (यानं धावति 1), 
आम्ही खेळतो. (वयं क्रीडामः |), सुशीला वाचते. (सुशीला पठति।), मोर नाचतो. 
(मयूरः नृत्यति।) या वाक्यांमध्ये अनुक्रमे शकुंतला, यानं, वयं, सुशीला, मयूर: हे 
कर्ते आहेत हे स्पष्टच आहे. 

ब) रामाकडून रावण ठार झाला. (रामेण रावण: हत: |), तिच्याकडून 
कथा लिहिल्या गेली. (तया कथा लिखिता |), ब्राह्मणाकडून मन्त्र म्हटल्या जातात. 
(ब्राह्मणैः मन्त्रा: पठ्यन्ते |) या वाक्यांमध्ये अर्थातच राम, ती, ब्राह्मण हे कर्ते आहेत. 

दोन्ही गटातील कर्तृपदांचा विचार केला तर असे आढळते की (अ) गटातील 
कर्तृपदे प्रथमा विभकतीत आहेत. (ब) गटातील कर्तृपदे तृतीयेत आहेत. यावरून एक 
निष्कर्ष निघतो कर्ता या कारकाच्या दोन विभक्ती आहेत. प्रथमा आणि तृतीया. (जेव्हा 
कर्त्याकडून क्रिया केली जाते तेव्हा तृतीया. अन्यत्र कर्ता बहुधा प्रथमा विभक्तीच 
असतो.) अर्थात्‌ ज्या शब्दाची जशी रूपे होतात तशीच करावीत. उदा. - शकुंतला 
हसति | या वाक्यात शकुतला' पद प्रथमेचे एकवचन आहे. याऐवजी कवि, राजन्‌, 
शशिन्‌, मनस्‌, गोविन्द या शब्दांच्या रूपांचा उपयोग करावयाचा असेल तर अनुक्रमे 
- कविः हसति।, राजा हसति।, शशी हसति।, मनः हसति।, गोविन्दः हसति। 
याप्रमाणे वाक्ये होतील. (अर्थात अशुद्धि-शुद्धीकरण या प्रश्नाच्या उत्तरात अशा 
तऱ्हेची वाक्ये वरील ठळक पदांची चुकीची रूपे देऊन लिहिलेली आढळतील. जसे 
“मन हा शब्द मराठीत अकारान्त आहे (कारण मराठीत व्यंजनान्त शब्द नाहीत) पण 
संस्कृतात तो 'मनस्‌' असा “स्‌ कारान्त आहे. तेव्हा मन: हे रूप देव: प्रमाणे ना नाही 
किंवा ते मन' अर्थ आहे म्हणून मर्न असेही नाही, हे ध्यानात 
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‘ea या शब्दाची २४ रूपे आपण पाठ केली आणि साधारणपणे मराठीतील 
जे अर्थ आहेत तेच विभक्तींचे अर्थ (त्या त्या पदाचे) संस्कृतात आहेत. परंतु देवाने, 
देवासाठी, देवाचे हा अर्थ हवा असेल तेव्हा या २४ पैकी कोणते रूप योग्य ठरेल हे 
जाणण्यासाठी त्यातील कारकत्व जाणणे आवश्यक आहे. 

कारके एकूण सहा आहेत. कारण कोणत्याही शब्दाचा क्रियापदाशी जो मेळ 
बसतो तो सहा प्रकारचा असतो. कर्ता, कर्म, करण, संप्रदान, अपादान, अधिकरण 
अशी कारके सहा आहेत. प्रत्येक वाक्यात सर्व कारके असणे गरजेचे नसते. मात्र प्रत्येक 
कारकाची विभक्ती असते. त्यापैकी कर्ता म्हणजे क्रिया करणारा. कर्ता या 
कारकाच्या दोन विभक्ती प्रथमा किंवा तृतीया, हे आपण पाहिले. 


कर्म - कर्तुः ईप्सिततमं कर्म किंवा ‘अकथितं च (कर्म) अशी 'कर्म' या पदाची 
द्विविध व्याख्या आहे. (१) एक म्हणजे क्रियेचा परिणाम ज्यावर होतो ते कर्म. 
सोप्या भाषेत सांगायचं झालं तर काय करतो ? काय खातो ? काय लिहितो ? 
काय वाचतो ? काय देतो ? या प्रश्नांची जी आणि जेवढी उत्तरे मिळतात ती 
आणि तेवढी त्या वाक्यात कर्मपदी राहू शकतात. जसे - काय लिहितो/ते ? 
या प्रश्नाचे उत्तर - ग्रन्थ, पुस्तक /पुस्तके, उत्तर/उत्तरे, वाक्य/वाक्ये, अक्षर/ 
अक्षरे यापैकी काहीही असू शकते. ते उत्तर एकवचनी, द्विवचनी किंवा बहुवचनी 
कसेही असले तरी त्याला कर्म म्हणतात. 

अ) माझ्याकडून पुस्तक लिहिल्या गेले. 
तिच्याकडून पुस्तक लिहिल्या जाते. 
त्याच्याकडून पुस्तक लिहिल्या जाते. 
आमच्याकडून पुस्तक लिहिल्या जाते. 
त्यांच्याकडून पुस्तक लिहिल्या जाते. 

ब) माझ्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 
तिच्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 
त्याच्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 
आमच्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 
तुमच्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 
तुझ्याकडून पुस्तके लिहिल्या जातात. 


वरील वाक्ये वाचली म्हणजे एक गोष्ट ध्यानात येते की सर्व वाक्यांमध्ये 
काय लिहिल्या जाते ? या प्रश्नाचे उत्तर - पुस्तक/पुस्तके हेच आहे. 
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हेया सर्व वाक्यांमध्ये कर्म आहे. या सर्व वाक्यांमध्ये (अ) गटातील वाक्यांमध्ये कर्म 
एकवचनी आहे आणि (ब) गटातील वाक्यांमध्ये कर्म बहुवचनी आहे. त्यामुळे 
(अ) गटातील वाक्यांमध्ये क्रियापदांची रूपे कर्माला अनुसरून एकवचनी आहेत. तर 
(ब) गटात कर्मानुसार क्रियापदे बहुवचनी आढळतात. 

खालील (अ) आणि (ब) गटातील संस्कृत वाक्यांचे अबलोकन /निरीक्षण 
करावे. 


अ) मया पुस्तकं लिख्यते। मया पुस्तकानि लिख्यन्ते । 


तया 
तेन 
अस्माभिः 
युष्माभिः पुस्तकं लिख्यते। पुस्तकानि लिख्यन्ते | 
ताभिः 
तैः 
त्वया 
ब) अहं पुस्तकं लिखामि | अहं पुस्तकानि लिखामि | 
सा लिखति | 
सः लिखति | 
व्यं पुस्तक/ लिखाम: | 
यूयं पुस्तकानि लिखथ। 
ताः लिखन्ति | 
ते लिखन्ति | 
त्वं लिखसि | 


(अ) आणि (ब) गटांमधील सर्व वाक्यांमध्ये “पुस्तक' कर्म आहे. मात्र (अ) 
गटातील वाक्यांमध्ये क्रियापद कर्मानुसार बदलले आहे. तर (ब) गटातील वाक्यांमध्ये 
“कर्म तेच/तसेच असूनही त्यानुसार परिवर्तन झालेले दिसत नाही. त्याठिकाणी कर्ता 
बदलला तर क्रियापद बदलले आहे. पुस्तक हा शब्द नपुंसकलिंगी असल्याने पुस्तकं / 
पुस्तकानि ही प्रथमेची रूपे आहेत आणि द्वितीयेची पण रूपे आहेत. मग कर्म 
कारकाची कोणती विभक्ती समजायची ? 


याच सर्व वाक्यामध्ये पुल्लिंगी लेख' शब्दाची रूपे वापरून वाक्ये कशी होतात 


ते बघू - 

अ) मया 
तया 
तेन 
अस्माभिः लेख: लिख्यते | 
युष्माभिः लेखा: लिख्यन्ते । 
ताभि: 
तैः 
त्वया 

ब) अलं लेखं लिखामि। अहं लेखान्‌ लिखामि। 
सा लिखति | 
सः लिखति | 
वयं लेखाम: । 
यूयं लेखं/लेखान्‌ लिखथ। 
ताः लिखन्ति | 
ते लिखन्ति | 
त्वं लिखसि | 


निरीक्षणाने असे लक्षात येते की (अ) गटातील वाक्यांमध्ये कर्माची 
प्रथमा आहे आणि (ब) गटातील वाक्यांमध्ये कर्माची द्वितीया विभक्ती आहे. 
यावरून असा निष्कर्ष निघतो की कर्त्याप्रमाणेच “कर्म कारकाच्याही दोन 
विभक्ती आहेत, प्रथमा आणि द्वितीया. 

नपुंसकलिंगी शब्दाची प्रथमा, द्वितीया सारखीच होते त्यामुळे साहजिकच प्रश्न 
पडतो की दिलेल्या वाक्यातील कर्म ओळखता आले तरी त्या वाक्यात नेमकी 
कोणती विभक्ती आहे ? किंवा कर्म कारकाची प्रथमा कधी करावी अन्‌ द्वितीया 
कधी योजावी ? 

कर्ता आणि कर्म या दोनच कारकांच्या दोन-दोन विभक्ती आहेत. (इतर 
कारकांची एकेकच निश्चित विभक्ती आहे.) त्यापैकी कर्ता किंवा कर्म, कशाची प्रथमा 
असावी किंबा असते ते त्या दोहोंपैकी काय महत्त्वाचे आहे त्यावर अवलंबून आहे. 


CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit De ity Ramtek Collection 
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यापद ज्या पदानुसार बदलते ते पद महत्त्वाचे असते म्हणून कर्ता बदलला असताना 
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जेव्हा ते बदलते तेव्हा त्यास कर्तरि रचना म्हणतात. अशा वाक्यांमध्ये 'कर्ता' प्रथमेत 
'कर्म' द्वितीयेत असते. तर याउलट क्रियापदे जेव्हा कर्माचे अनुसरण करतात अशा वाक्यांत 
कर्म महत्त्वाचे म्हणून प्रथमेत असते. अशा वेळी कर्त्याद्वारा क्रिया केल्या जाते म्हणून 
त्याची तृतीया योजतात. जेव्हा कर्ता प्रथमेत तेव्हा कर्म द्वितीयेत मात्र जेव्हा कर्म प्रथमेत 
तेव्हा कर्ता द्वितीयेत असे नसते तर तेव्हा कर्ता तृतीयेत असतो हे ध्यानात घ्यावे. 
कर्तरि क्रियापदे कर्मणि क्रियापदे 

वाचणे - वाचतो/ते/तात वाचल्या जाते/जातात 

बोलणे - बोलतो/ते/तात बोलल्या जाते/जातात 

लिहिणे - लिहितो/ते/तात लिहिल्या जाते/जातात 

करणे - करतो/ते/तात केल्या जाते/जातात 


वरील क्रियापदांच्या वाचनाने एक गोष्ट जाणता येते की “कर्तरि आणि 
“कर्मणि” क्रियापदांची रूपे वेगळी असतात आणि कर्तरि वाक्यात कर्तरि क्रियापदे, 
कर्मणि वाक्यात कर्मणि क्रियापदे च असतात म्हणजे कोणत्याही वाक्यातील एकट्या 
क्रियापदाला वाचून/ऐकून/बोलून प्रायः आपण ओळखू शकतो की त्या वाक्याची 
रचना कर्तरि' आहे की कर्मणि. 
वरील क्रियापदांची संस्कृत रूपे अशी - 
कर्तरि/ कर्तृवाच्य कर्मणि कर्मवाच्य 


पठ (वाचणे) पठति | पठ्यते | 
(आणि यासारखी (आणि यासारखी 
सर्व लकारांची रूपे) इतर लकारांची रूपे) 
भण्‌ (बोलणे) भणति । भण्यते । 
लिख्‌ (लिहिणे) लिखति | लिख्यते | 
कृ (करोति) (करणे) करोति। क्रियते | 


कर्तृवाच्य क्रियापदे धातु + विकरण + पदानुसार प्रत्यय अशी तयार होतात. 
कर्मवाच्य-धातु + य + आत्मनेपद प्रत्यय अशी तयार होतात. म्हणून चौथ्या गणाची 
आत्मनेपदी कर्तरि/कर्मणि रूपे सारखीच असतात. 
करण - क्रियेचे जे साधन त्याला करण म्हणतात. साधकतमं करणम्‌।' अशी 
त्याची व्याख्या. लिहिणे' या क्रियेचे साधन हात आहे. “धावणे' या क्रियेचे साधन 


पाय आहे. “बघणे' या क्रियेचे साधन डोळा आहे. “कर्तृकस्णयोहतातसीयप Kalidas Sanskrit University ‘en “Collection 
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या सूत्राने असे कळते की 'कर्ता आणि 'करण' या दोन कारकांची तृतीया होते. 
त्यापैकी वाक्यात कर्म महत्त्वाचे (क्रियापद कर्मपदानुसारी) असेल तेव्हाच 
कर्ता-कारकाची तृतीया विभक्ती होते. अन्यथा प्रथमा होते हे आपण पाहिले. 
करण कारकाची मात्र नेहमीच तृतीया विभक्ती होते. म्हणून वरील हस्त, चरण, 
नेत्र या शब्दांची ने अर्थासाठी (करण कारकत्व दर्शविण्यासाठी) २४ पैकी तृतीया 
विभक्ती होते. अर्थात तृतीया विभक्तीत वचनभेदाने तीन रूपे असतात. त्यापैकी कोणते 
योजावे हे तारतम्याने ठरवावे लागते. जसे - (लिहिणे) = लिखति आणि (नमस्कार 
करणे) = नमति या दोन्ही क्रियांचे करण/साधन हात आहे. पण 'लिखति' या 
क्रियापदा- बरोबर हस्तेन असे एकवचन आणि 'नमति' बरोबर हस्ताभ्याम्‌ असे 
द्विवचन योग्य ठरेल. 
संप्रदान - कर्मणा यमभिप्रैति स संप्रदानम्‌। संप्रदाने चतुर्थी । 


देण्याच्या क्रियेमध्ये ज्याला द्यायचं तद्वाचक पदाची चतुर्थी विभक्ती योजतात. 
ज्याला द्यायचं त्याला संप्रदान म्हणतात. थोडक्यात दानक्रियेमध्ये जो घेणारा असतो 
त्याला संप्रदान म्हणतात. संप्रदानाची नेहमीच चतुथी विभक्ती होते. अर्थात इथे देखील 
जी चतुर्थी सांगितली आहे तिच्यातील कोणते वचन योजावे हे तारतम्याने ठरवावे लागते. 
इश्वरः .......... 1511... वरं यच्छति। (भक्त) 
गुरु: .......... Mee ज्ञानं यच्छति | (छात्र) 
वरील वाक्यांमध्ये कंसातील पदे संप्रदान आहेत. आणि दोन्ही वाक्यांमध्ये एकवचन, 
बहुवचन दोन्ही पैकी काहीही राहू शकेल मात्र ते २४ विभक्ती रूपांपैकी चतुर्थीचे 
असावे. 
इश्वरः भक्ताय/ भक्तेभ्यः वरं यच्छति | 
गुरुः छात्राय /छात्रेभ्यः ज्ञानं यच्छति | 
अपादानम्‌ - क्रिया जिथून सुरू होते ते अपादान किंवा ध्रुवम्‌ अपाये अपादानम्‌ 
अर्थात्‌ दोन गोष्टींचा एकमेकांपासून वियोग होतो तेव्हा जे स्थिर (ध्रुव/अढळ) राहते 
ते अपादान. “अपादाने पंचमी ।' या सूत्रानुसार अपादान कारकाची पंचमी विभक्ती होते. 
“वृक्षात्‌ फलं पतति।' याठिकाणी वृक्ष आणि फळ यांचा वियोग प्राप्त झाला 
असता वृक्ष ला अपादान संज्ञा होते म्हणून या वाक्यात वृक्ष शब्दाची पंचमी योजली 
आहे. 
ग्रामात्‌ आगच्छति । 
सैनिकः अश्वात्‌ पतति। 


4 . 
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३. नरः सूर्यात्‌ प्रकाशं लभते | 
४. मेघात्‌ वृष्टिः भवति | 
ठळक पदे अपादान असल्यामुळे त्यांची पंचमी योजलेली आढळते. 
अधिकरणम्‌ - आधारः अधिकरणम्‌। अधिकरणे सप्तमी | 
प्रत्येक क्रिया ही कुठेतरी होत असते. जिथे क्रिया होते तो क्रियेचा आधार 
असतो. या आधाराला शास्त्रकार अधिकरण असे म्हणतात. आणि या अधिकरणाची 
सप्तमी विभक्ती करावी असा नियम आहे. क्रियेचा हा आधार तीन प्रकारचा असतो. 
१. औपश्लेषिक - कटे आस्ते। वृक्षे फलम्‌ अस्ति। 
२. वैषयिक - स्थाल्यां पचति। लेखनी क्वचित्‌ हस्ते क्वचित्‌ पुस्तके अस्ति | 
३. अभिव्यापक - मोक्षे इच्छा अस्ति। देहे आत्मा अस्ति। 
अर्थात आधार कोणत्याही प्रकारचा असो त्याला अधिकरण संज्ञा होते. म्हणून 
त्याची फक्त सप्तमी विभक्ती होते. 
१. सभायां बुधः शोभते। 
आसने गुरुः शोभते | 
मनसि संकल्पः विद्यते | 
चंद्रः आकाशे विराजते | 
मत्स्यः जले तरति। 
. गजः वने वसति। 
ठळक पदे अधिकरण असल्याने सप्तमी विभक्तीत आहेत. 
षष्ठी - कारक सहा आहेत आणि त्यांच्या सहा विभक्ती आहेत हे आपण पाहिले. 
मात्र त्यात षष्ठी विभक्तीचा समावेश नाही. कारण संबंध' हा अर्थ सांगणाऱ्या 
या विभक्तीचा क्रियापदाशी साक्षात मेळ नसतो म्हणून विभक्ती” म्हणूनच 
(केवळ चा/ची/चे अर्थ सांगण्यासाठी) तिचा उपयोग होतो. तिला कारकाचा 
दर्जा नाही. या प्रकरणाच्या प्रारंभी सर्व कारकांचा समावेश असलेले एक वाक्य 
आपण पाहिले होते. ते पुन्हा एकदा पाहू - 
सर्वकारस्य कोषात्‌ धनं गृहीत्वा नगरसेवक: संगमर्मरेण छात्रेभ्यः नागपुरे 
छात्रावास निर्माति/रचयति। 
वरील वाक्यात - 
नगरसेवक - कर्ता छात्रावासं - कर्म 
संगमर्मरेण - करणम्‌ कोषात्‌ - अपादानम्‌ 


MN C ०९ २८४ A) 
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नागपुरे - अधिकरणम्‌ अशी कारके आहेत. 'सर्वकारस्य' या शब्दाचा संबंध 
क्रियापदाशी नसून 'कोषात्‌ या पदाशी आहे. म्हणून ती विभक्ती आहे, कारक नव्हे. 
अशातऱ्हेने कारक सहाच आहेत, विभक्ती मात्र सात आहेत. 


विभक्ती व्यावहारिक अर्थ कारकार्थ/उपयोग 
प्रथमा (कर्ता) कर्ता/कर्म 
द्वितीया (कर्म/ला) कर्म 

तृतीया (ने, च्यामुळे) कर्ता/करण 
चतुर्थी (ला/करिता/साठी) संप्रदान 
पंचमी (ऊन/पासून) अपादान 
षष्ठी (चा/ची/चे) संबंध 
सप्तमी (आत/वर/मध्ये) अधिकरण 


उपपद-विभक्ती 

कारकाप्रमाणे विभक्ती योजावी हे आपण आतापर्यंत बघितले. त्याखेरीज 
उपपद विभक्ती देखील असते. काही विशेष अव्ययांचा आणि निवडक धातूंचा उपयोग 
वाक्यात असेल तर ती विशिष्ट विभक्ती योजावी असा नियम आहे त्याचा तपशील 
पुढीलप्रमाणे 

अशा तऱहेने सुबन्त पदांपैकी नामरूपांची तयार होण्याची प्रक्रिया, त्यांचे स्वरांत / 
व्यंजनान्त भेद, त्यांची विभक्ती रूपे, त्यांचे कारकार्थ, उपपद-विभक्ती या सर्वांचा 
विचार आपण या प्रकरणात बघितला. या प्रकरणापर्यंतच्या अभ्यासानंतर दोन/तीन 
पदांचे वाक्य तुम्ही लिहू शकता. त्याकरिता आतापर्यंत अभ्यासलेली नामरूपे क्रियारूपे 
सातत्याने मुखाने (केवळ नजरेने नव्हे) मोठ्याने वाचावी. 
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अभ्यास - ११ (२) 
कर्तृवाच्य वाक्ये (अर्थात कर्तरि वाक्ये) 


वार्ताहरः वृत्तं वर्णयति। दुष्ट: जनान्‌ पीडयति | 

पौर्णिमायां सागरः क्षुभ्यति | ब्रह्म सृष्टि निर्माति | 

चौर: धनं चोरयति | गङ्गा पापं क्षालयति | 

सेनापतिः व्यूहं रचयति | न्यायाधीशः अपराधिनं दण्डयति | 

शकुन्तला आम्रवृक्षान्‌ सिञ्चति। तपस्वी मोक्षम्‌ इच्छति । 

सज्जनः सन्मार्गं न त्यजति | चिता शरीरं दहति | 

चिता मानसं दहति | श्रीरामः चन्द्रं पश्यति । 

योग्यः आहारः शरीरं पुष्णाति। ज्वरः रुग्णं मोहयति | 
कर्मवाच्य वाक्ये (अर्थात कर्मणि वाक्ये) 

भक्तेन ईश्वरः स्मर्यते | सेवकेन भूमिः खन्यते | 

कृषीवलेन क्षेत्रं कृष्यते । वृषभेण शकटः कृष्यते । 

शिष्येण श्लोक: रट्यते | अभ्यागतेन मार्ग: पृच्छते | 

क्रीडापटुना अवरोधः लङ्घ्यते। गर्दभेन भारः उद्यते। 

मात्रा कन्या आलिङ्यते | पान्थेन जलं पीयते | 

वृक्षेण फलानि दीयन्ते | राज्ञा शत्रुः हन्यते । 

कविना काव्यं रच्यते | रक्षकेन चौरः ताड्यते | 

भूपेन सेवकः आदिश्यते | मनसा कल्याणं चिन्त्यते | 

y 
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७ सर्वनामाच्या उपयोजनेने - 


= पुरुषवाचक 
तू तुम्ही -शी 
संबंधित सर्वनाम 
तिन्ही लिंगात समान 
“युष्मद्‌' 
उत्तम पुरुषवाचक प्रथम/अन्य पु.वाचक 
मी 'आम्ही'-शी 


तद्‌ - (तो/ती/ते) 
संबंधित सर्वनाम एतद्‌ - (हा/ही/हे) 
तिन्ही लिंगात समान यद्‌ - (जो/जी/जे) 
“अस्मद्‌ किम्‌ - (प्रश्नार्थक) 
अन्य 
सर्व 
इदम्‌ - (हा/ही/हे) 
भवत्‌ - (आपण) 
“सर्वनामन्‌, - असा व्यंजनान्त शब्द आहे. 
सर्वनाम्नः संबोधनं नास्ति। 
एकस्मिन्‌ वाक्ये नाम्नः - सर्वनाम्नः च समानं लिंगं, समाना 


विभक्तिः, समानं च वचनम्‌ | 
(जे लिंग, जी विभक्ती, जे वचन नामाचे, तेच लिंग, तीच 
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शंकर देव आहे. शंकर महादेव आहे. म्हणून प्रत्येक गावात शंकराचे देऊळ 
असते. शंकर लवकर प्रसन्न होतो. म्हणून शंकराची भक्ती सर्वश्रेष्ठ आहे. 

ठळक शब्दांच्या जागी तो, त्याचे, त्याची हे शब्द वापरले तरी वाक्यांचे अर्थ 
बदलणार नाहीत. यांनाच (नामाच्या ऐवजी जे येतात) 'सर्वनाम' असे म्हणतात. पुढील 
वाक्यातील एकाच शब्दाची पुनरावृत्ती टाळण्यासाठी सर्वनामाचा उपयोग केल्या जातो. 

संस्कृतातही सर्वनामाचा असाच अर्थ आणि असेच कार्य आहे. पण मराठीपेक्षा 
थोडे तंत्र वेगळेही आहे. सर्वात महत्त्वाची गोष्ट म्हणजे मराठीत हा शब्द अकारान्त 
आहे. संस्कृतात सर्वनामन्‌' असा व्यंजनान्त आहे. (नपुंसकलिंगी आहे). सर्वनामाला 
संबोधन नसते. त्याचे तीन प्रकार आहेत. उत्तम पुरुषवाचक मी > (अस्मद्‌), मध्यम 
पुरुषवाचक तू > (युष्मद्‌) आणि अन्य/प्रथम पुरुषवाचक (तद्‌, एतद्‌, यद्‌, किम्‌, 
अन्यत्‌, सर्व, इदं) सर्वनामे देखील सुबन्त पदेच असतात. 

मराठीत सर्वनामाला विभक्ती आहे. तो, त्याने, त्याचा, त्याच्यावर किंवा हा/ 
ही, ह्याने/हिने, त्याने/तिने, ह्याला/त्याला अशी विविध पुल्लिंगी रूपे तसेच ती/ही, 
तिला/हिला, तिच्यावर/हिच्यावर, तिच्यासाठी/हिच्यासाठी इ. स्त्रीलिंगी सर्वनामे 
नित्य परिचयाची आहेत. 

(१) 'मी/आम्ही'शी संबधित (२) मला/आम्हाला (३) माझ्याच्याने/ 
आमच्याकडून (४) माझ्यासाठी/आमच्यासाठी (५) माझ्याकडून/आमच्याकडून 
(६) माझे/आमचे (७) माझ्यावर, माझ्यात, माझ्याठिकाणी/ आमच्यावर, 
आमच्यामध्ये, आमच्याठिकाणी असे शब्द आपण वारंवार वापरतो. 

वरील शब्दांची संस्कृत रूपे अशी - 

(१) अहं - वयं (२) माम्‌ - अस्मान्‌/नः (३) मया - अस्माभिः 

(४) मह्ये-मे/अस्मभ्यं-नः (५) मत्‌ - अस्मद्‌ (६) मम-मे/अस्माक-नः 

(७) मयि - अस्मासु 

वरील सात अर्थ सांगणारी युष्मद्‌' रूपे अशी - 

(१) त्वं - यूयं (२) त्वां/त्वा - युष्मान्‌/वः (३) त्वया - युष्माभिः 

(४) तुभ्यं-ते/युष्मभ्यं-वः (५) त्वत्‌ - युष्मत्‌ (६) तव-ते/युष्माकं-वः 

(७) त्वयि - युष्मासु 

मराठीतही सर्वनामाला लिंग, वचन, विभक्ती असते हे आपण जाणतो. मात्र 
संस्कृत आणि मराठीत फरक असा आहे की मराठीत वाक्यात नामाबरोबर येणाऱ्या 
सर्वनामाला लिंग, वचन, विभक्ती नसते. 
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संस्कृतात मात्र नामासोबत येवो किंवा एकटेच कोणत्याही सर्वनामाला लिंग- 
वचन-विभक्ती तर असतेच. शिवाय ते सर्वनाम त्या विशिष्ट वाक्यात ज्याच्याशी संबद्ध 
आहे त्या पदाप्रमाणे असते. पुढील वाक्ये पहा - 


(अ) मराठी रचना (ब) संस्कृत रचना 


तो/ती मुलगा/मुलगी स: बालकः 
सा बालिका 
त्या मुलाला/मुलीला तं बालकं 
ता बालिकां 
त्या मुलाने/मुलीने तेन बालिकेन 
तया बालिकया 
त्या मुलासाठी/मुलीसाठी तस्मै बालकाय 
तस्यै बालिकायै 
त्या मुलाकडून /मुलीकडून तस्मात्‌ बालकात्‌ 
तस्याः बालिकायाः 
त्या मुलाचा/मुलीचा तस्य बालकस्य 
तस्याः बालिकायाः 
त्या मुलावर/मुलीवर तस्मिन्‌ बालके 


तस्याम्‌ बालिकायाम्‌ 
याप्रमाणे ‘car’ हे सर्वनाम (अ) गटात तसेच राहिले. याठिकाणी नामासोबत 
जर सर्वनाम नसते, केवळ सर्वनामाचा प्रयोग केला असता तेव्हा सर्वनामाला विभक्ती 
असते. जसे तो, त्याला, त्याने, त्याच्यासाठी, त्याच्याकडून, त्याचे, त्याच्यावर, 
त्याच्याठिकाणी इ. (ब) गटातील संस्कृत वाक्यांमध्ये मात्र नामरूपाप्रमाणेच सर्वनामाचे 
रूप योजलेले आढळते. संस्कृतात हा नियमच आहे. रिक्तस्थानी कंसातील सर्वनामाचे 
कोणते रूप योग्य ठरते, हे वरील नियमांवर अवलंबून आहे. 

“किम्‌ या प्रश्नार्थक सर्वनामाची विशेष ओळख करून द्यायला हवी. बोली 
संस्कृतात, संस्कृत प्रश्नांची उत्तरे देताना, दिलेल्या उत्तरानुसार प्रश्न निर्माण करण्यासाठी 
किंवा बोलताना प्रश्न विचारण्यासाठी या सर्वनामाची रूपे खूपच उपयोगी पडतात. 
मराठीत या सर्वनामाला लिंगभेद नाही. 

- श्रीराम कुणाचा पुत्र आहे ? या प्रश्नाची 'दशरथाचा' किंवा 


Sel. š हु 
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“कौसल्येचा' अशी दोन उत्तरे देता येतात. आता संस्कृत प्रश्न बघा. 
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१) श्रीराम: कस्य पुत्र: ? २) श्रीराम: कस्या: पुत्र ? या दोन्ही प्रश्नांचे वरील 
मराठी भाषांतर आपण पाहिले. त्याची दोन उत्तरेही पाहिली. मात्र संस्कृत प्रश्नांमधील 
ठळक पदांचा परिचय बघितला तर नं. (१) मधील पद पुंल्लिंगी आहे. नं. (२) मधील 
पद स्त्रीलिंगी आहे. म्हणून दोन्ही पदे षष्ठीची असली तरी उत्तरे भिन्न आहेत. 
नं. (१) चे उत्तर आहे 'दशरथस्य। तर नं. (२) चे उत्तर आहे कौसल्याया: | 

असाच आणखी एक प्रश्न बघा. 

(तू)/आपण कोणत्या शाळेत/विद्यालयात शिकतो ? किंवा शिकता ? 

या मराठी प्रश्नात तू' किंवा 'आपण' हे शब्द असताना 'कोणत्या' शब्दाने 
वेगळेपणा असणार नाही तसेच 'शिकतो' हे एकवचन आणि शिकता” हे 
बहुमानार्थी बहुवचन आहे. 

संस्कृतात नाम-सर्वनाम संबंध नियमित आहे हे एकदा कळले की आपले काम 
सोपे होते. प्रथम कोणत्या” या शब्दाचा साक्षात्‌ संबंध शाठेत' या पदाशी असेल 
तर स्त्रीलिंगी होईल आणि 'विद्यालयात' या शब्दाबरोबर वापरायचा असेल तर पुल्लिंगी 
होईल. लिंग तर ठरले पण विभक्ती ? (कारण मराठीत “कोणत्या” हा शब्द मुलाने/ 
मुलीने असा तृतीयेतील नामासोबत किंवा 


मुलावर / मुलीवर 

मुलाकडून / मुलीकडून 
असा कशाही प्रकारे येतो - म्हणजे 'कोणत्या' हे मराठीतील पद विभक्ती' सांगू शकत 
नाही. आता संस्कृत प्रश्न बघा - 


१. त्वं कस्मिन्‌ वर्गे पठसि ? } ” 
२. भवान्‌ कस्यां कक्षायां पठति ? a 
३. त्वं कस्यां शालायां पठसि ? } G 
४. भवान्‌ कस्मिन्‌ विद्यालये पठति ? 


“अं आणि ब' गटातील प्रश्न कोणत्या' चे नेमके लिंग सांगतात, विभक्तीही 
सांगतात. त्याचबरोबर दोन्ही गटातील क्रियापदे एकवचनीच आहेत. मात्र दोन्ही 
गटातील पहिला प्रश्‍न त्वम्‌ या मध्यम पुरुषवाचक एकवचनी सर्वनामाशी संबद्ध आहे 
म्हणून क्रियापद सुद्धा मध्यम पुरुषवाचक एकवचनी आहे. तर दुसरा प्रश्न भवत्‌ या 
अन्य/प्रथम पुरुषवाचक सर्वनामाशी संबद्ध आहे. भवान्‌ हे एकवचन 
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“आपण/तुम्ही' चा अर्थ इथे आपण एकटे/तुम्ही एकटे' असाच आहे. आपण सर्व/ 
तुम्ही सर्व असा नाही. म्हणून अन्य/प्रथम पुरुषी एकवचनी क्रियापद आहे. 

‘war ऐवजी ‘vad? ठेवले तरी तेच होईल. कारण संस्कृतात क्रियापदाला 
लिंगभेद नाही. पुरुषभेद, वचनभेद आहे. वाक्यात कर्ता अर्थात कर्तृपद 'भवन्त:' किंवा 
“भवत्य:' असे बहुवचनी असेल तरच शिकता' अर्थात 'पठन्ति' हे बहुवचनी क्रियापद 
योजले असते. 

“संस्कृत भाषा ही सर्व भारतीय भाषांची जननी आहे' या वाक्याचे संस्कृतात 
भाषांतर करताना विभक्ती-अर्थ/कारके यांच्या मदतीने प्राय: - संस्कृत भाषा (सर्व) 
भारतीय-भाषाणां जननी अस्ति । एवढे भाषांतर मुलांना जमते, करता येते. पण वरील 
मराठी वाक्यातील 'सर्व' या सर्वनामाचे काय करायचे ते समजत नाही. पुन्हा एकदा 
नाम-सर्वनाम-विषयक नियम उपयोगी ठरतो, सहाय्य करतो. वरील वाक्यात ‘ad’ 
हा शब्द 'भाषाणां' या स्त्रीलिंगी षष्ठी बहुवचनी पदाशी संबद्ध आहे. तेव्हा वरील 
वाक्यात सर्वासाम्‌' योजावे. पुष्पकळदा “सर्वेषां भाषाणाम्‌, असा चुकीचा प्रयोग 
केलेला आढळतो. 

अशा तऱ्हेने छोटी छोटी वाक्ये लिहिताना, बोलताना सर्वनामांचा वापर पुन्हा 
पुन्हा करावाच लागतो. तेव्हा यापूर्वी उल्लिखित सर्वनामांची रूपे पाठ करावीत. 

पाठांतर करताना अगोदर (अस्मद्‌ - युष्मद्‌) मग (तद्‌, एतद्‌, किम्‌, यद्‌) 
त्यानंतर (सर्व, अन्य) आणि मग इदं'चे शेवटी पाठांतर करावे. त्या त्या सर्वनामाला 
एकत्रितपणे पाठ करण्याचे कारण म्हणजे त्यातील सारखेपणा. 'अस्मद्‌-युष्मद्‌' यांचे 
विभक्तीप्रमाणे पाठांतर करून बघा. “अस्मद्‌'ची प्रथमा - युष्मद्‌'ची प्रथमा. मग 
'अस्मद्‌'ची द्वितीया - युष्मद्‌'ची द्वितीया. याप्रमाणे पूर्ण पाठांतर करावे. 

असेच विभक्तीप्रमाणे पाठांतर प्रथम (तद्‌, एतद्‌, किम्‌, यद्‌) यांच्या पुल्लिंगी 
रूपांचे नंतर यांच्या स्त्रीलिंगी रूपांचे. त्यानंतर 'तद्‌'ची अगोदर पुल्लिंगी प्रथमा मग 
स्त्रीलिंगी प्रथमा याप्रमाणे पूर्ण शब्द वाचणे. अशा पद्धतीने पाठांतर केल्याने एकतर 
पाठांतर लवकर होते आणि पक्के होते. तद्‌ आणि एतद्‌ यात फकत पदाच्या अगोदर 

T असणे एवढाच फरक आहे. बाकी तद्‌ पाठ झाला की एतद्‌ पाठ होतो. एकाच 
सर्वनामाच्या पुल्लिंगाची आणि स्त्रीलिंगाची पदे एकापाठोपाठ वाचल्याने त्यांच्यातील 
साम्यभेद ठळकपणे जाणवतात, लक्षातही राहतात. 

स्वरान्त, व्यंजनान्त नामाचा सुद्धा अभ्यास खरं तर अगोदर वरीलप्रमाणे एकेका 
विभक्तीच्या अनुषंगाने केल्यास पाठांतर लवकर होते. उदा. - तृतीया बहुवचन. एवढे 
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महणून एकचं रूप 


प आपण अभ्यासले तर आपल्याला ठाऊक आहे की “भिः' हा AW’ प्रत्यय 
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आहे - 'देव' आणि वर्ना या अकारान्त शब्दाच्या तृतीया बहुवचनात तो दिसत नाही. 
तिथे देवैः, वनैः असे झालेले आहे. अर्थातच अकारान्त (पुं./नपुं.) विशेषणे देखील 
त्यानुसारच होतील कारण विशेषणाला लिंग, वचन, विभक्ती असते आणि नाम + 
सर्वनाम' संबंधाप्रमाणेच नाम + विशेषण' यांचाही संबंध असतो. 


विशेषणांच्या वैशिष्ट्याने - 


अभ्यास - १२ 


१. खालील वाक्यांमधील रिकाम्या जागी कंसातील सर्वनामाचे योग्य रूप लिहून 
वाक्ये पुन्हा लिहा. 


१). कदी श्रीगुरवे नम: | (तद्‌) षणानि 
S 5: देवी सर्वभूतेषु बुद्धिरूपेण संस्थिता ........ नम: | (यद्‌, तद्‌) विशे गनि 

है) ०५:०५ मां पातु सरस्वती भगवती | (तद्‌) 

2 dasi नमामि महेश्वरम्‌ | (तद्‌) 

UE आलो NDP यल्लिङ्ग यद्बचन॑ या च विभक्तिर्विशेष्यस्य | 
२. जोड्या लावा. तल्लिङ्ग पाया ; 

M त ल्लङ्ग तद्वचन सैव 

a: ६) आलिका विभकितिर्विशेषणस्यापि ।। 

ब) यस्य २) नगरे 

क) एतासु ३) शिक्षकेभ्यः 

ड) कस्मिन्‌ ४) बालकेषु लिंग भक्ती 

इ) केभ्यः ५) शिक्षिकाभ्यः विशेष्याची जी -वचन-वि 


६) छात्रस्य 


असेल त्यानुसार विशेषणाची तीच 
लिंग-वचन-विभक्ती असते. 


३. खालील वाक्यांशांचे संस्कृतात भाषांतर करा. 
१) कोणत्या पुरुषाने ? 


२) कोणत्या महिलेने ? 

३) सर्व विद्यार्थ्यांचा । (विद्यार्थिन्‌) 

४) सर्व विद्यार्थिनींचा । (विद्यार्थिनी) 
) 


£ 


त्या झाडावर | (तद्‌, वृक्ष) 
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“विशेषण म्हणजे नामाबद्दल विशेष माहिती सांगणारा शब्द' - अशी विशेषण 
या शब्दाची व्याख्या सर्वज्ञात च आहे. 
(१) मुलगी सुंदर आहे, मुलगाही ‘Gav’ आहे. 


(२) गोविंद उंच' आहे. 
(३) रेखा ‘as’ आहे. 
(४) हे फूल 'मोहक' आहे. 
(५) ती ठेंगणी' मुलगी TY आहे. 
(६) शिवालय 'भव्य' आहे. 
(७) कार्यालय 'मोठे' आहे. 
(८) पुतळा 'मोठा' आहे. 
(९) फोटो 'छोटा' आहे. 
) 


आकृती छोटी' आहे. 

वरील सर्व वाक्यातील अवतरण चिन्हातील शब्द म्हणजे विशेषणे आहेत हे 
सहजच लक्षात येते. कसा/कशी/कसे ? या प्रश्नांची ही उत्तरे आहेत. सोप्या भाषेत 
(कसा/कशी/कसे) चे उत्तर जे असते तेच विशेषण म्हणून ओळखले जाते. वरील 
वाक्यांमधील विशेषणांमध्ये आणखी एक बाब लक्षात घेण्यासारखी आहे. ती म्हणजे 
- मोठा, मोठी, मोठे अशी एकाच विशेषणाची लिंगभेदाने तीन रूपे आली आहेत. 
तर सुंदर, मोहक, उंच, लड़ या विशेषणांना लिंगभेद नाही. 

संस्कृतात विशेषणासंबंधी एक गोष्ट नित्य ध्यानात ठेवायची, ती म्हणजे - 
ज्याचे विशेषण असेल त्या पदासारखेच विशेषणाचे रूप राहील. विशेष्य आणि 
विशेषण यांची लिंग, वचन, विभक्ती एकसारखीच असते. त्यामुळे प्रत्येक विशेषणाची 
(पु.), (स्री.) आणि (नपुं.) अशी तीन रूपे आढळतात. उदाहरणार्थ - 


(पु.) (सत्री .) (नपुं.) 
शोभन शोभनः शोभनम्‌ शोभना 
सुंदर सुन्दरः सुन्दरम्‌ सुन्दरी/सुन्दरा 


कोमल कोमलः कोमलम्‌ कोमला 

अकारान्त विशेषणे (पुं.) 'देव'प्रमाणे आणि (नपुं.) वन प्रमाणे चालतात. 
(स्री.) विशेषणे प्राय: माला प्रमाणे तर कधी कधी नदी प्रमाणे देखील चालतात. 
वरील उदाहरणामध्ये शोभन, कोमला ही आकारान्त स्त्रीलिंगी शब्दाप्रमाणे झाली. 


प्रत्ययान्त विशेषणे पुढे येणार आहेत.) “Eyer हे अकारान्त विशेषण आहे. स्थूल: 
(पुं.), 'स्थूला' (स्त्री) आणि स्थूलम्‌' (नपुं.) अशी रूपे होतील. याचप्रमाणे प्रत्येक 
अकारान्त विशेषणांची रूपे करावीत. (पुं.) - विशालः वृक्षः | कृशः नरः | मधुरः स्वरः 
याप्रमाणे. तर (नपुं.) - विशालं भवनम्‌ | कृशं बालम्‌ | मधुरं फलम्‌ | (स्त्री.) - विशाला 
नदी | कृशा नारी | मधुरा भक्तिः | याप्रमाणे होतात. बहु हे उकारान्त असल्याने भानु , 
'धेनु', मधु प्रमाणे अनुक्रमे (पुं., स्त्री., नपुं.) रूपे होतात. इकारान्त विशेषणे जसे 
'शुचिः' अनुक्रमे कवि, मति’, “ark? प्रमाणे चालतात. 

तर-तम प्रत्यय लावून, अकारान्त/इकारान्त/उकारान्त विशेषणांची देखील 
अकारान्त तुलनात्मक विशेषणे होतात. पटुतरः, स्वादुतर:, महत्तरः, गुरुतरः, महत्तमः, 
लघुत्तमः, दीर्घतरः, दीर्घतमः याप्रमाणे रूपे होतात. याच तर-तम प्रत्ययांना अतिशयः 
अर्थामध्ये ‘a’ जोडतात. उच्चैस्तराम्‌, उच्चैस्तमाम्‌ याप्रमाणे ही रूपे होतात. 

विशेषणांनी वाक्यांमध्ये भारदस्तपणा येतो. वाक्यांना विशेषच शोभा येते. कधी 
कधी विशेषणापूर्वी अ' लावून विरुद्ध अर्थाची विशेषणे मिळतात. जसे - कुशल- 
अकुशल, चारु-अचारु, शुभ-अशुभ इ. 

नेहमी वापरात असणारी पुढील विशेषणे जाणून घ्या - 

तरल, धवल, प्रिय, चारु, कटु, कृत्रिम, मुख्य, दीन, उग्र, तीव्र, वक्र यासारख्या 
काही विशेषणांची तीनही लिंगातील रूपे पुढील कोष्टकात दाखविली आहेत. त्यांचे 
नित्य वाचन करून उपयोग करा. 


अभ्यास - १३ 
१. औं गटातील विशेषणांची ब' गटातील योग्य त्या विशेष्यांशी जोडी लावा. 
अ) अ) विशालानां आ) प्राचीना इ) कोमलैः ई) नवीनानि उ) दीर्घाः 
ऊ) चतुरः ए) उत्तमाः ऐ) विपुलं ओ) कुटिलेन औ) अखिलं 
ब) १) पुष्पैः २) पुरुषः ३) प्रश्नाः ४) धनम्‌ ५) वृक्षाणाम्‌ ६) रीतिः 
७) स्वराः ८) मार्गेण ९) जगत्‌ १०) पुस्तकानि 
२. खालील विशेषणांचा वाक्यात उपयोग करा. 
नील, निबिड, प्रमुख, प्राचीन, पीत, धवल, प्रिय, चारु, कटु, कृत्रिम 


(प्रथमा, द्वितीया, तृतीया ही रूपे आकारान्त होतात मात्र चतुर्थी, पंचमी, प्री, हीऽ Sanskrit University Ramtek Collection 


पुढची रूपे 'नदी'प्रमाणे ईकारान्त होतात.) (धा.सा.वि. शूतृप्रत्ययान्त/तवत्‌- 
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नपुंसक लिंग मूळ विशेषण 








मूळ विशेषण fea स्त्रीलिंग 



































(अकारान्त) (अकारान्त) 

अखिल अखिलम्‌ कोमल कोमला 

चतुर चतुरम्‌ सरल सरला सरलम्‌ 
कुटिल कुटिलम्‌ शुद्ध शुद्धा शुद्धम्‌ 
वक्र वक्रम्‌ विपुल विपुला विपुलम्‌ 
क्रूर क्रूरम्‌ गंभीर गंभीरा गंभीरम्‌ 
कठोर कठोरम्‌ नील नीला नीलम्‌ 
कठिन कठिनम्‌ रक्त रक्ता रक्तम्‌ 
तीव्र तीव्रम्‌ धवल धवला धवलम्‌ 
a दुढम्‌ श्वेत श्वेता श्वेतम्‌ 
दिव्य दिव्यम्‌ कृष्ण कृष्णा कृष्णम्‌ 
तीक्ष्ण तीक्ष्णम्‌ पीत पीता पीतम्‌ 
नवीन नवीनम्‌ कषाय (केशरी) कषाया कषायम्‌ 
दीर्घ दीर्घम्‌ हरित हरिता हरितम्‌ 
मधुर मधुरम्‌ धूसर (राखडी) धूसरा धूसरम्‌ 
गहन गहनम्‌ कपिश (कत्था) कपिशा कपिशम्‌ 
कृत्रिम्‌ कृत्रिमम्‌ पाटल पाटला पाटलम्‌ 
प्रिय प्रियम्‌ नीललोहित (जांभळा) नीललोहिता नीललोहितम्‌ 
मुख्य मुख्यम्‌ केसर केसरा केसरम्‌ 
दीन दीनम्‌ प्रथम प्रथमा प्रथमम्‌ 
उग्र उग्रम्‌ द्वितीय द्वितीया द्वितीयम्‌ 
विमल विमलम्‌ तृतीय तृतीया तृतीयम्‌ 
प्राचीन प्राचीनम्‌ चतुर्थ चतुर्थी चतुर्थम्‌ 
अर्वाचीन अर्वाचीनम्‌ पञ्चम पञ्चमी पञ्चमम्‌ 
शीतल शीतलम्‌ षष्ठ षष्ठी षष्ठम्‌ 
ऊष्ण ऊष्णम्‌ सप्तम सप्तमी सप्तमम्‌ 
मङ्गल मङ्गलम्‌ अष्टम अष्टमी अष्टमम्‌ 
मूढ p CC-0. पडण. Kalidas Sanskrit Universit} ir Collection नवमी नवमम्‌ 
नूतन नूतनम्‌ दशम दशमी दशमम्‌ 
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७ धातुसाधित विशेषणांच्या विशेषत्वाने - तत णा सा 
Se ies CE ME ) ती 'नाचणारी बाहुली मला हवी. 
(३) डोंगरातून वाहणारी' नदी विशाल आहे. 

) मी आज 'गाणारे' माकड, “हसणारी' मैना, 'उडणारी' सतरंजी ह्या 
गोष्टी वाचल्या. 


(५) मी 'वाचलेल्या' गोष्टी मला आवडल्या. 

(६) त्याने 'पाठविलेले' पत्र मला मिळाले. 

(७) तू 'पाठविलेली' कथा छान आहे. 

(८) तिने 'पाठविलेला' अहेर मिळाला. 

(९) ते स्थळ प्रेक्षणीय’ आहे. (बघण्यायोग्य) 
(१०) 'पेय' जल कुठे मिळेल ? (पिण्यायोग्य) 


वरील सर्व वाक्यांमधील अवतरण चिन्हातील शब्दांचा विचार केला असता 
- 'कसा' पक्षी ? - उडणारा, 'कशी' बाहुली ? - नाचणारी, PA माकड ? - 
गाणारे. अशी कसा/कशी/कसे ? चीच ती उत्तरे आहेत. अर्थात ती सर्व विशेषणे 
आहेत मात्र ती विशेषणांच्या यादीतील नाहीत. तर अनुक्रमे - उडणे, नाचणे, वाहणे, 
गाणे, हसणे, वाचणे, पाठविणे, बघणे, पिणे या क्रियावाचक शब्दांपासून म्हणजेच 
धातूपासून झाली आहेत. म्हणून त्यांना धातुसाधित विशेषणे म्हणतात. अर्थात 
संस्कृतात एकदा विशेषण हे लेबल लागले की त्याची तिन्ही लिंगी रूपे होतात, मग 
ते वर्तमानकालवाचक (क्रिया करणारा/करणारी या अर्थातील) असो, भूतकालवाचक 
(क्रिया केलेला/केलेली/केलेले या अर्थात) असो किंवा (करावी अशी क्रिया या 
अर्थात) असो ते सुबन्त पदच असते. 

अशी विशेषणे तयार करण्यासाठी संस्कृतात धातूला जे प्रत्यय 
लागतात त्यांना 'कृत्‌' म्हणतात आणि “aq? ज्याच्या शेवटी ते कृदन्त. 
म्हणून ही कृदन्त विशेषणे ठरतात. धातूपासून तयार होतात म्हणून ती 
धातुसाधिते असतात आणि विशेषणे असताता म्हणून सुबन्त पदे (अर्थात 
लिंग-वचन-विभक्ती) असतात. 

(१) वर्तमानकालवाचक कृदन्त रूपे तयार करण्यासाठी सोबतच्या 
कोष्टकात तीन प्रत्यय दिसतात. 'अत्‌/मान/आन.. प्रत्येक धातू कोणत्या ना कोणत्या 
गणाचा आणि पदाचा असतो. वरील तीनपैकी अत्‌ (शतृ-प्रत्यय) हा प्रत्यय धातू 
(0-0. Kavikulguru Khlidas Sanskrit Univer PRAMAS तेव्हा लावतात. अर्थात कोणत्याही गणाच्या परस्मैपदी धातूमध्ये 
‘aq प्रत्यय जोडला असता वर्तमानकालवाचक विशेषणे तयार होतात. 


धातूअ सताना ] 


(२, ३, ५, ७, ८, ९) 
या गणातील 





(१, ४, ६, १०) 
गणातील धातू 
असताना ] 


Q 
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उदा. - गम्‌ + अत्‌ = गच्छत्‌, दा + अत्‌ = यच्छत्‌, कथ्‌ + अत्‌ = कथयत्‌, 
नृत्‌ + अत्‌ = नृत्यत्‌ इ. अशी व्यंजनान्त विशेषणे तयार होतात. त्या धातू दर्शविलेली 
क्रिया करणारा/करणारी/करणारे असे त्यांचे अनुक्रमे पुं.', “Mt.” आणि “ag. मध्ये 
अर्थ होतात. ही विशेषणे व्यंजनान्त असतात. म्हणून यांची रूपे 'भगवत्‌/भवत्‌' 
याप्रमाणे होतात. ध्यानात ठेवण्यासारखी गोष्ट म्हणजे 'भगवत्‌' किंवा “भवत्‌ चे (पुं.) 
प्रथमेचे एकवचन भगवान्‌, भवान्‌ असे होते तर गच्छन्‌, यच्छत्‌, कथयत्‌ या 
वर्तमानकालवाचक धातूसाधित विशेषणांची (अर्थात व.का.धा.वि.) प्रथमेची 
एकवचनी रूपे (पुं.) अनुक्रमे गच्छन्‌, यच्छन्‌, कथयन्‌ अशी होतात. गच्छान्‌, यच्छान्‌, 
कथयान्‌ अशी नव्हे. दुसरे म्हणजे धातूचे लकाराचे रूप तयार करताना ज्याप्रमाणे 
धातूमध्ये गण-विकरण जोडून मग लकार-प्रत्यय जोडतात त्याप्रमाणेच इथे देखील 
“धातू + गण विकरण + अत्‌/मान/आन' अशी पद्धत आहे. अत्‌ कधी लावावा हे 
आपण पाहिले. 

धातू जर आत्मनेपदी असेल तर आणि पहिल्या गटातील (१, ४, ६, १० 
गणांपैकी) असेल तर 'मान' हा प्रत्यय आणि दुसरा गट (२, ३, ५, ७, ८, ९ या 
गणांपैकी कुठल्याही गणाचा) असेल तर आन प्रत्यय जोडतात. अर्थात मान असो 
किंवा आन असो ते विशेषण अकारान्त होते. त्यांची रूपे (पुं.) देव” प्रमाणे (स्री.) 
“माला” प्रमाणे तर नपुं.) ‘aa’ प्रमाणे होतात. अत्‌-प्रत्ययान्त असो, मान/आन- 
प्रत्ययान्त असो त्यांचा अर्थ ज्या धातूला प्रत्यय जोडला आहे ती क्रिया करणारा (पुं.) 
करणारी (स्त्री.) आणि करणारे (नपुं.) असेच अर्थ होतात. म्हणजे ती कर्तृपदाची 
विशेषणे असतात. 'अत्‌ हा प्रत्यय शतृ' -प्रत्यय म्हणून ओळखल्या जातो तर 
“मान-आन' यांना 'शानच्‌' म्हणतात. 

शतृ-प्रत्ययान्त-अर्थात्‌ अत्‌ जोडलेल्या शब्दांची स्त्रीलिंगी रूपे करताना ती 
नदीप्रमाणे चालतात. त्यातही ई' प्रत्यय लागण्यापूर्वी 'अत्‌'मधील त्‌ पूर्वी न्‌' 
जोडला जातो - जर धातू १, ४, ६, १० या गणातील असेल तर अशी रूपे होतात. 
उदा. गच्छत्‌ - गच्छन्‌ - ती = गच्छन्ती 

कथयत्‌ - कथयन्‌ - ती = कथयन्ती 

दुसऱ्या गटातील अर्थात २, ३, ५, ७, ८, ९ गणातील धातूंची स्त्रीलिंगी रूपे 
‘aa + ई' अशी होतात. उदा. - ब्रुवती = ब्रुवत्‌ + ई, कुर्वत्‌ + ई = कुर्वती 


(शतृ) अत्‌ प्रत्ययान्त वर्तमानकाळी विशेषणे (१, ४, ६, १०) गणीय धातू 


धातू अर्थ l पुल्लिंग स्त्रीलिंग 
भू होणे भवत्‌ भवन्‌ भवन्ती 
चिन्त्‌ विचार करणे | चिन्तयत्‌ चिन्तयन्‌ चिन्तयन्ती 
इष्‌ इच्छा करणे इच्छत्‌ इच्छन्‌ | इच्छती, इच्छन्ती 
ईक्ष्‌ पाहणे इक्षमाणम्‌ ईक्षमाण: ईक्षमाणा 
कम्पू थरथर कापणे | कम्पमानम्‌ | कम्पमानः कम्पमाना 
कूज्‌ कूजन करणे कूजत्‌ कूजन्‌ कूजनती 
पूज्‌ पूजा करणे कूजयत्‌ पूजयन्‌ पूजयन्ती 
यत्‌ प्रयत्न करणे | यतमानम्‌ यतमानः यतमाना 
सेव्‌ सेवा करणे सेवमानम्‌ सेवमानः सेवमाना 
ज्ञा जाणणे जानानम्‌ जानानः जानाना 
दृश्‌ (पश्य) पाहणे पश्यत्‌ पश्यन्‌ पश्यन्ती 
पठ्‌ वाचणे पठत्‌ पठन्‌ पठन्ती 


स्था थांबणे तिष्ठत्‌ तिष्ठन्‌ तिष्ठन्ती 






८, ९ गणीय धातूंची रूपे 


दा ददत्‌ ददती 
कृ कुर्वत्‌ कुर्वती 
क्री क्रीणत्‌ क्रीणती 
अस्‌ सत्‌ सती 
आप्‌ आप्नुवत्‌ आप्नुवती 
कृ कुर्वाणम्‌ कुर्वाणा 
बरू ब्रूवाणम्‌ ब्रूवाणा 


धा दधानम्‌ दधाना 


(२) भूतकालवाचक विशेषणे तयार करण्यासाठी संस्कृतात जे प्रत्यय 
लावतात ते निष्ठा प्रत्यय म्हणून ओळखले जातात. क्त/क्तवतु हे निष्ठा प्रत्यय मूळ 


CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit Univers SLE SHA. A.A. धा.वि शः प्रमाणे (धातू H विकरण Ee प्रत्यय) असे नसते. 
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तर धातू + त किंवा धातू + तवत्‌ याप्रमाणे रूपे होतात. या दोन प्ररत्ययांपैकी 
अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ११४ 


“त' प्रत्यय लागलेली विशेषणे कर्मणि भूतकालवाचक धातुसाधित विशेषणे (अर्थात 
क.भू.धा.वि.) म्हणून ओळखली जातात. तर तवत्‌-प्रत्ययान्त विशेषणे कर्तरि 
भूतकालवाचक धातूसाधित विशेषणे (अर्थात कर्तरि भू.धा.वि.) म्हणून ओळखली 
जातात. ज्या धातूला हे प्रत्यय लावायचे असतात तो धातू कोणत्याही गणाचा किंवा 
पदाचा असो त्याला कर्मणि विशेषणाचे रूप देण्यासाठी त' प्रत्यय लावावा आणि कर्तरि 
विशेषणासाठी तवत्‌ प्रत्यय लावावा. (थोडक्यात कर्मणि विशेषणाला ‘aq’ प्रत्यय 
लावला की कर्तरि विशेषणे तयार होतात.) कर्मणि विशेषणे अकारान्त होतात म्हणून 
(पुं.) देव प्रमाणे, (स्री.) माला 'प्रमो तर (नपुंसक.) “वन प्रमाणे त्यांची रूपे होतात. 

कर्मणि भूतकालवाचक विशेषणांचा उपयोग कर्मणि रचनेत करतात तर कर्तरि 
भूतकालवाचक विशेषणांचा उपयोग कर्तरि रचनेत करतात. ही कर्तरि विशेषणे (पुं.) 
“भगवत्‌? प्रमाणे चालतात तर (स्त्री.) भगवती अर्थात्‌ नदी प्रमाणे चालतात. उदा. 
- कृ + त = कृत्‌ हे कर्मणि विशेषण होय आणि कृ + तवत्‌ = कृतवत्‌ हे कर्तरि 
विशेषण होय. कृत' हे विशेषण अकारान्त असल्याने (नपुं.) = कृतम्‌, (पुं.) = कृत, 
(सत्री.) = कृता अशी रूपे होतील. तर कृतवत्‌ या व्यंजनान्त शब्दाची (नपु.), (पुं.), 
(सतरी.) ची रूपे अनुक्रमे कृतवत्‌', कृतवान्‌, आणि कृतवती’ होतील. कर्तरि 
विशेषणे वाक्यातील (कर्त्याचे) कर्तूपदाचे अनुसरण करणारी असतात, (भूतकाळी) 
अर्थात भूतकाळाचा अर्थ सांगणारी असतात. ती विशिष्ट क्रिया पुरुषजातीवाचक 
व्यक्तीने केलेली आहे किंवा स्त्रीजातीविषय व्यक्तीने केलेली आहे हे सुचविणे अर्थात 
कर्तरि असो किंवा कर्मणि, विशेषण म्हटले की त्याला लिंगभेद असतो. धातूप्रमाणे 
पुरुषभेद नसतो. (वचनभेद (सर्वांनाच) असतो.) म्हणून कृतवान्‌ म्हणजे अहं 
कृतवान्‌, त्वं कृतवान्‌, सः कृतान्‌ इ. मी, तू, तो जर पुरुषवाचक असेल तर आणि 
एकटाच असेल तर “कृतवान्‌, हेच रूप योग्य ठरेल. तसेच जर ती क्रिया करणारी व्यक्ती 
सत्रीलिंग-वाचक आणि एकटीच असेल तर पुढीलप्रमाणे रूपे होतील - 

अहं कृतवती, त्वं कृतवती, सा कृतवती, भवती कृतवती इ. 

(बोली संस्कृतात भूतकाळी वाक्ये करण्यासाठी या विशेषणांचा चांगला 
उपयोग होतो.) 

काही धातू सकर्मक असतात, काही अकर्मक असतात. हे आपण धातूचा 
विचार केला तेव्हा बघितले. अकर्मक धातूंची कर्तरि/कर्मणि रूपे त' लावूनच होतात. 
उदा. राम: गतः। आणि राम: गतवान्‌।' दोन्ही वाक्ये शुद्ध आहेत. 

“ता'न्त कर्मणि विशेषणांचा उपयोग कधी कधी क्रियापदांसारखा केलेला 
आढळतो. 
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उदा. -(१) मया पठिता कथा शोभना। 


अर्थ - मी वाचलेली कथा छान आहे. आणि 


(२) मया कथा पठिता। 


अर्थ -मी कथा वाचली. (क.भू.धा.वि.) चा उपयोग ध्यानात ठेवावा. 
पहिल्या वाक्यात विशेषण आहे. दुसऱया वाक्यात क्रियापदा- 


सारखा उपयोग आहे. 


कर्मणि भू. धा. सा. विशेषणे 








धातू 
कृ करणे 
गम्‌ जाणे 
प्रच्छ्‌ विचारणे 
कथ्‌ सांगणे 
पा पिणे 
स्मृ आठवणे 
हन्‌ ठार मारणे 
त्यज्‌ त्यागणे 
दा देणे 
ग्रह्‌ घेणे 
कर्तरि भू. धा. सा. विशेषणे 

धातू 
लभ्‌ लाभणे, मिळणे | लब्धवत्‌ लब्धवान्‌ 
पत्‌ पडणे पतितवत्‌ पतितवान्‌ 
जि जिंकणे जितवत्‌ जितवान्‌ 
क्षिप्‌ फेकणे क्षिप्तवत्‌ क्षिप्तवान्‌ 
आ + गम्‌ येणे आगतवत्‌ | आगतवान्‌ 
श्रु ऐकणे श्रुतवत्‌ श्रुतवान्‌ 

पूजा करणे पूजितवत्‌ | पूजितवान्‌ 

कथितवत्‌ | कथितवान्‌ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / ११६ 


(स्त्री. ) 


कृता 
गता 
पृष्टा 
कथिता 
पीता 
स्मृता 
हता 
त्यक्त्वा 
दत्ता 
गृहीता 


(स्त्री. ) 
लब्धवती 
पतितवती 
जितवती 
क्षिप्तवती 
आगतवती 

श्रुतवती 
पूजितवती 

कथितवती 


(३) धातुसाधित विशेषणांचा आणखी एक प्रकार म्हणजे कर्मणि विध्यर्थी 
धातुसाधित विशेषणे. ही विशेषणे धातूला य, तव्य किंवा अनीय प्रत्यय लावून 
तयार होतात. इथे देखील मूळ धातूलाच प्रत्यय लावायचे असतात. उदा. - 


गम्‌ + तव्य = गन्तव्य 
दृश्‌ + य = दृश्य 
प्र + इक्षु + अनीय = प्रेक्षणीय 


यासारखी रूपे तयार होतात. त्यांचे अर्थ दोन प्रकारे व्यक्त करता येतात - 
१. ती क्रिया करावयाची आहे. किंवा 
२. करण्यास योग्य. 
ही विशेषणे नेहमीच कर्मणि असतात. अर्थात कर्मणि वाक्यांमध्येच उपयोगी 
ठरतात. तसेच क.वि.धा.वि. हे नेहमीच अकारान्त असल्यामुळे (पुं.) देव प्रमाणे, 
(नपुं.) “वन प्रमाणे तर (स्त्री.) माला प्रमाणे चालतात हे ध्यानात ठेवावे. 


काही नित्य परिचित कर्मणि वि.धा.वि. 
अनुकरणीय, स्पृहणीय, अभिनन्दनीय, दर्शनीय, संस्मरणीय, अवर्णनीय, 
श्रवणीय, पेय, कर्तव्य, वन्द्य, भवितव्य, भव्य, भक्ष्य इ. यांचा उपयोग आपण नित्य 
करीत असल्याने ही चांगली ठाऊक आहेत. मात्र त्यांची संस्कृत रूपे अर्थातच अशी - 


(नपुं.) (पु.) (at. ) 
अनुकरणीयम्‌ अनुकरणीय: अनुकरणीया 
स्पृहणीयम्‌ स्पृहणीय: स्पृहणीया 
अभिनन्दनीयम्‌ अभिनन्दनीय: अभिनन्दनीया 
दर्शनीयम्‌ दर्शनीय: दर्शनीया 
संस्मरणीयम्‌ संस्मरणीय: संस्मरणीया 
श्रवणीयम्‌ श्रवणीय: श्रवणीया 
वन्द्यम्‌ वन्द्यः वन्द्या 
भक्ष्यम्‌ भक्ष्यः भक्ष्या 
पेयम्‌ पेयः पेया 


अभ्यास - १४ (धा. सा. वि.) 
खालील विशेषणांमधील धातू + प्रत्यय सांगा. 
१) भक्षितः २) भक्षयन्ती ३) भक्ष्यम्‌ ४) दातव्यः ५) माननीय 
६) वहन्‌ ७) भाषमाणः ८) रमणीयम्‌ ९) रचितवान्‌ 
१०) भूषितवती 
खालील धा. सा. विशेषणांचे वाक्यात उपयोग करा. 
शक्यं, त्याज्यं, वर्णिता, भूषितवान्‌, आगतवती 
(टीप : उदाहरणादाखल एक-एक वाक्य उत्तरे प्रकरणात दिले आहे. 
याशिवाय आणखी उदाहरणे लिहून बघावी.) 
खालील धा. सा. वि. अर्थ सांगा. 
१) लिखितः २) प्राप्तव्यम्‌ ३) हसन्ती ४) पृष्टवान्‌ ५) बहन्‌ 
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७ संख्यावाचक विशेषणांच्या गणनेने - 


संख्यावाचक -विशेषणानि 
~ 
[ | [| | 
मूळ (पु. (स्त्री, (नपु.) 


शब्द 


KS es त्रि 
E ५० 
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: 


CN 00 
कात र्न 


द्वाद 





संस्कृतात ‘Bea’ हे विशेषणासारखे उपयोगात येते. म्हणून संख्यावाचकाची 
लिंग, वचन, विभक्ती विशेष्याप्रमाणे ठरते. एक ते चार या आकड्यांची /संख्यांची 
तीनही लिंगातील रूपे भिन्न आहेत. पाच या संख्येपासून तिन्ही लिंगी रूप समान आहेत. 
एक ते दहा संख्यांची संस्कृत रूपे खालीलप्रमाणे - 


मराठी संख्या संस्कृत संख्या 
पुल्लिंग स्रीलिग नपुंसकलिंग 

एक (एक) एकः एका एकम्‌ 
दोन (द्वि) at a a 
तीन (त्रि) त्रयः तिस्रः त्रीणि 
चार (चतुर्‌) चत्वारः चतस्रः चत्वारि 
पाच (पञ्चन्‌) पञ्च पञ्च पञ्च 
सहा (A) षट्‌ षट्‌ षट्‌ 
सात (सप्तन्‌) सप्त सप्त सप्त 
आठ (अष्टन्‌) अष्ट अष्ट अष्ट 
नऊ (नवन्‌) नव नव नव 
दहा (दशन्‌) दश दश दश 


(टीप : या दहा संख्यांमध्ये फक्त “षट्‌” व्यंजनान्त पद आहे. बाकी (प्रथमेची) 
अकारान्त पदे आहेत. तेव्हा दशं, नवं किंवा दशः, अष्टः असे करू नये.) 

१० = दश, २० = विंशति, ३० = त्रिंशत्‌, ४० = चत्वारिशत्‌, ५० = पञ्चाशत्‌, 
६० = षष्टिः, ७० = सप्ततिः, ८० = अशीतिः, ९० = नवतिः, १०० = शतम्‌ | 

‘SVS पुढच्या संख्यांचे वाचन संस्कृतात देखील मराठी, हिन्दीप्रमाणेच 
अगोदर एकम्‌ मग दहम्‌ .... शतम्‌ .... सहस्र .... याप्रमाणे होते. (इंग्रजीप्रमाणे नव्हे.) 
कारण अंकांचे मूल्य उजवीकडून डावीकडे गेले असता दहा पटीने वाढते. १२३, २३१, 
३१२, ३२१ या प्रत्येक संख्येत १, २, ३ हेच अंक असले तरीही स्थानानुसार प्रत्येक 
अंकाची किंमत वेगळी आहे. तेव्हा संख्यांचे वाचन करताना त्यांची किंमत 
दर्शविण्यासाठी उजवीकडच्या संख्येचे वाचन अगोदर करून डावीकडील संख्यांचे वाचन 
नंतर केलेले आढळते. उदाहरणार्थ - १५ = पञ्चदश, २६ = षट्विंशतिः 

द्वे नेत्रे, द्वौ हस्तौ, एकः अङ्गुष्ठः, एका नासिका, एकम्‌ उदरम्‌, एका 
अनामिका, द्वौ कर्णौ, द्वे जानुनी, पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि, षड रसाः, एका जिव्हा, एका 


पञ्चमं तन्त्रम्‌, तृतीयः अध्यायः, सप्तमी विभक्तिः यासारख्या क्रमवाचकांसाठी 
देखील वरील नियम लागू आहे. म्हणून संबद्ध पदाप्रमाणेच वरीलप्रमाणे त्यांची रूपे 
होतात. 

मूळ संख्यावाचक शब्दाला 'वारम्‌' जोडले की आवृत्तीबाचक शब्द तयार होतो. 
एकवारम्‌ = एकदा, द्विवारम्‌ = दोनदा, दशवारम्‌ = दहादा, शतवारम्‌ = शंभरवेळा. 

अनिश्चित संख्या सांगण्यासाठी देखील एक' या संख्येचा उपयोग करतात. 
जसे - एकस्मिन्‌ नगरे एक: नृपः आसीत्‌। तत्र एका नदी आसीत्‌। 

दुप्पट, तिप्पट यासारखे अर्थ सांगण्यासाठी 'गुण' किंवा 'गुणित' शब्द संख्येला 
जोडतात. सः द्विगुणं धनम्‌ अलभत्‌। अस्य भवनस्य उच्चता तस्मात्‌ त्रिगुणा । तस्य 
मार्गस्य दीर्घता शतगुणा । 

एका भाषा - संस्कृतभाषा | तस्याः एका वर्णमाला | एका विशिष्टा लेखन- 
पद्धतिः । तत्र वर्णमालायां स्वराः व्यञ्जनानि च। पञ्च सरलस्वराः। चत्वारः संयुक्त- 
स्वरा: | आहत्य नव स्वरा: । त्रयस्त्रिंशत्‌ व्यञ्जनानि | पञ्चविंशतिः वर्गीयव्यञ्जनानि | 
चत्वारि अन्तःस्थ व्यञ्जनानि। चत्वारि ऊष्मव्यञ्जनानि। अनुस्वारविसर्गौ द्वौ 
स्वराश्रितौ। चतुर्दश माहेश्वरसूत्राणि | वर्णोच्चारस्य षट्‌ स्थानानि। उच्चारणप्रयत्नः 
द्विविधः प्रथमः आभ्यन्तरः पञ्चविधः | द्वितीयः एकादशधा बाह्य: | विंशतिः संज्ञाः 
पठनीया: | पदं द्विविधम्‌ gard तिङ्न्तं च। 

द्विसहस्रं भूवादयः धातव: | दश लकाराः कालबोधकाः । धातूनां दश गणाः | 
प्रत्येकस्य लकारस्य द्वे पदे - परस्मैपदम्‌ आत्मनेपदम्‌ च । प्रत्येकस्य पदस्य पुरुषभेदेन 
वचनभेदेन च नव प्रत्ययाः | धातोः पूर्वं द्वाविंशतिः उपसर्गाः। तैः अर्थपरिवर्तनम्‌ | 
नैकानि अव्ययानि । 

सप्त विभक्तयः | तासां प्रथमा, द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पञ्चमी, षष्ठी, 
सप्तमी च नामानि। त्रीणि वचनानि | नामपदानां रूपाणि चतुर्विशतिः | सर्वनामपदानां 
एकविंशतिः संबोधनस्य अभावात्‌। त्रीणि च लिङ्गानि। पुल्लिगम्‌, नपुंसकलिंगम्‌, 
स्त्रीलिंगम्‌ च । परार्थाभिधानं वृत्तिः | अत्र कृदन्तः, तद्धितं समासः च इति तिस्रः वृत्तयः | 
धातोः तिङन्तं पदम्‌ | प्रयोजक धातोः अपि तिङन्तं पदम्‌ | नामधातोः अपि तिङन्तं पदम्‌ | 
एवं तिङन्तं पदं त्रिविधम्‌ | धातूनाम्‌ अन्यः एकः भेद: । कर्तृवाच्यं कर्मवाच्यम्‌ च | यतः 
वाक्यरचनाया: प्रकारः त्रयः (À मुख्यौ) - कर्तरि-रचना, कर्मणि-रचना भावे-रचना 
च | वाक्ये परस्परसंबद्धं चेत्‌ नाम च सर्वनाम च द्यो: समाना विभक्तिः | परस्परसंबद्धयोः 


ज्या i संख्यावाचक i आहे ar विशेषण = . त अपि ५ 
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शतूप्रत्ययाः (अत्‌ - मान/आन), निष्ठाप्रत्यया: (त/तवत्‌), पूर्वकालवाचका: ५५ पञ्चपञ्चाशत्‌ ७१ एकसप्तति: ८७ सप्ताशीतिः 
(त्वा/ल्यप्‌), कृत्यप्रत्ययाः (तव्य, अनीयर्‌, य), हेत्वर्थकाः (तुम्‌), कर्तृवाच्याः, ५६ षट्पञ्चाशत्‌ ७२ द्विसप्ततिः ८८ अष्टाशीतिः 
भाववाच्य: भविष्यकालवाचकाः च (स्यत्‌/स्यमान) - एते कृत्‌ प्रत्ययाः | ५७ सप्तपञ्चाशत्‌ ७३ त्रिसप्ततिः ८९ नवाशीतिः 
अपत्यार्थकाः भव-इत्यर्थकाः, तस्येदम्‌-इत्यर्थकाः, तेन प्रोक्तम्‌ इत्यर्थकाः, ५८ अष्टपञ्चाशत्‌ ७४ चतुस्सप्ततिः ९० नवतिः 
तद्वेद इत्यर्थकाः, तत्र जातः इत्यर्थकाः, तस्य भावः इत्यर्थकाः च तद्धित प्रत्ययाः | ५९ नवपञ्चाशत्‌ ७५ पञ्चसप्ततिः ९१ एकनवतिः 
समासा: पञ्चधा | अर्थावबोधक वाक्यं विग्रहः द्विविधः | लौकिकः अलौकिकः ६० षष्टिः ७६ षट्सप्ततिः ९२ द्विनवतिः 
च। कृत्‌-तद्धित्‌-समासाः च प्रातिपदिकत्वात्‌ सुबन्ताः | ६१ एकषष्टिः ७७ सप्तसप्ततिः ९३ त्रिनवतिः 
पदं (सुबन्तं वा तिङन्तं वा) यदा व्याकरणम्‌ अनुसरति तदा शुद्धम्‌ । ६२ द्विषष्टिः ७८ अष्टसप्ततिः ९४ चतुर्नवतिः 
घटियन्त्रे एकवादनसमयः। सार्धनववादनम्‌। सपादसप्तवादनम्‌। ६३ त्रिषष्टिः ७९ नवसप्ततिः ९५ पञ्चनवतिः 
पादोनचतुर्वादनम्‌। पञ्चाधिक दशवादनम्‌ | दशन्यूनपः्चवादनम्‌। एवं समयकथनम्‌ | ६४ चतुःषष्टिः ८० अशीतिः ९६ षण्णवतिः 
, ६५ पश्चषष्टि: ८१ एकाशीतिः ९७ सप्तनवतिः 
सख्या: ६६ षट्षष्टिः ८२ द्वयशीतिः ९८ अष्टनवतिः 
१ एकम्‌ कक ३७ सप्तत्रिंशत्‌ ६७ सप्तषष्टिः ८३ त्र्यशीतिः ९९ नवनवतिः 
yà २४ En: ३८ अष्टात्रिशत्‌ ६८ अष्टषष्टिः ८४ चतुरशीतिः १०० शतम्‌ 
३ त्रीणि २१ एकविंशतिः ३९ नवत्रिंशत्‌ ६९ नवषष्टिः ८५ पञ्चाशीतिः 
४ चत्वारि २२ द्वाविंशतिः ४० चत्वारिंशत्‌ ७० सप्ततिः ८६ षडशीतिः 
५ पञ्च २३ त्रयोविंशतिः ४१ एकचत्वारिंशत्‌ (* या प्रत्येक संख्यावाचक पदाच्या मूळ रूपाला ‘aN’ शब्द जोडल्यास आवृत्तिवाचक 
६ षट्‌ २४ चतुर्विशतिः ४२ द्विचत्वारिंशत्‌ शब्द होतो. जसे - एकवारम्‌, पञ्चवारम्‌ इ.) 
७ सप्त २५ पञ्चर्विशतिः ४३ त्रिचत्वारिंशत्‌ अभ्यास - १५ 
८ अष्ट २६ षड्विंशतिः ४४ चतुश्चत्वारिंशत्‌ , 
९ नव २७ सप्तविंशति: ४५ पश्चचत्वारिंशत्‌ योग्य संख्यावाचक, क्रमवाचक योजून 'अ' व ब' मधील रिकाम्या जागा भरा. 
१० दश २८ अष्टाविंशतिः ४६ षट्चत्वारिंशत्‌ अ) १. .......... वृषभौ (द्वि) 
११ एकादश २९ नवविंशतिः ४७ सप्तचत्वारिंशत्‌ २, memen प्रहर्तुम्‌ (एक) 
१२ द्वादश ३० त्रिंशत्‌ ४८ अष्टचत्वारिंशत्‌ ठ. वय वृषभम्‌ (एक) 
१३ त्रयोदश ३१ एकत्रिंशत्‌ ४९ नवचत्वारिंशत्‌ 3 प्रहारेण (एक) 
१४ चतुर्दश ३२ द्वात्रिंशत्‌ ५० पञ्चाशत्‌ 2 णारे वृषभः (प्रथम) 
१५ पञ्चदश ३३ त्रयत्रिंशत्‌ ५१ एकपञ्चाशत्‌ f meen सुहृदौ (द्वि) 
१६ षोडश ३४ चतुत्रिंशत्‌ ५२ द्विपञ्चाशत्‌ ७, ०,१०० देवकुलम्‌ (एक) 
१७ सप्तदश ३५ पञ्चत्रिशत्‌ ५३, त्रिपञ्चाशत्‌ Ce cea वने (एक) 
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वर्षस्य (१२) .......... मासा: भवन्ति | 

मम कक्षायां मम (प्रथम) .......... क्रमाङ्क: | 

पाण्डवाः (५) .......... आसन्‌ । 

(इ)... वर्षाणि विफलानि सञ्जातानि । 

कीटकस्य (६) .......... पादा: सन्ति। 

अस्माकं पाठशालायां (१४) .......... कक्षा: सन्ति | 
सूर्यस्य रथस्य (७) .......... अश्वाः विद्यन्ते | 

आर्यभट्टाख्यः (प्रथम) .......... उपग्रहः अन्तरिक्षे प्रेषितः | 
साधुः (एक) .......... उटजे निवसति स्म। 

वह्नौ (१०० वेळा) .......... क्षिप्तं सुवर्णमेव सुवर्णगुणातिरेकेण 
प्रकाशते । 

(E) ७. रसा: पुरुषेणेह भोक्तव्या बलमिच्छता । 

ED NN मित्रयोः न्यायशास्त्रं प्रियमासीत्‌। 


. प्राचीन भारते (४) .......... वर्णाः आसन्‌। 


भगवद्गीतायाः (१५ वा) .......... अध्यायः मया पठितः । 


. कालिदासेन (३) .......... नाटकानि लिखितानि । 
. प्रज्ञा मेधा प्रतिभा च बुद्धेः .......... विधाः। (३) 
. गगने (९) .......... ग्रहाः सन्ति | 

. साहित्ये (९) .......... रसाः सन्ति । 

. मार्गे (४) .......... वाहनानि सन्ति | 

. श्रीकृष्णः देवक्याः (८ वे) .......... अपत्यम्‌ | 
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७ पदांच्या समास प्रक्रियेने - 


समास 
| 
(सुपू + सुप्‌) 


पूर्वपद) + (उत्तरपद 


व्ययी [= 
पूर्वपदप्रधान 


तत्पुरुष 
उत्तरपदप्रधान 


सुप्‌ सुप्‌ 


बहुव्रीहि 


(उभयपदप्रधान) (अन्यपदप्रधान) 


समासा: पञ्चधा 
(समासाचे पाच प्रकार असतात.) 
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समास म्हटले की त्यात कमीत कमी दोन पदे असतात हे आपल्या लक्षात 
आले. (टीप : संस्कृतात मोठमोठी सामासिक पदे देखील आढळतात. मात्र एका 
पायरीवर दोन पदांमधील संबंध स्पष्ट होतो. अर्थात जितके अधिक शब्द एकत्र आले 
तितक्या अधिक पायऱ्या करून त्याचा विग्रह (त्याची फोड) शक्‍य होतो. सामासिक 
शब्दांमुळे कधी कधी बराच मोठा अर्थ अत्यंत सुटसुटीतपणे सांगता येतो ही बाब 
वैशिष्ट्यपूर्ण आणि म्हणून महत्त्वाची ठरते. 

सामासिक पद ज्या दोन पदांचे एकत्र येण्याने तयार होते त्यातील पहिल्या शब्दास 
पूर्वपद आणि दुसऱ्या शब्दास उत्तरपद असे म्हणतात. सामासिक पदाच्या अर्थाच्या 
दृष्टीने ज्या पदाचे महत्त्व असेल त्यानुसार समासाचे प्रकार पडतात. असे मुख्य प्रकार 
पाच, म्हणून समासः पञ्चधा |” अर्थात समास पाच प्रकारचे असतात असे शास्त्रकार 
सांगतात. 

सुप्‌ सुपा सह समस्यते।' म्हणजेच एका सुबन्ताचा (विशिष्ट 
अर्थाभिव्यक्तीसाठी) दुसऱया सुबन्ताशी समास होतो, अशी 'समास' या शब्दाची 
व्याख्या होय. ज्याप्रमाणे दोन वर्णाचे अत्यधिक जवळ येणे म्हणजे संधी' होय. 
त्याप्रमाणे दोन पदांचे एक निराळे पद होणे म्हणजे 'समास' होय (सामासिक पद). 
आयुर्वेद, प्रश्नोत्तरे, भाषांतर, लेखनसामग्री, साहित्यनिर्मिती, अभिनयसंपन्न, 
शरीररचना, उदरपीडा यासारखे शब्द आपल्या परिचयाचे आहेत. या सर्व शब्दांमध्ये 
दोन-दोन शब्द एकत्र येऊन विशिष्ट अर्थ सांगतात. अर्थात हे सर्व सामासिक शब्द 
आहेत. त्यांचा अर्थ त्यात येणाऱ्या शब्दांच्या अर्थपिक्षा वेगळा आहे. किंबहुना तो 
वेगळा अर्थ सांगण्यासाठीच ते दोन शब्द एकत्र आले आहेत. त्यापैकी पूर्वपद (पहिला 
शब्द) महत्त्वाचे असेल तो समासाचा पहिला प्रकार होय. त्यास अव्ययीभाव असे 
म्हणतात. जेव्हा उत्तरपद (दुसरा शब्द) महत्त्वाचे असेल तर समासाचा दुसरा प्रकार 
होय त्यास तत्पुरुष समास असे म्हणतात. जेव्हा दोन्ही पदे प्रधान असतात तेव्हा 
द्वन्द्व समास म्हणतात आणि जेव्हा दोन्ही पदे गौण व तिसरेच पद महत्त्वाचे असते 
तो समासाचा चौथा प्रकार होय. त्यास बहुब्रीहि समास म्हणतात. पाचवा प्रकार 
सुप्‌ सुप्‌ समास होय. 

सामासिक पदामध्ये जे नाते असते ते स्पष्ट करून सांगणे म्हणजे समासाचा 
विग्रह करणे होय. संस्कृतात हा अर्थ सांगणे म्हणजे लौकिक विग्रह होय. 
राजसभा = राजाची सभा बुद्धिचातुर्य = बुद्धीचे चातुर्य 
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कार्यमग्न = कार्यात मग्न धनहीन = धनाने हीन 


रामलक्ष्मणौ 





अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १२७ अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १२८ 


bib 
| 





/ १३० 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा 





hle 
| 





‘hsple 2 mle Dir aÊ | 


beh (heh | bab [पीर 





bib 
| 





/ १३२ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा 











अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १३४ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १३३ 


समास ओळखा. 


ज्योतिवैद्यो 
क्रषिप्रणीते 


मनोवाक्कायदोषाणां 


नानाशास्राणि 
निष्फला 
स्वस्थलक्षणं 
अरोगिता 
शिवभक्तिः 
सर्वरोगक्षयः 
मलापहरणं 
अशक्तः 
मनःशौच 
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इष्टकालयम 
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शरीरावयवाः 
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भूपतिः अग्निवेशकृते 
चरकसुश्रुतौ देवभिषजौ 
अहिपतये वाग्भटनामा 
अभितिदानतुल्य प्राणरक्षणं 
शीतोष्णे स्वास्थ्यलक्षणं 
धातुवैषम्यं अक्रणवान्‌ 
महाकुले नीरोग: 
परमादर: सुखदुःखयोः 
भावशुद्धिः स्नानमूला: 
रिपुप्रमथनं मनोहरं 
इन्द्रियनिग्रहः मनोमलत्यागः 
मृज्जलाभ्यां सूर्याशुभिः 
दुराचारः मेघसमं 
कूपोदकं अजीर्णम्‌ 
अभूरि अत्यम्बुपानात 
प्रतिक्षणं पञ्चमहाभूतानि 
परमाणुभेदेन अपरिसंख्येया 
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धर्मसाधनम्‌ 
हिताहितं 
क्षीरभोजनम्‌ 
श्रमकरं 
भूतरक्षणम्‌ 
विद्यातपोभ्यां 
भूमिगतं 
बलप्रदम्‌ 
बह्लिविवर्धनाय 
धर्मसाधनम्‌ 
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७ तद्धितांच्या सार्थकतेने - 


तद्धिताः 


तेभ्यः प्रयोगेभ्यः हिताः | 


नामापासून तयार 
झालेले नाम 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १३६ 
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ती मुलगी सुंदर आहे. तिचे सौंदर्य सहजच आकर्षित करणारे आहे. 
वाल्मीकी कवी रामायण महाकाव्य लिहून महाकवी झाले. 
ज्याच्याजवळ खूप धन आहे तो धनवान्‌, बुद्धी आहे तो बुद्धिमान्‌. 
खरे सुख कशात आहे हे जो जाणतो तो सुखी. 

ज्याच्या ठिकाणी अनेक गुण असतात तो गुणी. 

एखादी स्त्री सुंदर असेल तर तिची सुंदरता लपत नाही. 

गुरू सांगतात 'राम' तीन आहेत - (१) परशुराम, (२) बलराम आणि 
(३) दाशरथी राम म्हणजे दशरथाचा मुलगा. 

जनक राजाची मुलगी जानकी. 

पुराणाशी संबंधित ते पौराणिक. 

नीतिविषयक ते नैतिक आणि समाजासंबंधी ते सामाजिक. 

वरील वाक्यांमधील ठळक शब्द पुढीलप्रमाणे अभ्यासता येतील. 


सुंदर - सौंदर्य, कवी - काव्य, धन - धनवान्‌, 
बुद्धी - बुद्धिमान्‌ सुख - सुखी, गुण - गुणी, 
सुंदर - सुंदरता, दशरथ - दाशरथी, जनक - जानकी, 


पुराण - पौराणिक इ. 


हे सर्व शब्द मराठीतही असले तरी ते मूळ संस्कृत आहेत. एका नामापासून 
तयार झालेले दुसरे नाम असे त्यांचे स्वरूप आहे. अशा प्रकारची रूपे तद्धित रूपे म्हणून 
ओळखली जातात. तद्धित रूपे ज्या प्रत्ययांच्या योगे तयार होतात ते प्रत्यय शब्दांच्या 


वेगवेगळ्या अर्थातील प्रयोगांमध्ये उपयोगी ठरतात. 


अपत्य म्हणजे '..... चा मुलगा', '..... ची मुलगी' या अर्थामध्ये, त्याने 
युक्त या अर्थामध्ये, समुदाय अर्थामध्ये, भव अर्थात त्याचे या अर्थात, अशा 
निरनिराळ्या अर्थात तद्धित प्रत्यय लागून मूळ नामापासून निरनिराळी रूपे प्राप्त होतात. 
“अपत्य या अर्थामध्ये अण्‌, ण्यत्‌, नञ्‌, स्तञ्‌, यञ्‌, इञ्‌, ढक्‌, ठक्‌ इ. 
प्रत्यय लागून गाणपतम्‌, दैत्यः, दैवम्‌, गव्यम्‌, SO, पौस्नः, औपगवः, गार्ग्यः, 


कौन्तेयः, रैवतकः यासारखी रूपे तयार होतात. 


राजन्यः, कालिकम्‌ यासारखी भव अर्थात रूपे तयार होतात. काषायम्‌, भ्राष्ट्रा: 
इ. तिन रक्तं रागात्‌' या अर्थात रूपवान्‌, गुणवान्‌, श्रीमान्‌, धीमान्‌ इ. त्याने 


युक्त’ या अर्थातील तद्धित रूपे होत. 


क्षुधितः, गुरुत्व/गुरुता, महत्त्व/महत्ता, कारुण्य/करुणता, एकधा, बहुधा, पुरस्तात्‌, 


याखेरीज पुरातन, अद्यतन, तात्कालिकः, दुःखितः, अंकुरितः पिपासित 


अधस्तात्‌, महिमा इ. अनेक प्रकारची तद्धित रूपे आपल्या परिचयाची आहेत. एकत्र, 
सर्वत्र, सदा, सर्वदा, सर्वथा, अन्यथा, लवमात्र इ. तद्धित रूपे तर इतकी जास्त उपयोगात 
आहेत की ती मूळ संस्कृत आहेत असे सांगितले तर आश्चर्य वाटेल. 

संस्कृतात अर्थातच तद्धित प्रत्यय लागल्यानंतर ती सुबन्त पदेच होतात. 
“वाक्यरचना-अभ्यास' या कोष्टकात सुबन्त' गटात तद्धितांची नोंद केली आहे. 
परिचित पदांचे शास्त्रीयत्व इथे बघितले. 


अभ्यास - १७ 
१. खाली तद्वित रूपांमधील मूळ शब्द ओळखा. 


१) हस्तमात्रम्‌ २) मूर्खता ३) भगवान्‌ ४) पाण्डवः ५) कौन्तेयः 
६) वैनतेयः ७) शुक्लत्वम्‌ ८) सौख्यम्‌ ९) लघुता १०) पौराणिक 


२. कोणतेही पाच तद्धित प्रत्यय सांगून ते कोणत्या अर्थामध्ये लागतात ते सांगा. 
उदाहरण द्या. 


Ma 
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प्रकरण - ६ 
संधी-विचार 


८ 


प्रकतिभाव: 
(प्लुतप्रगृह्या- 
अचिनित्यम्‌) 


७ (स्वर-व्यंजन-विसर्ग) संधीच्या विग्रहाने - 


संधि: । 
(परः सन्निकर्षः संहिता |) 


-E 


संहितैकपदे नित्या, नित्या धातूपसर्गयोः । 
नित्या समासे, वाक्ये तु सा विवेक्षामपेक्षते || 


(वृद्धिरेचि) 


संधी / संहिता 


[च | 
(३) विसर्ग-सं 


(१) स्वर-संधी (२) व्यंजन-संधी 
स्वर + स्वर व्यंजन + व्यंजन 
(अच्‌-संधिः) (हल्‌-संधिः) 


CC-0. Kavikulguru Kflidas Sanskrit Univergity Ramtek Collection 


गुणसंधि न 
(आदगुण:) 





अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १४० 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १३९ 


(। 12१५०१|1121:1£ 


~RIEES DR) 








g 
e] 
z 
5 
७ 
= 
ठं 
4 
० 
= 
S 
5 
24 
> 


CC-0. Kavikulguru Kålidas Sanskrit Univer: 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १४२ 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १४१ 


खालील वाक्ये वाचा. 
१. सगळेबैलगाडीतूनजातात. 
२. कलयेदुकानबंदरखाजाएगा | 
३. GODISNOWHERE. 

ही तिन्ही वाक्ये अनुक्रमे मराठी, हिंदी, इग्रजी आहेत. पण आपल्या लक्षात 
येईल की त्यांचे वाचन सहज शक्‍य तर नाहीच शिवाय वाचणेच कठीण असल्याने अर्थ 
जाणणे देखील अशक्यच. 

संस्कृतात संधी-प्रक्रियेमुळे वरील वाक्यांप्रमाणेच लांबलचक - (जोडलेली) 
(संधीने सांधलेली) वाक्ये असतात. अर्थातच योग्य ठिकाणी जर वाक्य तोडता आले 
नाही - (म्हणजेच विग्रह करता आला नाही) तर अर्थाचे अनर्थ होतात. 

वरील नं. १ चे वाक्य दोन प्रकारे वाचल्या जाऊ शकते. 
१. सगळे बैलगाडीतून जातात. 
२. सगळे बैल गाडीतून जातात. 

दोन्ही वाक्यांमधील विग्रह वेगवेगळा केला तर अर्थ कसा वेगवेगळा झाला हे 
ध्यानात घ्यावे. असेच हिंदी आणि इंग्रजी वाक्यांचे देखील चुकीच्या विग्रहाने अर्थाचे 
अनर्थ कसे होतात ते पाहू - 
नं. २ चे वाक्य - १. कल ये दुकान बंद रखा जाएगा | 

२. कल ये दुकान बंदर खा जाएगा। 
नं. रे चे वाक्य -१. GOD IS NOWHERE 
२. GOD IS NOW HERE 

थोडक्यात वाक्य नेमके कुठे आणि कसे तोडायचे, हे कळण्यासाठी संधी- 
प्रक्रिया जाणणे आवश्यक आहे. संधी-विग्रह न शिकता वाचन अशक्य, पर्यायाने अर्थ 
जाणणे दुरापास्त. संस्कृत भाषा धड़ वाचताही येत नाही हा आरोप, ज्याला संधी- 
विग्रह माहिती नाही त्याने केला तर ठीक आहे. म्हणून ज्याला “संस्कृत वाचता आले 
पाहिजे' असे वाटते त्याने संधी-प्रक्रिया जाणून घ्यावी. 

एकूण काय संधींचा विग्रह करणे म्हणजे कपडा उसवण्यासारखे आहे. पुन्हा 
शिवता आले पाहिजे. फाडणे अपेक्षित नाही, योग्यही नाही. 

आणखी एक महत्त्वाची गोष्ट म्हणजे वाचन' म्हणजे “मुखाने वाचन', केवळ 
डोळ्याने नव्हे. देवाने मानवाला वाणी दिली आहे. तिचे महत्त्वाचे स्थान आहे 


avikulgury 


वाचली तर प्राय: असा अनुभव आहे की आपली जीभ योग्य ठिकाणीच विराम घेते. 
डोळे मिटून कपड्यावर हात फिरविला तरी शिवण स्पर्शाने कळते त्याप्रमाणे जिभेला 
जोड कळतो. तेव्हा वाचन हे नेहमी मुखाने, (सुरुवातीला शिकताना तरी -) शक्‍य 
असेल तर मोठ्याने करावे. त्यामुळे हूस्व, दीर्घांच्या उच्चारांचे वारंवार श्रवण करून 
कान देखील तयार होतात. कितीही परिपूर्ण नोटेशन लिहिले तरी गाण्याची चाल 
ऐकल्याशिवाय कळू शकत नाही, तसेच हे आहे. 


संहिता 


संहिता म्हणजेच संधी. अर्थात दोन वर्णांचे अत्यधिक जवळ येण्याने काहीतरी 
विकार/परिवर्तन होणे म्हणजेच संधी. अर्थात हे दोन वर्ण कधी स्वर असू शकतात 
तर कधी व्यंजने. जेव्हा स्वर + स्वर अशी स्थिती असते तेव्हा ती स्वर संधी” 
ठरते. जेव्हा व्यंजन + व्यंजन असे परिवर्तन घडते तेव्हा ती व्यंजन संधी' असते. 
संधीचा तिसरा प्रकार म्हणजे “विसर्ग संधी' होय. अशा तऱ्हेने संधी प्रक्रियेचे तीन 
प्रकार पडतात. 

आता आणखी एक प्रश्न उपस्थित होतो तो म्हणजे - ही प्रक्रिया केव्हा करावी ? 
तर त्याचे उत्तर आहे - 

संहितैकपदे नित्या, नित्या धातूपसर्गयोः । 
नित्या समासे, वाक्ये तु सा विवेक्षामपेक्षते ।। 
अर्थात दोन वर्णाचे एकत्रीकरण कुठे कुठे शक्‍य आहे हे प्रथम लक्षात घेऊ - 
एकाच पदातील अंतर्गत वर्णाचे (एकत्रीकरण) जवळ येणे. 
उपसर्ग + धातू यातील वर्णाचे (एकत्रीकरण) जवळ येणे. 
सामासिक पद तयार करताना प्रातिपदिक + प्रातिपदिक यांचे जवळ येणे. 
वाक्यात दोन शब्द एकापुढे एक येणे. 
वरील चार पर्यायांपैकी पहिल्या तीन ठिकाणी 'संधी' म्हणजे नियमानुसार 
वर्ण जोडणे बाधक आहे आणि शेवटच्या पर्यायात मात्र जोडावे किंवा न जोडावे 
हे वाक्य-रचनाकाराच्या इच्छेवर अवलंबून आहे, असे शास्त्रकार सांगतात. १) 
गच्छन्ति, २) शान्तः, ३) अन्वभवत्‌, ४) न्यवसन्‌, ५) जगदीशः, ६) नीलोत्पलम्‌ 
इ. संधीच्या उदाहरणांपैकी - क्र. १, २ ही पदान्तर्गत संधी 
क्र. ३, ४ धातूपसर्गातील संधी 
आणि क्र. ५, ६ ही समासान्तर्गत संधी 
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लिहिणे नियमानुसार मान्य नाही, ग्राह्य नव्हे. आता पुढील उदाहरण बघा - 
सः सदा एव सत्यं वदति। किंवा 
सः सदैव सत्यं वदति। 
कः चित्‌ नरः गच्छति। किंवा 
कश्चित्‌ नरः गच्छति। AA वाक्ये शुद्ध होत. 
वरील संधी किंवा विग्रहाची उदाहरणे बघितल्यावर दोन गोष्टी लक्षात घेतल्या 
पाहिजेत - 
१) पहिल्या शब्दाचा अंतिम वर्ण - (पूर्व वर्ण) आणि दुसऱ्या शब्दाचा आदि 
(१ ला) वर्ण (पर वर्ण) त्यांच्यात संधी होते. अर्थात संधि-विग्रहासाठी किंवा 
संधिनियमानुसार जोडण्यासाठी प्रथम त्यातील पूर्व वर्ण आणि पर वर्ण ओळखता आले 
पाहिजेत कारण संधि-नियम कोणता लावायचा ? विग्रह नेमका कसा होईल ? या सर्व 
गोष्टी पूर्व वर्ण + पर वर्ण. यावरच अवलंबून असतात. 
२. दुसरी महत्त्वाची बाब म्हणजे - 
पूर्व वर्ण + पर वर्ण = संधिरूप असे आपण पाहिले. हे संधिरूप होताना अर्थात 
पूर्व वर्ण आणि पर वर्णाच्या एकत्रित येण्याचा परिणाम (१) कधी कधी दोहोंच्या 
ठिकाणी नवे अक्षर येते, (त्यास आदेश असे म्हणतात.) (२) कधी कधी दोहोंच्या 
मध्ये एखादा वर्ण येतो (यास आगम असे म्हणतात.) (३) कधी कधी एखाद्या 
अक्षराचा लोप होतो. (४) कधी कधी दोहोंच्या जागी पूर्व वर्णच येतो. (५) तर कधी 
दोहोंच्या जागी पर वर्ण येतो. (यास अनुक्रमे पूर्वरूप आणि पररूप संधी असे म्हणतात.) 
वाक्यातील पदांमध्ये संधी करणे/न करणे दोन्हीही शक्य आहे. जसे - 
“मित्र, एहि ! गृहाण इदं पुस्तकम्‌ ।' 
या वाक्यात 'गृहाणेदं' असे संधिरूपही ग्राह्य आहे. मात्र याच वाक्यात मित्र + एहि 
अशी संधी होणार नाही कारण त्या दोन पदांमध्ये विरामचिन्ह आहे. शलोकरचनेत प्राय: 
१ ल्या आणि ३ च्या चरणानंतर विराम नसतो. म्हणून संधि-प्रक्रिया आढळते. 


स्वरसंधि 
संधि-विच्छेद संधिरूप सूत्रम्‌ 
सुधी + उपास्य सुध्युपास्यः इको यणचि 
मधु + आरि: मध्वरिः इको यणचि 
धातृ + अंशः धात्रंशः इको यणचि 
लृ + आकृतिः लाकृतिः 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १४५ 


हरे + ए 
विष्णो + ए 
नै + अकः 
पौ + अकः 
गो + यम्‌ 

नौ + यम्‌ 

गो + यूतिः 
उप + इन्द्रः 
गङ्गा + उदकम्‌ 
कृष्ण : ऋद्धिः 
तव + लकारः 
हरे + अव 
विष्णो + अव 


हरे + इह 


कृष्ण + एकत्वम्‌ 
गङ्गा + ओघः 

देव + ऐश्वर्यम्‌ 

कृष्ण + औत्कण्ठ्यम्‌ 
प्र + एजते 

उप + ओषति 

प्रष्ठ + ऊह 

अक्ष + ऊहिनी 

सुख + त्रध्त: 

परम + ऋषिः 

प्र + ऋच्छति 

शक + अन्धु 

दैत्य + आरि: 

श्री + ईशः 
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हरये 
विष्णवे 
नायक: 
पावक: 
गव्यम्‌ 
नाव्यम्‌ 
गव्यूतिः 
उपेन्द्र: 
गङ्गोदकम्‌ 
कृष्णार्द्धिः 
तवल्कारः 
हरेऽव 
विष्णोऽव 
हरयिह /हर इह 


कृष्णैकत्वम्‌ 
गङ्गौघः 
देवैश्वर्यम्‌ 
कृष्णौत्कण्ठ्यम्‌ 
प्रेजते 
उपोषति 
प्रष्ठौहः 
अक्षौहिनी 
सुखार्तः 
परमर्षिः 
प्रार्च्छति 
शकन्धुः 
दैत्यारिः 
श्रीशः 


एचोऽयवायावः 
एचोऽयवायावः 
एचोऽयवायावः 
एचोऽयवायावः 
वान्तो यि प्रत्यये 
वान्तो यि प्रत्यये 
अध्वपरिमाणे च 
आद्गुणः 

आद्गुणः 

आद्‌गुणाः 

आदगुणा: 
एङ्पदान्तादति 
एङ्पदान्तादति 
एचोड्यवायाव: / 
लोपः शाकल्यस्य 
वृद्धिरेचि 

वृद्धिरेचि 

वृद्धिरेचि 

वृद्धिरेचि 

एङि पररूपम्‌ 

एङि पररूपम्‌ 
एत्येधत्यूठ्सु 

(वा) अक्षादूहिन्यामुपसंस्थान 
ऋते च तृतीयासमासे 
आद्गुणः / उरण्रपरः 
आद्गुणः / उरण्रपरः 
शकन्धवादिषु पररूपं वाच्यम्‌ 
अकः सवर्णे दीर्घाः 
अकः सवर्णे दीर्घाः 
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विच्छेद 

रामस्‌ + शेते 

रामस्‌ + चिनोति 

सत्‌ + चित्‌ 

प्रश्‌ + नः / विश्‌ + नः 
रामस्‌ + षष्ठः 

रामस्‌ + टीकते 

तत्‌ + टीका 

षट्‌ + सन्तः 


षट्‌ + ते 


सन्‌ + षष्ठः 

वाकू + ईश: / जगत्‌ + ईशः 
एतद्‌ + मुरारिः 

तत्‌ + मात्रम्‌ 

चित्‌ + मयम्‌ 

तत्‌ + लयः / तत्‌ + लीनः 
हरिम्‌ + वन्दे 

शान्‌ + तः 


विच्छेद 
विष्णुः + त्राता 
हरिः + शेते 


शिवस्‌ + अर्च्यः 
शिव र्‌ + अर्च्यः 


हल्‌ संधि 
संधिरूप 
रामश्शेते 
रामश्चिनोति 
सच्चित्‌ 
प्रश्नः / विश्नः 
रामष्षष्ठः 
रामष्टीकत्ते 
तट्टीका 
षट्‌ सन्तः 


षट्‌ ते 


सन्षष्ठः 
वागीशः / जगदीशः 
एतन्मुरारिः 
तन्मात्रम्‌ 
चिन्मयम्‌ 

तल्लयः / तल्लीनः 
हरिं वन्दे 

शान्तः 


विसर्ग संधिः 
संधिरूप 
विष्णुस्त्राता 
हरिस्‌ + शेते 
(हरिश्शेते) 
शिवर्‌ + अर्च्यः 
शिव उ + अर्च्यः 


सूत्र 
स्तोः श्चुना श्चुः 

स्तोः श्चुना श्चुः 

स्तोः श्चुना श्चुः 

शात्‌ (श्रुत्व / अपवाद) 
ष्टुना ष्टुः 

ष्टुना ष्टुः 

ष्टुना ष्टुः 

न पदान्तात्‌ टोरनाम्‌ 

(ष्टुत्व अपवाद) 

न पदान्तात्‌ टोरनाम्‌ 

(ष्टुत्व अपवाद) 

तोः षि (ष्टुत्व अपवाद) 
झलां जशोऽन्ते 
थरोऽनुनासिकेऽनुनासिको वा 
प्रत्यये भाषायां नित्यम्‌ 
प्रत्यये भाषायां नित्यम्‌ 
तोर्लि 

मोऽनुस्वारः हलि 
अनुस्वारस्य ययि परसवर्णः 


सूत्र 
विसर्जनीयस्य सः (खटि) 
वा शरि (स्तोः श्चुना श्चुः) 


ससजुषो रु: 
अत्तो रोरप्लुतादप्लुते 


(frets अब्रु Kalidas Sanskrit University 


एङ्‌ पदान्तात्‌ अति) 
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शिवर्‌ + वन्द्यः 
पुनर्‌ + रमते 
पुन + रमते 
मनस्‌ + रथः 


शिवो वन्द्यः 
पुन रमते 

पुना रमते 
मनर्‌ रथः 

मन उ + रथः 
मनो + रथः 


अभ्यास - 


खालील संधींचा विग्रह लिहा. 


कमलमिव । 
सत्यमेव । 
एतेषामेव । 
नमो नमः | 
चन्द्रो नाम । 
देशो 5 यम्‌। 
को 5 पि। 
देशे ऽ fea! 
सर्वे ऽ पि। 
नमस्ते | 
इतस्ततः । 
धातुमिश्च | 
कश्चित्‌ | 
नास्ति । 
तथापि | 
भानूदयः | 
उपूपध्मानीय । 
परीक्षा | 
गच्छतीति | 


हं हं हं हं हं हं हं हं ह ह हं ह॑ 
ललं हं हलहहले लंलंलंह 
लंलंह हं लह ललहंह 
हं हं हं हं हं हं हं हं ह ह ह॑ हल 
हं हं हं हं लं हं हं हं ह ह लं ह॑ 
हं हं हं हं हं हं हं हं ह ह हं हल 
लं हं हं हं हं हं हं हं ह ह हं ह॑ 
लं हं हं हं हं हं हं हं ह हल्ल 
लं हं हं हं हं हं हं हं ह॑ हल 

हं हं हं छं हं हं हं हं हं हं हं हं ह 
हं हं हं छं लं हं हं हं हं हं हं हं ले 
लं हं हं हं हं हं हं हं ह हे हं हल 
हं हं हं छं हं हं हं हं हं हं हं हं हव 
हं हं हं छं हं हं छं हं हं हं हं हं हल 
हं हं हं ल हं हं हं हं हं हं हं हं हल 
हं हं हं छं लं हं हं हं हं हं हं हं हल 
लं हं हं हं हं हं छं हं हं हह 

हं हं हं छं हं हं हं हं हं हं हं हं हल 
हं हं हं लं हं हं हं हं ह हह 


Ma 


as 
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हशि च, आद्‌ गुण: 
रोरि 

ढूलोपे पूर्वस्य दीर्घोऽणः 
ससजुषो रुः 

हशि च 

आद्‌ गुणः (रो रि नाही लागणार 
कारण “विप्रतिषेधे परं 


कार्यम्‌।') 
१८ 

नेति। हहहहहहूहहहहहुह 
वेति। हहहहहुहहुहहहुहहह 
लम्बोदरः। हहहहहहुहहहुहहहह 
गणेशोत्सव: । हहहहहहुहहहहृह 
सदैव । हहहहहहहहहहहहछछ 
ममैव। हहहहहहहहहहहहह 
इत्यादि। हहहहहहहहहहहहहछ 
यद्यपि।  हहहहहहहहहहहछह 
हेत्वर्थक। हहहहहहहहहहह छह 
खल्वेषः।  हहहहहहहहहहहहह 
नमाम्यहम्‌ | हहृहहहहहुहहुहहहूह 
द्वाविदम्‌। हहहहहहहहहहहहछ 
द्वाविमौ । हहहृहहहहहहहहहह 
समीप एव । हहरहहहहहह हहह हह 
सदाचार हहहहहहुहहहुहहहह 
सुबन्तम्‌। हहहहहहुहहहुहहहह 
तस्मिन्नेव | हहहहहहुहहहुहहहह 
तांस्तथा। हहहहहहहहहहहहह 
भाषा / १४८ 


प्रकरण - ७ 
मौखिक अभ्यास 


७ वाक्याच्या रचनेने - 
मौखिक 


आतापर्यंतच्या विवेचनावरून वाक्य म्हणजे काय? अर्थपूर्ण शब्द म्हणजे 
काय ? शब्दातील वर्णविन्यास/वर्ण-संयोग म्हणजे काय? एका मुख्य पदाभोवती 
कारकार्थाने किंवा उपपद विभक्तीने - फेर धरणाऱ्या विभक्ती म्हणजे काय? ते मुख्य 
पद क्रियापद/धातुरूप कसे तयार होते, धातूंचे प्रकार, ओळख, उपयोग, महत्त्व किती ? 
अव्ययांचे अर्थ, त्यापैकी धातुसाधित अव्यये कशी होतात? त्यांचे नियम कोणते ? 
या सर्व प्रश्नांची थोडक्यात पण मूलगामी उत्तरे मिळाली असतील. संधींचा विचार, 
समासांचा विचार, उपयुक्तता, तद्धितांची उपयुक्तता आपण वाचली, जाणली. 
संख्यावाचक / धातुसाधित / मूलतः विशेषणांचा उपयोग कसा करावा ते पाहिले. 
आता या सर्वाचा प्रत्यक्ष संभाषणात कसा उपयोग करायचा ? ही सर्व व्याकरणाची 
पार्श्वभूमी म्हणजे खूप मोठी शिदोरी आहे. परंतु पोहायला शिकायचे असेल तर ते प्रत्यक्ष 
पाण्यात पडल्यावाचून येत नाही. त्याकरिता प्रत्यक्ष अनुभवच घ्यावा लागतो. तो देखील 
स्वतः पाण्यात पडावे लागते तेव्हाच पोहता येते. त्याचप्रमाणे बोलायला सुरुवात केली 
तरच भाषा बोलता येते. 

अर्थात व्याकरण जाणले म्हणजे काही लगेच एखादा विषय घेऊन भाषण देता 
येणार नाही. पाण्यात पहिल्यांदा पडल्यावर फक्त “बुडणार नाही नं ?' हा विचार असतो. 
तसेच बोलताना चुकले तर लोक हसतील हा विचार अडसर ठरतो. तेव्हा काही गोष्टी 
मनात नक्की ठरवून संभाषणास प्रारंभ करा. 
१. चुकल्याशिवाय येत नाही. 
२. वारंवार बोलत असताना हळूहळू शब्द तोंडात बसतात, सवयीचे होतात. आपले 

वाटू लागतात. त्यामुळे भीती कमी होऊन संभाषणाविषयी आत्मविश्वास वाटतो. 
३. बोलताना सुरुवातीला वाक्य छोट्यात छोटे असावे. (कमीत कमी शब्दांचे 

असावे.) 
४. संधी टाळाव्यात, समास जरूर करावेत. 
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खादामि | 


लिखामि | 


आगच्छामि | 


लिखति | 





अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५० 


भवती लिखति। 

प्र. - भवती कि लिखति ? (प्रश्नं, उत्तर, ग्रंथ, वाक्यं, अक्षरं, लेख, पाठ, 
पदम्‌ च l) 

प्र. - भवती केन लिखति ? (हस्तेन, लेखन्या, सुधाखण्डेन, अङ्कन्या, 
रक्तलेखन्या च l) 


प्र. - भवती कस्मै लिखति ? (बालकाय, पुत्राय, छात्राय) 

प्र. - भवती कुत्र लिखति ? (वर्गे, गृहे, विद्यालये) 

प्र. - का लिखति ? उत्तरम्‌ - भवती लिखति। 

कः लिखति ? उत्तरम्‌ - भवान्‌ लिखति। 

कि इति प्रश्नः अत्र - प्रष्टुं शक्यते न शक्यते 
खादति । 
किं खादति ? - (फलम्‌, अन्नम्‌) 
आलिखति । 
किम्‌ आलिखति ? - (चित्रम्‌) 
गच्छति। कं गच्छति ? 
कि गच्छति ? कां गच्छति ?-(००) 
वदति | 
किं वदति ? - (उत्तरम्‌, वाक्यम्‌) 
नृत्यति । 
कि नृत्यति ? - (००) 





(क) आणि (इ) वर्गातील क्रियापदांना कि ने प्रश्न विचारला असता उत्तर 


मिळत नाही. कारण ती अकर्मक क्रियापदे आहेत. जेव्हा उत्तर मिळते तेव्हा तेच त्या 
वाक्यातील कर्म असते. 


x. 
CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
अहं किम्‌ ? 
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संभाषणासाठी सुटसुटीत वाक्ये - 
अहं भणामि। मी बोलते/म्हणते. भण्‌ (भणति) - बोलणे. 


अहं .......... | पठ्‌ (पठति) - वाचणे 

अहं .......... | लिख्‌ (लिखति) - लिहिणे 
अहं .......... | चल्‌ (चलति) - चालणे 
अहं iens | अस्‌ (हसति) - हसणे 

अहं .......... | नम्‌ (नमति) - नमस्कार करणे 
ह...) | धाव्‌ (धावति) - धावणे 
भवान्‌ भणति। आपण बोलता/तुम्ही बोलता. 

भवती भणति | (आदरार्थी एकवचन = तुम्ही) 

भवान्‌ .......... | खेल्‌ (खेलति) - खेळणे 
भवान्‌ .......... | त्यज्‌ (त्यजति) - त्याग 
भवान्‌ .......... | जप्‌ (जपति) - जप करणे 
भवान्‌ .......... | जल्प्‌ (जल्पति) - बडबड करणे 
भवान्‌ .......... | पत (पतति) - पडणे 

भवान्‌ .......... | नन्द (नन्दति) - आनंद होणे 
भवान्‌ .......... | निन्द (निन्दति) - निंदा करणे 


भवती भजति। भज्‌ (भजति) - भक्ती करणे 


भवती .......... | लप्‌ (लपति) - पुटपुटणे 

भवती .......... | वस्‌ (वसति) - राहणे 

भवती .......... | ae (वहति) - वाहणे 

भवती .......... | ब्रज (व्रजति) - जाणे 

भवती .......... | शंस (शंसति) - सांगणे 

भवती .......... | प्र + शंस (प्रशंसति) - प्रशंसा करणे 
भवती .......... | वप्‌ (वपति) - पेरणे 

भवती .......... | क्षिप्‌ (क्षिपति) - फेकणे 

भवती +++ | नि + क्षिप्‌ (निक्षिपति) - ठेवणे 


अहं गच्छामि किम्‌ ? मी जाते कां ?/जातो कां ? 
स्था-तिष्ठति - उभे राहणे 


**********९ 
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भवान्‌ गच्छति किम्‌ ? 


MAI ५७७०००० 5५४०७७० 
अनान्‌ २०००००४०२१ ००७४२३ 


भवान्‌ | व T न. vacates कडकड 
भवान्‌ | q T [RS ede 


भवान्‌ | q T NOR RNR ०४०७१७ 
भवान्‌ | q T न्‌. ..००५३०७.५ sasani 
भवान्‌ | व T हि कर 


भवति गच्छति किम्‌ ? 
भवती ३७७०७०७०७० sce 
भवती .......... .... 
भवती ५८८६ ८८४६: 
भवती .......... .... 


भवती | q त i | +++++१+++++ ++++ 


भवती .......... .... 
भवती .......... .... 
भवती .......... .... 
भवान्‌ भणति किम्‌ ? 
भवती भणति किम्‌ ? 
अहं न भणामि। 
आम्‌, अहं भणामि। 
भवान्‌ गच्छति किम्‌ ? 
भवती गच्छति किम्‌ ? 


oe 


oe 


oe 


oe 


oe 


oe 


oe 


oe 


oe 


DSS yy *७ OD 


sw AD PAD. न 


oe 


| 
| 


गै-गायति - गाणे गाते 
पा-पिबति - पिणे 
(प्लुत)-प्लवति - उडी मारणे 
(वि + रम)-विरमित - थांबणे 
(वि + राज)-विराजति - शोभणे 


आपण जाता कां ?/तुम्ही जाता कां ? 
आ + रुह-आरोहति - चढणे 

प्र + रुढ-प्ररोहति - वाढणे 

fa + लस-विलसति - शोभणे 

आ + वह-आवहति - धारण करणे 
वृष-वर्षति-पाऊस पडणे (वर्षाव करणे) 
प्र + सद्‌-प्रसीदति - प्रसन्न होणे 
उद्‌ + स्था-उत्तिष्ठति - उठणे 
आपण जाता कां ? 

इषू-इच्छति - इच्छा करणे 
कृष्‌-कृषति - नांगरणे 

दिशू-दिशति - दाखविणे 

आ + दिशू-आदिशति/ते - 

सांगणे, आज्ञा करणे 

उप + दिशू-उपदिशति/ते - 
शिकविणे, उपदेश करणे 

प्रच्छ + पृच्छति - विचारणे 
मिलू-मिलति - मिळणे 

मुच्‌-मुञ्चति - टाकणे, सोडणे 


तुम्ही बोलता काय ? 


मी बोलत नाही. 
हो, मी बोलतो/बोलते. 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५३ 


भवान्‌ लिखति किम्‌ ? 
भवती लिखति किम्‌ ? 
अहं .......... लिखामि | 
शिना अहं लिखामि | 
भवान्‌ हसति किम्‌ ? 
भवती हसति किम्‌ ? 
अहं .......... हसामि | 
EENET अहं हसामि | 
भवान्‌ नमति किम्‌ ? 
भवती नमति किम्‌ ? 
अहं .......... नमामि | 
का अहं नमामि | 
भवान्‌ धावति किम्‌ ? 
भवती धावति किम्‌ ? 
अहं .......... धावामि | 
RT अहं धावामि । 


भणितवान्‌ | 
भणितवती । 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५४ 


आपण बोललात. 
आपण बोललात. 


भण्‌ (भणित) 
पठ्‌ (पठित) 
लिख्‌ (लिखित) 
चल्‌ (चलित) 


हस्‌ (हसित) 


१२. 


१३. 


| नम्‌ (नत) 
पक भणितवान्‌ 
स | धाव्‌ (धावित 
धाव्‌ (धावित 
त | ह हसितवान्‌ दृष्टवान्‌ 
५४४२४४ eee ४७७ | खेल्‌ (खेलित) 
ता | 
ses ed ककड डक कक | त्यज्‌ (त्यक्त) 
क त | 
PRCT डे | जप्‌ (जपित) 
DOT SE | 
वकत | ल्य 
ल्प (जल्पित) 
EO | उत्तरितवानू Teu 
कैफको कको कक केळे कळे RO | पत (पतित) लिखितवान्‌ 
ढेड कह कको हे | नन्द (नन्दति) 
ee | भणितवती 
EREE DE OS कक क: | निन्द (निन्दित) 


उत्तरितवती 
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अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५५ अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५६ 


भवान्‌ भणितवान्‌ किम्‌ ? २. भवान्‌ पठितवान्‌ किम्‌ ? 


अहं न भणितवान्‌ | अहं .......... पठितवान्‌ | 
आम्‌, अहं भणितवान्‌ ........... अहं पठितवान्‌ | 
भवती भणितवती किम्‌ ? भवती पठितवती किम्‌ ? 
अहं न भणितवती | अहं .......... पठितवती | 
आम्‌, अहं भणितवती| .......... अहं पठितवती | 
भवान्‌ लिखितवान्‌ किम्‌ ? ४. भवान्‌ चलितवान्‌ किम्‌ ? 
अह .......... लिखितवान्‌ | Gr चलितवान्‌ | 
पल अहं लिखितवान्‌ .......... अहं चलितवान्‌ | 
भवती लिखितवती किम्‌ ? भवती चलितवती किम्‌ ? 
अहं .......>.. लिखितवती । अहं .......... चलितवती । 
त अहं लिखितवती | .......... अहं चलितवती । 
भवान्‌ हसितवान्‌ किम्‌ ? 
अहं .......... हसितवान्‌ | 
eee अहं हसितवान्‌ | 
भवती हसितवती किम्‌ ? 
अहं .......... हसितवती । 
ए अहं हसितवती । 

अहं पठामि | मी वाचते. 

अहं न पठामि | मी वाचत नाही. 

अहम्‌ अपि पठामि। मी सुद्धा वाचते. 

अहम्‌ अद्य पठामि। मी आज वाचते. 

अहम्‌ एव पठामि | मीच वाचते. 


अहं लिखामि | अहं न लिखामि | अहम्‌ अपि लिखामि | अहम्‌ एव लिखामि | 
अहम्‌ अद्य लिखामि । 

अहं चलामि। अहं न चलामि। अहम्‌ अपि चलामि। अहम्‌ एव 
चलामि। अहम्‌ अद्य चलामि। 

अहं हसामि। अहं न हसामि। अहम्‌ अपि हसामि। अहम एज्र हसामि | 
अहम्‌ अद्य हसामि | 


ulguru Kalidas Sanskrit University 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५७ 


अहं नमामि। अहं न नमामि। अहम्‌ अपि नमामि। अहम्‌ एव नमामि | 
अहम्‌ अद्य नमामि। 

अहं धावामि। अहं न धावामि। अहम्‌ अपि धावामि। अहम्‌ एव 
धावामि। अहम्‌ अद्य धावामि। 

अहं खेलामि। अहं न खेलामि। अहम्‌ अपि खेलामि। अहम्‌ एव खेलामि | 
अहम्‌ अद्य खेलामि। 

अहं जपामि। अहं न जपामि। अहम्‌ अपि जपामि। अहम्‌ एव जपामि। 
अहम्‌ अद्य जपामि। 

अहं भजामि। अहं न भजामि। अहम्‌ अपि भजामि। अहम्‌ अद्य 

भजामि | अहम्‌ एव भजामि | 


या आणि अशा तर्‍हेच्या वाक्यांमध्ये भर घालण्यासाठी तुम्ही अनेक उपाय करू शकता. 


१. 


एका छोट्याशा वाक्याचा जास्तीत जास्त शब्दांची भर घालून विस्तार करणे. 
(ती भर घालण्यासाठी कारके, अव्यये, विशेषणे, सर्वनामे, संख्या इ. रूपे 
उपयोगात आणावीत.) 
उदा. - सीता पिबति। 
सीता दुग्धं पिबति | 
सीता चषकेण उष्णं दुग्धं पिबति | 
सीता रौप्यचषकेण प्रातः भ्रात्रा सह उष्णं दुग्धं पिबति। 
याप्रमाणे वरील वाक्य कितीतरी मोठे करता येईल. 
एकाच अव्ययाचा, विशेषणाचा, संख्येचा, सर्वनामाचा वेगवेगळ्या पदांशी मेळ 
घालणे. उदा. - न या अव्ययाचा मेळ असा घालता येईल . 
१) न गच्छति, न लिखति, न भाषते, न अस्ति। (क्रियारूपासह) 
२) न गोपालः, सीता गच्छति। न शिक्षकः, छात्रः पृच्छति। (नामरूपासह) 
३) पर्वतः न उत्तुंग: | पुष्पं न कोमलम्‌। (विशेषणासह) 
४) शिक्षकः न पृष्टवान्‌ । स्थलं न रमणीयम्‌। (धा.सा.वि.) 
अहं गच्छामि । मी जातो/जाते. 
भवान्‌ गच्छति । आपण जाता. तुम्ही जाता. 
भवान्‌ कुत्र गच्छति ? (कुठे ?) 


Ramt Uhe NH गच्छति ? (केव्हा ? ) 


भवान्‌ किमर्थ गच्छति ? (कशासाठी ?) 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५८ 


भवान्‌ कुतः गच्छति ? (कुठून ? कां ?) 

भवान्‌ कथं गच्छति ? (कसे ?) 
४. भवान्‌ गतवान्‌। आपण गेलात. 

भवती गतवती | आपण गेलात. 

भवान्‌ कुत्र गतवान्‌ ? भवती कुत्र गतवति ? 

भवान्‌ कदा गतवान्‌ ? भवती कदा गतवती ? 

भवान्‌ किमर्थं गतवान्‌ ? भवती किमर्थ गतवती ? 

भवान्‌ कुतः गतवान्‌ ? भवती कुतः गतवती ? 

भवान्‌ कथम्‌ आगतवान्‌ ? भवती कथं गतवती ? 
५. प्र. - कीदृशः स्वभावः ? उ. - दुष्टः स्वभाव: | 

प्र. - कीदृशी प्रकृतिः ? उ. - स्वस्था | 

प्र. - प्रयत्नेन कीदृशं फलं प्राप्यते ? उ. - प्रयत्नेन समीचिनं फलं प्राप्यते | 
६. कति वादने ? किती वाजता ? 

प्र. - कति ते भगिन्यः ? कति ते भ्रातरः ? 

उ. - एका मे भगिनी। त्रयः भ्रातरः च | 

साधारणतः आपल्याला ज्या भाषेत प्रश्न विचारता येतात ती भाषा आपल्याला 
अवगत आहे असे म्हणता येते. संस्कृतात किम्‌' हे प्रश्नार्थक सर्वनाम त्यादृष्टीने उपयोगी 
आहे हे आपण पूर्वीच बघितले. काही शब्द असे आहेत की जे प्रश्नार्थक वाक्य 
करण्यासाठी उपयोगी पडतात. तो प्रत्येक शब्द क' या वर्णाने सुरू होतो म्हणून त्यांना 
“क'कार म्हणतात. त्यांच्या मदतीने प्रश्न तयार करण्याचा अभ्यास करावा. 


सप्त-ककारणा: | 
कुत्र ? = कुठे? कदा? = केव्हा? 
कति? = किती? किमर्थम्‌ ? = कशासाठी ? 
कुतः? = कुठून? / कां? कथम्‌? = कसे? 
कीदृशः ? = कसा ? कशा प्रकारचा ? 
कीदृशी ? = कशी ? कशा प्रकारची ? 
कीदृशम्‌ ? = कसे ? कशा प्रकारचे ? 

अभ्यास - १९ 


१० प्रश्नार्थक वाक्ये त्यांच्या अर्थासहित लिहा. 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १५९ 


प्रकरण - ८ 
अशुद्धि -शुद्धी -विचार 


७ अशुद्ध वाक्यांच्या शुद्रीकरणाने - 


Deo) 


हः 
३. 
as 
a 
६. 
CF 
b 


~N V7 
6 + 





CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit Univergity Ramtek Collection 


कर्ता 

क्रियापद 

कारक विभक्ती 
उपपद विभक्ती 
कर्तृवाच्य संबंधी 
कर्मवाच्य संबंधी 
नाम + सर्वनाम 
नाम + विशेषण 
संधि-नियम 
कुदन्त 


अशी शिकावी संस्कृत भाषा / १६० 


अ) (१) सीता फळ खातो. (२) तीन मुली भांडते. (३) हे मंदिर देवाने 
आहे. (४) राम रावणाला मारले. (५) फूले रात्री फुलते. (६) फूल 
रात्री फुलतात. 

ब) (१) राम उद्या सिनेमा बघतो. (२) काल मी बाजार करेन. 
(३) तू पत्र लिहिता. (४) तुम्ही पत्र लिहिते/तो. 

क) (१) त्याच्याकडून धडा वाचतो. (२) मी धडे वाचल्या जातो. 
(३) तिच्याकडून उत्तरे दिल्या जाते. 

(अ), (ब), (क) या तिन्ही गटातील वाक्यांमध्ये शुद्धता नाही हे आपण 


जाणले. कारण ती वाक्ये व्याकरणनियमांचे अनुसरण करीत नाहीत. वरील 
वाक्यांमधील ठळक शब्द अशुद्ध आहेत. यावरून एक गोष्ट जाणवते - ती म्हणजे 
वाक्यात एक जरी शब्द अशुद्ध असला तरी वाक्य अशुद्ध ठरते. तसेच एका वाक्यात 
एकापेक्षा अधिक चुका देखील असू शकतात. (टीप - वाक्य शुद्ध करून लिहा' या 
प्रश्नाच्या उत्तरात साधारणपणे एका चुकीच्या दुरुस्तीला एक गुण असतो. तेव्हा गुणा 
बघून चुका ठरवाव्या.) 


वरील वाक्यातील चुकीच्या शब्दांचे विश्लेषण केले असता असे आढळते की 


कधी लिंग चुकीचे आहे तर कुठे विभक्ती चुकीची आहे. कधी वचन बरोबर नाही 
तर क्वचित रचना चूक आहे. 


आता संस्कृत वाक्ये बघा - 


अ) (१) सीतया फलं खादति। (२) रामः फलं खाद्यते। 

ब) (१) छात्रः पुस्तकं पठन्ति | (२) छात्राः पुस्तकं पठति। 

क) (१) एतद्‌ गणेशं मन्दिरम्‌ अस्ति। (२) रामेण बाणं रावणः हतः | 

च) (१) श्रीगणेशं नम: | (२) श्रीगुरोः नमः। 

ट) (१) शिक्षकः प्रश्नं पृष्टवती | (२) छात्रा उत्तरं दत्तवान्‌ | 

त) (१) तं श्रीगुरवे नमः। (२) सः गजाननाय नमः। 

प) (१) कोमला पुष्पं विकसति | (२) सुन्दरः बालिका नृत्यति। 

ख) (१) को अपि नरः गच्छति। (२) वनोषधिः विकसति | 

छ) (१) सः गृहम्‌ आगत्वा खादति। (२) सा शालां गम्य पठति। 

ठ) (१) भवानस्य नामं किम्‌ ? (२) मम मने विचार: अस्ति। 
वरील सर्व वाक्यांमधील ठळक पदे अशुद्ध आहेत. गटश, त्यांच्या 

कारण पाहू. 
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या दोन्ही वाक्यांमध्ये 'कर्तृपद' योग्य नाही. कारण (१) ल्या वाक्यातील 
“खादति, क्रियापदाचा कर्ता तृतीयेत राहणार नाही. खादति, हे कर्तृवाच्य 
क्रियापद आहे तर (२) र्‍या वाक्यात खाद्यते हे कर्मवाच्य क्रियापद असल्याने 
कर्तृपद तृतीयेतच पाहिजे, प्रथमेत नव्हे. 

या गटातील दोन्ही वाक्यांमध्ये वाक्ये कर्तृवाच्य असूनही (कर्मवाच्य क्रियापदे 
नाहीत. म्हणून वाक्य कर्तृवाच्य) कर्तृपदांचे, क्रियापदांचे वचन एक नाही. 
या गटातील दोन्ही वाक्यांमध्ये विभक्ती चुकली आहे. गणेशस्य मंदिरम्‌' 
आणि 'बाणेन हतः' अशी रचना योग्य आहे. 

या गटातील दोन्ही वाक्यांमध्ये 'नमः' हे अव्यय आहे. या अव्ययाबरोबर चतुर्थी 
असावी असा नियम आहे. म्हणून श्रीगणेशाय नम:' आणि श्रीगुरवे नमः हे 
योग्य. 

या दोन्ही वाक्यांमधील कृदन्त विशेषणांचे लिंग चुकले आहे. शिक्षकः (पुं.) 
म्हणून पृष्टवान्‌ । आणि छात्रा (स्त्री.) म्हणून दत्तवती । असे शुद्ध रूप होईल. 
या दोन्ही वाक्यांमधील सर्वनामाची रूपे चूक आहेत. कारण ती त्याचेशी संबद्ध 
नामाप्रमाणे नाहीत. तस्मै गुरवे आणि “तस्मै गजाननाय' असे असावे. 
या दोन्ही वाक्यांमध्ये विशेषण-विशेष्याची लिंग-विभक्ती वचन नियमाप्रमाणे 
एकसारखे नाही. कोमलं पुष्पम्‌ । सुन्दरा बालिका हे योग्य. 

या दोन्ही वाक्यांमधील ठळक पदांमधील संधी चुकलेली आहे. (१) कोऽपि 
(२) वनौषधिः ही अनुक्रमे पूर्वरूप संधी आणि वृद्धि-संधीची उदाहरणे आहेत. 
कोऽपि, वनौषधिः हे योग्य. 

या दोन्ही वाक्यांमध्ये पूर्वकालवाचक कृदन्त रूपांचे चुकीचे रूप दिले आहे. 
'आगत्वा' याठिकाणी “आ + गम्‌" धातू आहे तेव्हा सोपसर्ग धातूंचे बाबतीत 
त्वान्त रूप न होता ल्यबन्त होते. म्हणून आगम्य'. तर याउलट 'गत्य' मध्ये 
धातूपूर्वी उपसर्ग नाही, म्हणून 'गत्वा' योग्य होईल. 

याठिकाणी असलेल्या ठळक पदांचे मूळ रूप ध्यानात न घेता स्वरान्त 
शब्दाप्रमाणे रूपे दिली आहेत. मूळ शब्द 'भवत्‌' आणि 'मनस्‌' व्यंजनान्त 
म्हणून “भवतः /मनसि, हे योग्य. 

अशा तऱ्हेने अशुद्ध वाक्ये शुद्ध करताना त्यातील नामरूपे (स्वरान्त आहेत की 


व्यंजनान्त), क्रियारूपे कर्तृवाच्य आहेत की कर्मवाच्य, विशेषणे नामरूपाप्रमाणे आहेत 


100 अ, Univer मोही, सर्वेर्भीमिपेदे नामपदानुसार आहेत की नाहीत, संधीच्या नियमानुसारच संधिरूपे 
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आहेत की नाहीत, कृदन्त अव्यये (त्वा/ल्यपू) कृदन्त विशेषणे योग्य तऱ्हेने लिहिली 
आहेत की नाहीत, विशेष अव्यये/विशेष धातू वाक्यात असतील तर संबंधित शब्दांची 
योग्य विभक्ती (जसे - नमः = चतुर्थी, सह = तृतीया, विना = तृतीया / द्वितीया /पंचमी 
इ.) योजिली आहे की नाही, कारक-विभक्तीचे योग्य रूप आहे कां ? एवढ्या सगळ्या 
प्रश्नांचा विचार करावा लागतो. एकतर अधिकाधिक वाक्यांच्या वाचनाने योग्य 
वाक्यरचनेचा सराव होतो आणि पुन्हा पुन्हा करणे म्हणजे अभ्यास. दुसरे असे की प्रत्येक 
वाक्यात वरील सर्व प्रकारच्या चुका एकाच वेळी राहू शकत नाहीत. वाक्य 
वाचल्याबरोबर, क्रियापद, अव्यय, विशेषण ओळखून चूक शोधावी. कधी रूप बरोबर 
असूनही केवळ लेखनाची चूक असू शकते. संख्यांचा अभ्यासही या आशुद्धि- 
शुद्धीकरणात उपयोगी ठरतो. 


अभ्यास - २० 


अ) खालील वाक्ये शुद्ध करून लिहा. 


भवान्‌ मम मित्रोऽसि । 
देवो भ्रातुः सह गृहं गत: | 
गोपाल तं भोजनं देहि। 
बालः चन्द्रमा पश्यति | 
भवान्‌ केन पथेन यास्यति ? 
महाराज्ञः आज्ञास्ति। 

मम लक्ष्मी नास्ति | 
भवानस्य किं नाम | 

मम मने सन्देह: । 

हे देवागच्छ | 

. सखि प्रियम्वदा। 

सर्वाः नराः गच्छन्ति । 

. त्रयः सुन्दरा बालिकाः | 
गृहम्‌ आगत्वा पठिष्यामि | 
. सा बालकं दृष्टवान्‌ | 
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उत्तरे 


अभ्यास - १ 
प्‌ + क्र यू + उ, ध्‌ + इ, q+, 
व्‌ +औ, ग्‌ + ओ, JAAM, StS 
ला नै पौ र धू 
(अ) - ५ (ब) - 3 (क) - २ 
(3) - १ (इ) - ४ 
(१)त (२)ल्‌ (३)अ+ड (४) जिन्हामूलीय 


अभ्यास - २ 


१) पञ्चमम्‌ २) जीर्यन्ते ३) पठन्ति ४) पङ्क्तिः ५) इन्द्रियम्‌ 
६) लिङ्गम्‌ ७) शान्तिः ८) प्रशंसा ९) कण्ठः १०) आकुञ्चनम्‌ 


अभ्यास - ३ 
अ) पुत्राः, शिक्षकाः, महिलाः, लाभाः, मेघा 
ब) रोगः, उपायः, धर्मः, पण्डितः, मूढः, अध्याय 
१) इषुभिहि २) अग्निहि ) भूमेहे ) जत्रुहु 
५) सुधीहि ६) मन्त्रह/मन्त्रहा ७) क्रियाहा ८) कथाहा 
९) १०) उच्चैहि ११) द्यौहु 


अभ्यास - ४ 
१) स्पर्श २) आद्रता ३) पार्थिव ४) संदर्भ ५) प्रवेश 
१) THRU + Te E+ Ht M+ le ओः 
२) घ्‌+र्‌+आ+ण्‌+ अम्‌ 
३) आ+च्‌+आ+र्‌+य्‌+ अः 
) पू +र्‌+अञ+क्‌+ऋम+त्‌ + इः 
यू +उञ+र्‌+व्‌+ए+द्‌+ञअ 


x 
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अभ्यास - ५ 
अइ उ 
SRA 
इउक्रलएओऐऔ 
अइउ ऋलूए ओऐ ATIII 
JALA 
end 
भू घ्‌ढ्‌ध्‌ 
हव्र्‌ल्‌जूम्‌ण्‌न्‌झ्‌ भूघढ्‌धजूबूग्‌डूद्‌ 
छ्ठ्थ्च्‌ट्त्‌ 
खफछठ्थ्च्ट्त्क्प्‌ 
खूफ्छठ्थूचूट्त्‌क्प्श्ष्‌स्‌ 
अइउऋलृएओएऐऔहय्व्रल्म्‌ङ्ण्‌न्‌झ्‌भ्‌घ्‌ढ्‌ ध्‌ 
जूब्‌ूगूड्द्खूफूछठ थचूट्‌्त्‌ कु पशू षुस्‌ ह्‌ 
अइउऋलु 
ए ओ 
ए att at 
अइउ ऋलू ए ओ ऐ औँ 
अइउऋलूएओऐ औहय्‌ व्र्‌ ल्‌ म्‌ ङ्‌ण्‌ न्‌ 
यू व्र्‌ ल्‌ म्‌ ङूण्‌ न्‌ झ्‌भ्‌ 
अइउक्रल्‌एओएऐऔह यू व्र्‌ ल्‌ म्‌ ङूण्‌ न्‌झ्‌ भूघूढ ध्‌ 
जूबूगूड्द्‌ 
झभ्‌्घढ्‌ध्‌जूबूग्‌ड्‌द्‌ 
यूव्र्‌ ल्‌ ज्‌ म्‌ ङूण्‌न्‌झ्‌भूघढूधजूबूगूडूद्ख्‌फछ्ठ्थ्‌ 
च्‌ट्त्‌क्‌प्‌ 
यूव्र्‌ ल्‌ ज्‌ म्‌ ङूण्‌न्‌झ्‌भूघढूधजूबूग्‌ूडूद्ख्‌फ्‌छ्ठ्थ्‌ 
च्‌ट्त्‌कप्‌श्‌ष्‌ स्‌ 
चूट्त् क्‌ प्‌श्‌ष्‌स्‌ 
हयूव्र्‌ल्‌ ञम्‌ ङूण्‌न्‌झ्‌भ्‌घढ्‌ धज्‌ब्‌गूडूदूख्‌ फू छ्ठ्‌ 
थूचूट्त्क्‌ प्‌श्‌ष्‌स्‌ह्‌ 
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२५) IRA 
२६) अइउऋलूएओऐ औह यू व्‌र॒ल्‌ 
२७) ऐ औ 
२८) MLAS 
२९) झभूघढ्धज्ब्ग्ड्दखफ्छ्ठ्थ्च्ट्त्क्प्श्ष्स्‌ 
ह्‌ 
३०) ATZA 
ब) (१)क (२)ब (३)अ (४)ब (५) ब 
(६)क (७)ब (८)क (९)ब (१०) ब 
(११) ड (१२) ड (१३) ब (१४) क 
अभ्यास - ६ 
१. जोड्या लावा. 
(१) अ (२) इ (३) ब (४) ड 
२. खालील धातूंचे रिक्त स्थानी गण-पद लिहा. 
धातू/ Root form गण + पद अर्थ 
स्निह्‌ - स्निह्यति ४ प.प. प्रेम करणे 
वद्‌ - वदति १ प.प. बोलणे, सांगणे 
याच्‌ - याचते १ आ.प. याचना करणे 
स्मृ - स्मरति १ प.प. आठवणे 
fa + स्मृ - विस्मृरति १ प.प. विसरणे 
कृ - करोति/कुरुते ८ उ.प. करणे 
वि + राजू/राजति - विराजते १ उ.प. शोभणे 
दा - यच्छ्‌ - यच्छति १ प.प. देणे 
वि + सृज्‌ - विसृजति १ प.प. सोडणे 
ग्रह - गृह्णाति/गृह्णीते ९ उ.प. घेणे 
आप्‌ - आप्नोति ५ प.प. मिळवणे 
इष्‌ - इच्छति ६ प.प. इच्छा करणे 
१ आ.प. मिळणे 
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a - सिश्चति/सिश्चते 
वि + मुच्‌ - विमुञ्चति/ विमुञ्चते 
अस्‌ - अस्ति 
नी - नयति/नयते 
आ + नी - आनयति/आनयते 
दृश्‌ - पश्यति 
भाष्‌ - भाषते 
स्था - तिष्ठति 
प्र + स्था - प्रतिष्ठते 
ब्रू + ब्रवीति / ब्रूते 
वृत्‌ - वर्तते 
आ + कर्ण - आकर्णयति/ते 
श्रु - श्रवति 
श्रु - शृणोति 
नि + शम्‌ - निशाम्यति 
शम्‌ - शाम्यति 
आ + ह्वे - आह्वयति 
गद्‌ - गदति 
वि + मृश - विमृशति 


अभि + धा - अभिदधाति/ अभिधत्ते 


aq - वञ्चयति/ते 
अप्‌ + नी - अपनयति 
गर्जू - गर्जति 

प्र + यत्‌ - प्रयतते 
विद्‌ + विन्दति/ते 
भू - भवति 

प्र + शंस्‌ - प्रशंसति 
वच्‌ - वक्ति 

स्पृश्‌ - स्पृशति 

प्र + वा - प्रवाति 
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६ उ.प. 
६ उ.प. 
२ प.प. 
१ उ.प. 
१ उ.प. 
१ प.प. 


१ आ.प. 


१ प.प. 


१ आ.प. 


२ उ.प. 


१ आ.प. 
१० उ.प. 


१ प.प. 
५ प.प. 
४ प.प. 
४ प.प. 
१ प.प. 
१ प.प. 
६ प.प. 
३ उ.प. 


१० उ.प. 


१ प.प. 
१ प.प. 


१ आ.प. 


६ उ.प. 
१ प.प. 
१ प.प. 
२ प.प. 
६ प.प. 
२ प.प. 


सिंचन करणे 
सोडणे 

असणे 

नेणे 

आणणे 

बघणे 

बोलणे, संभाषण करणे 
थांबणे, उभे राहणे 
निघणे (जायला) 
बोलणे 

असणे 

ऐकणे 

ऐकणे 

ऐकणे 

ऐकणे 

शांत होणे 
बोलावणे 
बोलणे 

विचार करणे 
बोलणे 

धोका देणे 

दूर करणे 

गर्जना करणे 
प्रयत्न करणे 
मिळविणे 
असणे, होणे 
प्रशंसा करणे 
बोलणे 

स्पर्श करणे 


बह्‌ - वहति 

प्रति + रुध्‌ - रुणद्धि/ रुन्द्धे 
ज्ञा - जानाति/जानीते 

धृ - धरति 

पुष्‌ - पुष्यति 

पुष्‌ - पुष्णाति 

वृष्‌ - वर्षति 

नन्दू - नन्दति 

अभि + नन्द्‌ - अभिनन्दति 
मुद्‌ - मोदते 

सम्‌ + चर्‌ - संचरति 

जन्‌ - जायते 

उत्‌ + पत्‌ - उत्पतति 

आ + रुह्‌ - आरोहति 

या - याति 

पू - पुनाति/पुनीते 

तड्‌ - ताडयति/ते 

हन्‌ - हन्ति 

भा - भाति 

ध्यै - ध्यायति 

गै - गायति 

त्रै - त्रायते 

सम्‌ + आ + श्वस्‌ - समाश्वसति 
जि - जयति 

वि + जि - विजयते 

निर्‌ + दिश्‌ - निर्दिशति 
आ + दिशू - आदिशति 
चिन्त्‌ - चिन्तयति/ते 

कथ्‌ - कथयति/ते 


वाहणे. Kavikulguru Kalidas Sanskrit Univers Rmtk ८०हिर्मात्नि 
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वाहणे 
अडथळा करणे 
जाणणे 

पकडणे 

पोसणे 

पोसणे 

वर्षाव होणे 
आनंदित होणे 
अभिनंदन करणे 
आनंदित होणे 
संचार करणे 
जन्माला येणे 
उसळणे 

चढणे 

जाणे 

पवित्र करणे 
ताडन करणे 
ठार मारणे 
शोभणे, प्रकाशणे 
ध्यान करणे 
गाणे 

रक्षण करणे 
आश्वस्त होणे 
जिंकणे 

विजयी होणे 
निर्देश करणे 
आदेश देणे 
विचार करणे 
सांगणे 

निर्माण करणे 


निर्‌ + मा - निर्मिमीते निर्माण करणे वि + रम्‌ = विरमति 





सेव्‌ - सेवते सेवा करणे ४) प्रच्छ्‌ - पृच्छति 
वि + ईक्ष्‌ - वीक्षते पाहणे आ > प्रच्छ 5 आपृच्छते 
उद्‌ + इ - उदेति उगवणे ५) जि - जयति 
चल्‌ - चलति चालणे वि + जि = विजयते / परा + जि = पराजयते 
प्र + चल्‌ - प्रचलति प्रचलित होणे 
आ + या - आयाति येणे अभ्यास - ८ 
जीव्‌ - जीवति जगणे १, जोड्या लावा. 
भुज्‌ - भुनक्ति/ भुङ्कते खाणे (१) इ (२) ड (३) अ (४) क 
उप + भुज्‌ - उपभुनक्ति/उपभुङ्क्ते उपभोग घेणे 
नि + यम्‌ - नियच्छति नियंत्रित करणे अभ्यास - ९ 
अनु + सृ - अनुसरति अनुसरणे अ) १. गोविन्दः न पठति। 
२. रामः च लक्ष्मणः च गच्छतः | 
5३०० रू ७ ३. सत्यम्‌ एव जयते | 
१. आ+गम्‌ = आगच्छति = येणे ४. भवान्‌ मा क्रीडतु; पठतु | 
सम्‌ +ह = संहरति - ठार करणे ५. भवान्‌ चायम्‌ इच्छति वा शीतपेयम्‌ ? 
प्र+नशू = प्रणश्यति = नाश पावणे ६. शकरः पूजनीयः राम अपि पूजनीयः | 
प्र+सृ - प्रसरति - पसरणे ७. सज्जनानां हृदयं कमलम्‌ इव कोमलम्‌ । 
प्र+ भू - प्रभवति = उत्पन्न होणे ८. अहं प्रातः पञ्चवादने उत्तिष्ठामि । 
उपसर्ग + घातु ९. अह अद्य उद्यान गच्छामि । 
fori = वि + स्मृ १०. इदानीं कः समयः ? 
संतुष्यति = सम्‌ + तुष्‌ ब) गट (१) गट (२) 
प्रत्यागच्छति = प्रति + आ + गम्‌ १. अद्य आज 
प्रविशति = प्र + विश २. मिथ्या खोटे 
अनुभवति = अनु + भू ३. उच्चैः मोठ्याने 
३. १) स्था - तिष्ठति हः काल 
ग कल्या. गतिको ६. सर्वदा नेहमी 
l | का है ~ संगच्छते CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek ठता हि सदैव नेहमीच 
३) रम्‌ - रमते ह पुर 
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४. नदीम्‌ 
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x 
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अभ्यास 


च्या सोबत 
च्या शिवाय 
जवळ 
दूर 
हळूहळू 
लवकर 
सुद्धा 

२. रामात्‌ 

५. अध्ययनेन 


३. ज्ञानं, ज्ञानेन, ज्ञानात्‌ 
६. दीनम्‌ 


- १० (१) (धा. सा. अव्यय) 


गट - गृहीत्वा, उक्त्वा, कथयित्वा, कृत्वा, श्रुत्वा, बद्ध्वा, चूर्णयित्वा, 


पृष्ट्वा आप्त्वा, चिन्तयित्वा, स्थित्वा, त्रोटयित्वा, ज्ञात्वा, ज्ञापयित्वा 
अभिधाय, आदाय, अवतीर्य, उद्घाट्य, आकर्ण्य, अवधार्य, अनुभूय, 
अवाप्य, संचिन्त्य, प्राप्य, अवलम्ब्य, निधाय, समुत्थाय, प्रहस्य, 
विज्ञाय, विज्ञाप्य, निष्क्रम्य, निशम्य, निर्गत्य 


Te 

अभि + धा 
ST + aT 
व्चू 

अव 5 तृ 
उदू + घटू 
कथ्‌ 

आ + कर्ण 


+ त्वा = घेऊन 

+ य = बोलून 

+ य = घेऊन 

+ त्वा = बोलून 

+ य = उतरून १, 
+ य = उघडून 

+ त्वा = सांगून 

+ य = ऐकून 

+ त्वा = करून 

+ त्वा = ऐकून 

+ त्वा = बांधून 

+ त्वा = पूड करून 

+ qJ = धारण करूत-0 Kavikulguru Kalidas Sanskrit University 
+ त्वा = विचारून 
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. ज्ञा 


. ज्ञा 


जाणीव देऊन (प्रयोजक) 
जाणीव देऊन (प्रयोजक) 


. अनु + भू + य = अनुभव घेऊन 
. अव + आप्‌ + य = मिळवून 
. सम्‌ + चिन्त्‌ + य = विचार करून 
. आप्‌ + त्वा = मिळवून 
. चिन्त्‌ + त्वा = विचार करून 
. प्र + आप्‌ + य = मिळवून 
. अव + लम्ब्‌ + य = अवलंबून 
.नि+धा + य = ठेवून 
. स्था + त्वा = थांबून, उभे राहून 
. सम्‌ +उत्‌ +स्था + य = उठून 
. प्र + हस्‌ + य = हसून 
. ब्रुट्‌ + त्वा = तोडून 

+ त्वा = जाणून 
वि+ज्ञा + य = जाणून 

+ त्वा = 
वि+ज्ञा + य = 
. निस्‌ + क्रम्‌ + य = निघून जाऊन 
. नि + शम्‌ + य = ऐकून 
. निर्‌ + गम्‌ + य = बाहेर पडून 

अभ्यास - १० (२) (तुमन्त अव्यये) 
पड अमुक क्रिया करण्यासाठी 


अहं देवं प्रार्थयितुम्‌ देवालयं गच्छामि । 


***** 


अहं पातु जलम्‌ इच्छामि । 


ही वेळ 


***** 


अमुक क्रियेसाठी आहे 


अयं समय: देशं रक्षितु खलु । 


***** 


अव्ययासह 


अमुक क्रियेची इच्छा दर्शविण्यासाठी 


अमुक क्रियेसाठी सामर्थ्य व्यक्त करण्यासाठी अल या 


Ramtek College स्वतंत्र: | भवान्‌ उत्तरितुम्‌ अलम्‌। 
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५) कार्म आणि 'मनस्‌च्या पूर्वी ..... ती क्रिया करू इच्छिणारा/ अभ्यास - ११ (१) 

बलि बापत यात सा साला ताप) १, खालील शब्दांचे अंतिम वर्ण आणि लिंग लिहा. 

अहं वक्तुकामा अस्मि | शब्द अंतिम वर्ण लिंग 

मी बोलू इच्छिते. १. मणिभद्रः अकारान्त पुल्लिंग 
१) कथ्‌ + तुम्‌ = विचार करण्यासाठी २. बुद्धि: इकारान्त स्त्रीलिंग 
२) प्रच्छ + तुम्‌ = विचार करण्यासाठी ३. जन्तुः उकारान्त पुल्लिंग 
३) उद्‌ + तृ + तुम्‌ = उत्तर देण्यासाठी ४. fra आकारान्त स्त्रीलिंग 
४) ज्ञा + तुम्‌ = जाणण्यासाठी ५. कथा आकारान्त स्त्रीलिंग 
५) चिन्त्‌ + तुम्‌ = विचार करण्यासाठी ६. नकुली ईकारान्त स्त्रीलिंग 
६) भक्ष्‌ + तुम्‌ = खाण्यासाठी ७. सर्पः अकारान्त पुल्लिग 
७) श्रु + तुम्‌ = ऐकण्यासाठी ८. मणिः इकारान्त पुल्लिंग 
८) श्रु + तुम्‌ = ऐकविण्यासाठी ९. सामग्री ईकारान्त स्त्रीलिंग 
९) स्मृ + तुम्‌ = आठवण्यासाठी १०. नारी ईकारान्त स्त्रीलिंग 
te) गुच्‌ क तुम्‌ = मुक्‍त करण्यासाठी २. अ) देव: प्रमाणे (चालणारे) 
११) सृज्‌ + तुम्‌ = सूजन करण्यासाठी /नि्मिती करण्यासाठी चरणः फुफ्फुसः, हस्तः, शोधः, पिटकः, कपोलः, ब्रणः, कूर्परः 
१२) हस्‌ + तुम्‌ 0७3७० स्कन्धः, दन्तः, कर्णः, कण्ठः, नखः, मणिबन्धः, अंगुष्ठ:, रुग्णः, 
पुल्लिंग स्त्रीलिंग केश:, अधरः, कलङ्कः 
कथयितुकामः कथयितुकामा ब) 'वनम प्रमाणे (चालणारे) 
प्रष्ुकामः अच्छुकामा क्षतम्‌, रक्तम्‌, पदतलम्‌, पृष्ठम्‌, चिबुकम्‌, वदनम्‌, करतलम्‌, 
उत्तरितुकामः उत्तरितुकामा वक्षःस्थलम्‌, मुखम्‌, आस्यम्‌, ललाटम्‌, नयनम्‌, उदरम्‌, हृदयम्‌, 
ज्ञातुकामः ज्ञातुकामा मस्तिष्कम्‌ 
चिन्तयितुकामः चिन्तयितुकामा ३. अकारान्ताः शब्दाः। (पुष्लिंग/नपुसकलिंग) 
भक्षयितुकामः भक्षयितुकामा वाचन, उत्तर, मन्दिर, कुसुम, आसन, पुस्तक, पात्र, दुग्ध, वन, उद्यान, 
श्रोतुकामः श्रोतुकामा पठन, दर्शन, स्नान, भोजन, लेखन, मनन, गमन, गृह, पुष्प, वाहन, विमान, छत्र, 
श्रावयितुकामः श्रावयितुकामा कमल, गीत, क्रीडांगण, पात्र, द्वार, कोष्टक, स्तोत्र, मुखमार्जन, शौच, 
स्मर्तुकाम: स्मर्तुकामा पारितोषिक, धन, मौन, जल, माणिक्य, मौक्तिक, पद, मुख, चन्दन, पातक, 
मोक्तुकामः मोक्तुकामा पाप, पुण्य, प्रयोजन, व्रत, तृण, वित्त, भय, मरण, शस्त्र, शास्त्र, बीज, सम्मेलन, 
स्रष्टुकाम: स्रष्टुकामा उटज, मषीजल, हिम, मद्य, अपचन, शरीर, उपवन, स्थान, गोमय, रूप, नवनीत, 
हसितुकाम: हसितुकामा CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit Universtqe@aupekgepijectfSq, उदर, 
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अभ्यास - ११ (२) 


वाक्यपरिवर्तन ped | / (कर्तृवाच्यत: कर्मवाच्यम्‌) 


वार्ताहर: वृत्तं वर्णयति । 

दुष्ट: जनान्‌ पीडयति | 
पौर्णिमायां सागरः क्षुभ्यति | 
ब्रह्मा सृष्टि निर्माति | 

चौरः धनं चोरयति | 

गङ्गा पापं क्षालयति | 

सेनापतिः व्यूहं रचयति | 
न्यायाधीशः अपराधिनं दण्डयति | 
शकुन्तला आम्रवृक्षान्‌ सिञ्चति | 
तपस्वी मोक्षम्‌ इच्छति । 
सज्जनः सन्मार्गं न त्यजति | 
चिता शरीरं दहति। 

चिंता मानसं दहति | 

श्रीरामः चन्द्रं पश्यति | 

योग्यः आहारः शरीरं पुष्णाति। 
ज्वरः रुग्णं मोहयति | 


वार्ताहरेण वृत्तं वर्ण्यते | 

दुष्टेन जनाः पीड्यन्ते । 
पौर्णिमायां सागरेण क्षुभ्यते | 
ब्रह्मणा सृष्टिः निर्मीयते | 
चौरेण धनं चोर्यते | 

गङ्गया पापं क्षाल्यते | 
सेनापतिना व्यूहः रच्यते । 
न्यायाधीशेन अपराधी दण्ड्यते | 
शकुन्तलया आम्रवृक्षाः सिञ्चन्ते | 
तपस्विना मोक्षः इष्यते | 
सज्जनेन सन्मार्ग: न त्यज्यते | 
चितया शरीरं दह्यते । 

चिंतया मानसं दह्यते ।: 

श्रीरामेण चन्द्रः दृश्यते | 

योग्येन आहारेण शरीरं पुष्यते | 
ज्वरेण रुग्ण: मुह्यते | 


वाक्यपरिवर्तनं ped | / (कर्मवाच्यतः कर्तृवाच्यम्‌) 


भक्तेन ईश्वरः स्मर्यते | 

सेवकेन भूमिः खन्यते | 
कृषीवलेन क्षेत्रं कृष्यते | 
वृषभेण शकटः कृष्यते | 
शिष्येण श्लोक: रट्यते | 
अभ्यागतेन मार्ग: पृच्छते | 
क्रीडापटुना अवरोधः लङ्घ्यते | 
गर्दभेन भारः उह्यते । 

मात्रा कन्या आलिड्यते | 
पान्थेन जलं पीयते | 


भक्तः इश्वरं स्मरति। 
सेवकः भूमिं खनति। 
कृषीवलः क्षेत्रं कृषति । 
वृषभः शकटं कर्षति । 
शिष्यः श्लोकं रटति | 
अभ्यागतः मार्गं पृच्छति । 
क्रीडापटुः अवरोधं लङ्घयति । 
गर्दभः भारं बहति | 

माता कन्याम्‌ आलिङ्गति | 
पान्थः जलं पिबति | 
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वृक्षेण फलानि दीयन्ते | 
राज्ञा शत्रुः हन्यते । 
कविना काव्यं रच्यते | 
रक्षकेन चौर: ताड्यते | 
भूपेन सेवकः आदिश्यते | 
मनसा कल्याणं चिन्त्यते | 


वृक्ष: फलानि यच्छति | 
राजा शत्रु हन्ति | 

कविः काव्यं रचयति । 
रक्षकः चौरं ताडयति | 
भूपः सेवकम्‌ आदिशति । 
मनः कल्याणं चिन्तयति | 


अभ्यास - १२ 
(१) तस्मै (२) या, तस्यै (३) सा (४) तम्‌ (५) तम्‌ 
R i श्रीगुरवे नम: | (तद्‌) 
२) .......... देवी सर्वभूतेषु बुद्धिरूपेण संस्थिता | (यद्‌) 
३) .......... मां पातु सरस्वती भगवती | (तद्‌) 


तस्मै श्रीगुरवे नम: | (तद्‌) 

कंसातील “तद्‌' चा वाक्यातील 'श्रीगुरवे' या पुल्लिंगी एकवचनी रूपाशी संबंध 
आहे. नमः या अव्ययामुळे या वाक्यात 'गुरु'ची चतुर्थी आहे आणि गुरु' 
(पुं.) आहे. म्हणजे प्रस्तुत वाक्यात तद्‌' सर्वनामाच्या पुल्लिंगाची चतुर्थी 
योग्य ठरेल. म्हणून - तस्मै श्रीगुरवे नमः । याऐवजी .......... श्रीगुरुभ्यः नमः | 
असे असते तर - अर्थातच तेभ्यः श्रीगुरुभ्यः नम: | असे झाले असते. 
कंसातील सर्वनामाला देवी शब्दाशी जोडायचे आहे. म्हणजेच देवी पदाचे 
जे लिंग, वचन, विभक्ती, तशीच यद्‌ ची पाहिजे. म्हणून या देवी असे उत्तर 
मिळेल. 

याच वाक्यात ‘aa’ सर्वनामाचे स्त्रीलिंगी एकवचनी रूप पाहिजे. कारण त्या 
पदाचा स्त्रीलिंगी एकवचन 'सरस्वती' पदाशी संबंध आहे. म्हणून सा मां पातु 
सरस्वती भगवती ।' 

याच वाक्यात .......... मां पातु गजानन: । असे 'सरस्वती' ऐवजी 'गजानन:' 
रूप असते तर अर्थात 'तद्‌' चे (पुं.) प्र.ए.व. 'स: हे उत्तर होईल. म्हणून 
“स: मां पातु गजानन: |) असे उत्तर मिळेल. 
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(अ) - ४ (ब) - ६ (क) - १ (ड) - २ (३)-३ २) असत्यभाषणं त्याज्यम्‌ | 
१) केन पुरुषेण ? ३) काव्येषु सृष्टि: वर्णिता | 
२) कया महिलया ? ४) राजा किरीटं भूषितवान्‌ अस्ति। 
३) सर्वेषां विद्यार्थिनाम्‌ | ५) अहं गृहम्‌ आगतवती | 
४) सर्वासां विद्यार्थिनीनाम्‌। क) १) लिहिलेला २) प्राप्त करण्यास योग्य ३) हसणारी 
५) तस्मिन्‌ वृक्षे । ४) त्याने विचारले ५) वाहत असलेला 
अभ्यास - १३ अभ्यास - १५ 
(अ) - ५ (आ) - ६ (इ)-१ (ई) - १० (उ) - ७ अ) १) À २) एकं ३) एकं ४) एकेन ५) प्रथमः 
(ऊ) - २ (ए)-३ (ऐ)-४ -< (औ)-९ ६) द्वौ ७) एकं ८) एकस्मिन्‌ ९) द्वे १०) द्वौ 
१) नील - नीलं कमलं महं रोचते । ११) द्वितीयं १२) द्वितीये १३) द्वितीया १४) एका १५) एकस्य 
२) निबिड - निबिडे वने मया व्याघ्रः दृष्टः | १६) द्वयोः १७) नवमे १८) दवे 
३) प्रमुख - या विभागप्रमुखा तस्याः दायित्वम्‌ अस्ति । ब) १) द्वादश २) प्रथमः ३) पञ्च ४) चत्वारि ५) षट्‌ 
४) प्राचीन - द्वादश ज्योतिर्लिंगानि प्राचीनानि सन्ति। ६) चतुर्दश ७) सप्त ८) प्रथमः ९) एकस्मिन्‌ १०) शतवारं 
५) पीत - पीतम्‌ अम्बरं यस्य सः पीताम्बरः । ११) षट्‌ १२) द्योः १३) चत्वारः १४) पञ्चदशः १५) त्रीणि 
६) धवल - चद्रस्य प्रकाशः धवलः | १६) तिस्रः १७) नन १८) नव १९) चत्वारि २०) अष्टमम्‌ 
७) प्रिय - अर्जुनः श्रीकृष्णस्य प्रियः | 
८) चारु - अद्य मया चारु फलम्‌ आसादितम्‌ | अभ्यास - १६ 
९) कट - पुरुषेण ये षड़सा: भोक्तव्याः तेषु एकः कटु इति कथ्यते । १, १) ज्योतिवैद्यौ इतरेतर द्वन्द्व ज्योतिषशास्त्र आणि वैद्यक शास्त्र 
१०) कृत्रिम - कृत्रिमः अभिनयः न रोचते | २) ऋषिप्रणीते तृतीया तत्पुरुष ऋषींनी सांगितलेले 
अभ्यास - १४ ३) मनोवाक्कायदोषाणां सप्तमी तत्पुरुष मनातील, वाक्यातील दोष 
४) नानाशास्त्राणि कर्मधारय वेगवेगळी शास्त्रे 
१) भक्ष + त २) भक्ष + अत्‌ + ई TIEA ५) निष्फला बहुत्रीहि निघून गेले आहे फळ ज्यातून अशी 
४) दा + तव्य ५) मान्‌ + अनीय ६) वहू + अत्‌ ६) स्वास्थ्यलक्षणं षष्ठी तत्पुरुष स्तास्थ्याचे लक्षण 
७) भाष्‌ + मान ८) रम्‌ + अनीय ९) रच्‌ + तवत्‌ ७) अरोगिता नञ्‌ तत्पुरुष रोग नसलेली स्थिती 
१०) भूष + तवत्‌ ८) शिवभक्तिः षष्ठी तत्पुरुष शिवाची भक्ती 
१) अनुकरणीयं शक्यम्‌ AA | ९) सर्वरोगक्षयः षष्ठी तत्पुरुष सर्व रोगांचा क्षय 
१०) मलापहरणं षष्ठी तत्पुरुष मळाचे अपहरण 
CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University २180 अशक्त: नञ्‌ तत्पुरुष शक्ती नसलेला 
१२) मनःशौच षष्ठी तत्पुरुष मनाची शुद्धी 
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१३) मनःशुद्धि षष्ठी तत्पुरुष 
१४) इष्टकालम्‌ कर्मधारय 
१५) भोजनान्ते षष्ठी तत्पुरुष 
१६) शरीरोपक्रम षष्ठी तत्पुरुष 
१७) परमाणुभेदेन षष्ठी तत्पुरुष 
१८) भूपतिः षष्ठी तत्पुरुष 
१९) चरकसुश्रुतौ इतरेतर द्वन्द्व 
२०) अहिपतये षष्ठी तत्पुरुष 
२१) अभितिदानतुल्य तृतीया तत्पुरुष 
२२) शीतोष्णे रन्द्र समास 
२३) धातुवैषम्यं षष्ठी तत्पुरुष 
२४) महाकुले कर्मधारय 
२५) परमादरः कर्मधारय 
२६) भावशुद्धि षष्ठी तत्पुरुष 
२७) रिपुप्रमथनं षष्ठी तत्पुरुष 
२८) इन्द्रियनिग्रहः षष्ठी तत्पुरुष 
२९) मृज्जलाभ्यां द्वन्द्व समास 
३०) दुराचारः कर्मधारय 
३१) कूपोदकं षष्ठी तत्पुरुष 
३२) अभूरि नञ्‌ तत्पुरुष 
३३) प्रतिक्षणं अव्ययीभाव समास 
३४) धर्मसाधनम्‌ षष्ठी तत्पुरुष 
३५) अपरिसंख्येया नञ्‌ तत्पुरुष 
३६) अग्निवेशकृते तृतीया तत्पुरुष 
३७) देवभिषजौ षष्ठी तत्पुरुष 
३८) वाग्भटनामा बहुव्रीहि 

३९) प्राणरक्षणं षष्ठी तत्पुरुष 
४०) स्वास्थ्यलक्षणं षष्ठी तत्पुरुष 
४१) अकऋणवान्‌ नञ्‌ तत्पुरुष 
४२) नीरोगः बहुव्रीहि 

४३) सुखदुःखयोः द्वन्द्व तत्पुरुष 


सुखदुःखांचे 


मनाची शुद्धी 

योग्य काळ 
भोजनाच्या शेवटी 
शरीराचा उपक्रम 
परमाणूंच्या भेदाने 
पृथ्वीचा पती 

चरक आणि सुश्रुत 
सापांचा पती 
अभितिदानांशी तुल्य 
शीतं च उष्णं च 
धातूंचे वैषम्य 

मोठ्या कुळात 

खूप आदर 

भावाची शुद्धी 

रिपूंचे प्रमथन 
इन्द्रियांचा निग्रह 
मातीने आणि पाण्याने 
वाईट आचार 
विहिरीचे पाणी 
पुष्कळ नसलेले (थोडे) 
प्रत्येक क्षणी 

धर्माचे साधन 

दुसरी संख्या नसलेली 
अग्निवेशाने केलेले 
देवांचा वैद्य 

वाग्भट आहे नाव ज्याचे असा 
प्राणांचे रक्षण 
स्वास्थ्याचे लक्षण 
ऋणवान्‌ नसलेला 


निरोगी आहे असा तो 
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र 


४४) स्नानमूला: बहुव्रीहि 
४५) मनोहरं उपपद तत्पुरुष 
४६) मनोमलत्यागः षष्ठी तत्पुरुष 
४७) सूर्याशुभिः षष्ठी तत्पुरुष 
४८) मेघसमं तृतीया तत्पुरुष 
४९) अजीर्णम्‌ नञ्‌ तत्पुरुष 
५०) अत्यम्बुपानात्‌ षष्ठी तत्पुरुष 
५१) वैद्यनिन्दितः तृतीया तत्पुरुष 
५२) आयुर्वेदप्रदर्शकः षष्ठी तत्पुरुष 
५३) परमार्षिभिः कर्मधारय 
५४) आरोग्यदानेन षष्ठी तत्पुरुष 
५५) शारीरजाः उपपद तत्पुरुष 
५६) व्याधिमुक्तः पञ्चमी तत्पुरुष 
५७) हिताहितं द्वन्द्व समास 
५८) क्षीरभोजनं कर्मधारय 
५९) श्रमकरं उपपद तत्पुरुष 
६०) भूतरक्षणम्‌ षष्ठी तत्पुरुष 
६१) विद्यातपोभ्यां द्वन्द्व 
६२) भूमिगतं द्वितीया तत्पुरुष 
६३) बलप्रदं उपपद तत्पुरुष 
६४) वह्निविवर्धनाय षष्ठी तत्पुरुष 
६५) पञ्चमहाभूतानि द्विगु समास 
६६) शरीरावयवाः षष्ठी तत्पुरुष 
अभ्यास - १७ 
१) हस्त २) मूर्ख ३) भग 
६) विनता ७) शुक्ल ८) सुख 


१) ‘aa’ या अर्थात “aay 


उदा. - काल + ठन्‌ = कालिक 
CC-0. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University prior Coser ep या अर्थात ण्यत्‌ 


स्नान आहे मुळात जिच्या अशी 
मनाचे हरण करणारे 
मनाच्या मलाचा त्याग 
सूर्याच्या किरणांनी 
मेघांसारखा 

जीर्ण नसलेला / न पचलेले 
अतिशय पाण्याच्या प्राशनाने 
वैद्याने निन्दिलेला 
आयुर्वेदाचा प्रदर्शक 

श्रेष्ठ क्रषींनी 

आरोग्याच्या दानाने 
शरीरापासून जन्मलेली 
व्याधीपासून मुक्त 

हित आणि अहित 

(गोड) खीरयुक्त जेवण 

श्रम करणारा 

प्राणिमात्रांचे रक्षण 

विद्या आणि तपाने 

भूमिगत झालेला 

बल देणारा 

वह्िच्या वर्धनासाठी 

पाच महाभूते 

शरीराचे अवयव 


५) कुन्ती 
१०) पुराण 


४) पण्डू 
९) लघु 
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उदा. - देव + ण्यत्‌ = दैव्यम्‌ अभ्यास - १९ (संवादार्थ प्रश्न निर्माण) 
३) तिन रक्तं रागात्‌' या अर्थात 'अण्‌' 

उदा. - कषाय + अण्‌ = काषायम्‌ 
४) तस्य इदम्‌ या अर्थात 'अण्‌' 

उदा. - उपगु + अण्‌ = औपगवः 
५) तन युक्तम्‌' या अर्थात बतुप्‌/मतुप्‌ 

उदा. - गुण + वतुप्‌ = गुणवान्‌ 


१. भवान्‌ कुत्र वसति ? 
आपण कुठे राहता ? 
२. भवती वार्तां पठितवती किम्‌ ? 
आपण बातमी वाचलीत कां ? 
३. कः समयः ? 


ee ee किती वाजले ? | 
४. कतिवादने कार्यक्रमस्य प्रारंभः भवेत्‌ ? 
अभ्यास - १८ किती वाजता कार्यक्रम सुरू होईल ? 
५. गोपाल: स्थानार्थ गच्छति किम्‌ ? 

कमलमिव। = कमलम्‌ + इव नेति। ललल गोपाल आंघोळीला जातो कां ? 
सत्यमेव। = सत्यम्‌ + एव ata | हवा हति ६. गोपाल: स्नानार्थं गतवान्‌ किम्‌ ? 
एतेषामेव । = एतेषाम्‌ + एव लम्बोदरः। = लम्ब + उदर गोपाल आंघोळीला गेला कां ? 
नमो नमः। = नमः + नमः गणेशोत्सवः। = गणेश + उत्सवः ७. सीता किमर्थं गतवती ? 
चन्द्रो नाम । = चन्द्रः + नाम सदैव । = सदा + एव सीता कशासाठी गेली ? 
देशो 5 यम्‌। = देशः + अयम्‌ ममैव | = मम + एव ८. रामः किमर्थं वनं गतवान्‌ ? 
कोऽपि। = कः+ अपि इत्यादि = इति + आदि राम कां बरे वनात गेला ? 
देशे 5 स्ति। = देशे + अस्ति यद्यपि । = यदि + अपि ९. तारका: कुत्र शोभन्ते ? 
aisi = सर्वे + अपि। हेत्वर्थक। = हेतु + अर्थक तारका कुठे शोभतात ? 
नमस्ते | =: के ते Seat! = Sy +a १०. सूर्य: कदा प्रकाशते ? 
इतस्ततः | = इतः + ततः नमाम्यहम्‌। = नमामि + अहम्‌ सूर्य केव्हा प्रकाशतो ? 
धातुभिश्च। = धातुभिः + च। द्वाविदम्‌। = द्वौ + इदम्‌ 
कश्चित्‌ | = कः + चित्‌ द्वाविमौ। = द्वौ + इमौ अभ्यास - २० 
नास्ति | = न + अस्ति समीप एव । = समीपे + एव १. भवान्‌ मम मित्रम्‌ अस्ति । 
तथापि | = तथा + अपि SR Ed 24 (मित्र या अर्थाचा मित्र शब्द संस्कृतात नपुंसकलिंगी असतो.) 
eo is nn BUSS Se २. देवः भ्राता सह गृहं गतः | 
उपूपध्मानीय। = उपु + उपध्मानीय | तस्मिन्नेव। = तस्मिन्‌ + एव ('सह' या अव्ययाबरोबर तृतीया) 
परीक्षा। = परि + ईक्षा तांस्तथा। = तान्‌ + तथा १. "गोपाल लत आजित देहि | 
गच्छतीति। = गच्छति + इति i 


‘ शां ० ० ध « भोजनं १ « १ 
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६९, 


१२. 


आहे. आणि दा 5 (देणे) या धातूबरोबर चतुर्थी योजावी. 

बाल: चन्द्रमसं पश्यति। 

(मूळ वाक्यातील चन्द्रमा हे पद चुकीचे आहे कारण “चन्द्रमस्‌, असा मूळ 
शब्द आहे “चन्द्रमा असा आकारान्त नव्हे.) 

भवान्‌ केन पथा यास्यति ? 

('पथिन्‌' हा मूळ शब्द असून त्याची तृतीया पथेन' न होता 'पथा' अशी होते.) 
महाराजस्य आज्ञा अस््ति। 

('राजन्‌' शब्द जेव्हा समासात येतो तेव्हा अकारान्त होतो म्हणजे 'देव' प्रमाणे 
षष्ठी योग्य, “राजन्‌' प्रमाणे नव्हे.) 

मम लक्ष्मी: नास्ति। 

(श्री आणि लक्ष्मी या शब्दांची प्रथमा एकवचनी रूपे विसर्गयुक्त असतात. 
म्हणून लक्ष्मी: हे रूप योग्य.) 

भवतः नाम किम्‌ ? 

(yaq हा मूळ शब्द आहे भवान' असा अकारान्त नव्हे म्हणून षष्ठी 
‘Wad: |’) 

मम मनसि संदेह: | 

(मन' शब्द संस्कृतात “स्‌ कारान्त आहे. म्हणून सप्तमी बने प्रमाणे नव्हे तर 
“मनसि' अशी होईल.) 

हे देव ! आगच्छ !! 

(देव' आणि ‘आगच्छ या दोन पदांमध्ये संबोधनवाचक चिन्ह असल्याने संधी 
होणार नाही.) 

सखि प्रियंवदे किंवा सखी प्रियंवदा । 

(या दोन पदांपैकी प्रियंवदा हा शब्द ग्राह्य धरला तर त्यानुसार 'सखी' अशी 
स्त्रीलिंगाची प्रथमा योग्य. अन्‌ जर सखि, हा शब्द ग्राह्य मानला तर ते संबोधनाचे 
एकवचन असल्याने “प्रियंबदा' शब्दाचे देखील संबोधन 'प्रियंबदे' योग्य ठरेल.) 
सर्वे नराः गच्छन्ति | 

(या वाक्यात सर्व या सर्वनामाचा संबंध 'नरा: या पदाशी आहे. नरा: हे 
पद पुल्लिंगी प्रथमा बहुवचन असल्यामुळे सर्वे हे पुल्लिंगी प्रथमा बहुवचनी 


१३. 


१४. 


१५. 


रूप येथे योग्य ठरेल 'सर्वा:' हे स्त्री ब.व. नव्हे.) 

तिस्रः सुन्दराः बालिका: | 

( या वाक्यातील 'तीन' अर्थाचे संख्यावाचक विशेषण “बालिका या स्त्रीलिंगी 
बहुवचनी पदाशी संबद्ध असल्याने तिस्र:' असे स्त्रीलिंगीच होईल 'त्रय:' असे 
पुल्लिंगी नव्हे.) 

गृहम्‌ आगत्य पठिष्यामि | 

(या वाक्यातील आ + गम्‌ धातूचे पूर्वकालवाचक कृदन्त रूप त्यातील आ' 
या उपसर्गामुळे त्वान्त होऊ शकत नाही म्हणून 'आगत्य' हे ल्यबन्त रूप येथे 
योग्य.) 

या बालक दृष्टवती | 

(या वाक्यात सा हा कर्ता आहे. सा म्हणजे तद्‌ सर्वनाम स्त्रीलिंग प्रथमा 
एकवचन. म्हणून 'दुष्टवान्‌' हे पुल्लिंग प्रथमा एकवचन योग्य ठरणार नाही. 
वाक्य कर्तूवाच्य आहे. म्हणून दृष्टवती' हे येथे योग्य रूप.) 


Ma 


as 
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